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SAS-CARCAM10 
Car DVR 
Description 

The car DVR is a device that is mounted to the windscreen of your 
vehicle in order to take photos, record videos and and play back 
photos and videos. 

1. Display 

2. On/off button 

3. Mode button 

4. OK button 

5. Menu button 

6. Up button 

7. Down button 

8. Lens 

9. Infrared lamp 

10. USB connection 

1 1 . Memory card slot (microSD /TransFlash) 

12. Speaker 

13. Microphone 

14. Reset button 

15. Car charger 

16. Charging indicator 

17. USB connector 

18. Windscreen mount 

Buttons 



On/off 


Press the button to switch on the device. Press and hold the 
button for 2 seconds to switch off the device. 
Photo mode /Video mode: Press the button to switch on or 
off the infrared lamp. 


Mode 


Press the button to select photo mode, video mode or 
playback mode. 


OK 


Menu mode: Press the button to confirm. 
Photo mode: Press the button to take photos. 
Video mode: Press the button to record videos. 
Playback mode: Press the button to play back photos and 


Menu 


Photo mode /Video mode: Press the button to access or exit 
the menu. 

Playback mode: Press the button to delete or protect files. 


Up 


Menu mode: Press the button to move up in the menu. 
Photo mode/Video mode: Press the button tozoom in. 
Playback mode: Press the button to increase the volume. 


Down 


Menu mode: Press the button to move down in the menu. 
Photo mode/Video mode: Press the button tozoom out. 
Playback mode: Press the button to decrease the volume. 



English 



Photo mode 



Symbols 


M 


Photo mode 




Battery indicator 




Connection to the car 


n\ 


Memory card: 
microSD /TransFlash 



Menu 


Capture Mode 


Single /25Timer/ 55 Timer / lOS Timer 


Resolution 




Sequence 


Off/ On 


Quality 


Fine / Normal / Economy 


Sharpness 


Strong / Normal / Soft 


White Balance 


Auto / Daylight /Cloudy /Tungsten / Fluorescent 




Color / Black&White / Sepia 


ISO 


Auto / 1 00 / 200 / 400 




+2.0 / +5/3 / +4/3 / +1 .0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3 / -2/3 / -1 .0 / -4/3 / -5/3 / -2.0 


Face Detection 


Off / Face Detection / Smile Detection 


A nti -Shaking 


Off /On 


Quick Review 


Off/2Seconds/5Seconds 


Date Stamp 


Off/Date/Date/Time 



To take photos: 

1 . Insert a memory card into the memory card slot. 

2. Insert the USB connector of the car charger into the USB 
connection of the device. Connect the car charger to the car 
charger connection of your vehicle. 

3. Mount the device to the windscreen using the windscreen 
mount. 

4. Switch on the device. 

5. Set the photo mode. 

6. Set the correct settings using the menu. 

7. Take the photo. 
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Video mode 



Symbols 


a 


Video mode 




File protection 




Battery indicator 




Loop recording 




Connection to the car 




Infrared lamp indicator 


o 


Motion detection 


□I 


Microphone indicator 


ED 




□ 


Operation indicator 


□1 


Memory card: 
microSD/TransFlash 







Menu 


VIDEO 




Resolution 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Loop Recording 


Off / 3 Minutes / 5 Minutes/ 10 Minutes 




+2.0 / +5/3 / +4/3 / +1 .0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3 / -2/3 / -1 .0 / -A/3 1 -5/3 / -2.0 


Motion Detection 


Off/ On 


Record Audio 


Off/ On 


Date Stamp 


Off/ On 


G-Sensor 


Off/Low/Medium/High 


SETUP 






Name / Size / Free (Memory] 


Date /Time 


Date /Time 


Auto Power Off 


Off /On 


Beep Sound 


Off /On 


Language 


English / French / Spanish / German / Italian / 
Simplified Chinese /Traditional Chinese / Russian / 



TV Mode 
Frequency 
Lamp Setting 
Image Rotation 
Backlight 



English 



PAL / NTSC 
50 Hz / 60 Hz 
Off /On 
Off /On 

Off/1 Minute/2Mini 



Format 



Cancel /OK 



To record videos: 

1 . Insert a memory card into the memory card slot. 

2. Insert the USB connector of the car charger into the USB 
connection of the device. Connect the car charger to the car 
charger connection of your vehicle. 

3. Mount the device to the windscreen using the windscreen 
mount. 

4. Switch on the device. 

5. Set the video mode. 

6. Set the correct settings using the menu. 

7. Record the video. 

Playback mode 



Delete Current / Delete All 



Lock current/Unlockcurrent / Lock al I / Unlock al I 



To play back photos or videos: 

1 . Switch on the device. 

2. Set the playback mode. 

3. Play back the photos or the videos. 

Reset button 

To reset the device, use a small needle or a paper clip to press and 
hold the reset button for 3 seconds. 



Computer camera 

To use the device as a computer camera, connect the device to the 
computer using a USB cable. 
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Technical data 



External memory 
Photo file format 
Video file format 
Audio 
USB version 



TFT LCD (1.5") 
HRCMOS 

microSD /TransFlash (< 32 GB] 
JPEG 

AVI /MOV 

Built-in microphone / speaker 
USB 2.0 

Built-in recliargeable Li-ion battery 



Safety 



To reduce risk of electric shock, this product should only be 
opened by an authorized technician when service is required. 
Disconnect the product from the mains and other equipment if 
a problem should occur. 

Read the manual carefully before use. Keep the manual for 
future reference. 

Only use the device for its intended purposes. Do not use the 

device for other purposes than described in the manual. 

Do not use the device if any part is damaged or defective. If the 

device is damaged or defective, replace the device immediately. 

The device is suitable for indoor use only. Do not use the device 

outdoors. 

Do not expose the product to water or moisture. 
Only use the supplied car charger. 

Cleaning and maintenance 
Warning! 

Do not use cleaning solvents or abrasives. 

Do not clean the inside of the device. 

Do not attempt to repair the device. If the device does not 

operate correctly, replace it with a new device. 



English 



Warranty 

Any changes and/or modifications to the product will void the 
warranty. We cannot accept any liability for damage caused by 
incorrect use of the product. 

Disposal 




The product is designated for separate collection at an 
appropriate collection point. Do not dispose of the product with 
household waste. 

For more information, contact the retailer or the local authority 
responsible for waste management. 

Documents 

The product has been manufactured and supplied in compliance 
with all relevant regulations and directives, valid for all member 
states of the European Union. The product complies with all 
applicable specifications and regulations in the country of sales. 
Formal documentation is available upon request. The formal 
documentation includes, but is not limited to the Declaration of 
Conformity, the Material Safety Data Sheet and the product test 
report. 

Disclaimer 

Designs and specifications are subject to change without notice. All 
logos, brands and product names are trademarks or registered 
trademarks of their respective holders and are hereby recognized as 
such. 



Clean the outside of the device using a soft, damp cloth. 
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SAS-CARCAM10 

Auto-DVR 

Beschrijving 

De auto-DVR is een apparaat dat op de voorruit van uw auto kan 
worden gemonteerd om foto's te maken, video's op te nemen en 
foto's en video's af te spelen. 

1. Display 

2. Aan/uit-knop 

3. Modusknop 

4. OK-knop 

5. Menuknop 

6. Omhoog-knop 

7. Omiaag-knop 

8. Lens 

9. Infra rood I amp 

10. USB-aansluiting 

11. Geheugenkaartsleuf (microSD/TransFlash) 

12. Luidspreker 

13. Microfoon 

14. Resetknop 

15. Auto-oplader 

16. Oplaadindicator 

17. USB-connector 

18. Voorrurtbevestiging 

Knoppen 



Aan/uit 


Druk op de knop om het apparaat in te schakelen. Houd de 
knop 2 seconden ingedmkt om het apparaat uitte schakelen. 
Fotomodus /Videomodus: Druk op de knop om de 
infraroodlamp in te schakelen. 


Modus 


Druk op de knop om fotomodus, videomodus of 
afs peel modus te selecteren. 


OK 


Menumodus: Druk op de knop om te bevestigen. 
Fotomodus: Druk op de knop om foto's te maken. 
Videomodus; Druk op de knopom video's op te nemen. 
Afspeelmodus: Druk op de knop om foto's en video's af te 
spelen. 


Menu 


Fotomodus / Videomodus: Druk op de knop om het menu 
te openen of te sluiten. 

Afspeelmodus: Druk op de knop om bestanden te wissen of 
te beschermen. 


Omhoog 


Menumodus: Druk op de knop om in het menu omhoog te 
gaan. 

Fotomodus /Videomodus: Dnjkopde knopom in tezoomen. 
Afspeelmodus: Druk op de knopom het volume teverhogen. 


Omiaag 


Menumodus: Druk op de knop om in het menu omiaag te 
gaan. 

Fotomodus /Videomodus: Drukopdeknopomuittezoomen. 
Afspeelmodus: Druk op de knop om het volume teverlagen. 



Nederlands 



Fotomodus 



Symbolen 




Fotomodus 




Batterijindicator 




Aanslurting op de 


n\ 


Geheugenkaart: 
microSD/TransFlash 



Kwalitt 



Scherpte 
Witbalans 
Kleur 

ISO 

Belichting 
Gezichtsdetectie 
Anti-schudden 
Snel bekijken 



Datum stem pel 



er /5s timer / 105 timi 



1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M [2592*1 944) / 3M (2048*1 536) / 2MHD (1 920*1 080) / 
1 .3M (1 280'960) / VGA (640*480 



Fijn / Normaal / Spaar 



Sterk/Normaal/Zacht 

Auto / Daglicht / Bewolkt / Gloeilamp /TL 

Kleur /Zwart-Wit/ Sepia 

Auto / 1 00 / 200 / 400 

+2,0/+5/3/+4/3/+1,0 
-1/3/-2/3/-1,0/-l/3/- 

Uit / Gezichtsdetectie / Lachdetectie 

Uit / Aan 

Uit / 2 seconden / 5 seconden 



Uit / Datum / Datum/Tljd 



Foto's nemen: 

1 . Plaats een geheugenkaart in de geheugenkaartsleuf. 

2. Steek de USB-connector van de auto-oplader in de 
USB-aansluiting van het apparaat. Sluit de auto-oplader aan op 
de auto-opladeraansluiting van uw voertuig. 

3. Monteer het apparaat op de voorruit met de voorruitbevestiging. 

4. Schakel het apparaat in. 

5. Stel de fotomodus in. 

6. Verricht de juiste instellingen met behulp van het menu. 

7. Neemdefoto. 
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Videomodus 



Nederlands 



Symbolen 


a 


Videomodus 




Bestandsbescherming 




Bfltterijindicator 




Loop-„p™m= 




Aansluiting op de 




Infraroodlampindicalor 


o 


Bewegingsdetectie 


m 


Microfoonindicator 


ED 


Behchting 


□ 


Indicator Aan/Uit 


□1 


Geheugenkaart: 
microSD/TransFlash 







TV-modus 


PAL / NTSC 


Fi^quentie: 


50 Hz / 60 Hz 


L^mpinstellinQ 


Uit / Aan 


Beeldrotatie 


Uit / Aan 


Backlight 


Uit / 1 minuut / 2 minuten / 3 minuter / 5 minuter 


formatteren 


Arnuleren/OK 


Standaardlnstelling 


Arnuleren/OK 




Softwareversie 



Video's opnemen: 

1 . Plaats een geheugenkaart in de geheugenkaartsleuf. 

2. Steek de USB-connector van de auto-oplader in de 
USB-aansluiting van het apparaat. Sluit de auto-oplader aan op 
de auto-opladeraansluiting van uw voertuig. 

3. Monteer het apparaat op de voorruit met de voorruitbevestiging. 

4. Schakel het apparaat in. 

5. Stel de videomodus in. 

6. Verricht de juiste instellingen met behulp van het menu. 

7. Neem de video op. 



Menu 


VIDEO 




Resolutie 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Loop-opname 


Uit /3 minuten / 5 minuten/ 10 miruten 


Belichting 


4-2,0 / -1-5/3 / -Hl/3 / 4-1 ,0 / +2/3 1 4-0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -An 1 -5/3 / -2,0 


Bewegingsdetectie 


Uit/ Aan 


Audio opnemen 


Uit/ Aan 


Datumstempel 


Uit/ Aan 


G-sensor 


Uit / Laag / Midder / Hoog 


INSTELLINGEN 




Kaartinfo 


Naam/Omvang /Vrij (Geheugen) 


Datum /Tijd 


Datum /TiJd 


Automatisch uitschakeler 


Uit/ Aan 


Pieptoon 




Taal 


Engels / Frans / Spaans / Durts / Italiaans / 
Vereenvoudigd Chinees /Tradltioneel Chinees / 
Russisch / Japans 



Afs peel mod US 



Menu 

Wissen 



Huidigewisser/Alles 
Huidige vergrendeler 



Foto's of video's afspelen: 

1 . Schakel het apparaat in. 

2. Stel de afspeelmodus in. 

3. Speel de foto's of de video's af. 

Resetknop 

Gebruik voor het resetten van het apparaat een kleine naald of een 
paperclip om de resetknop 3 seconden ingedruktte houden. 

Compute ream era 

Sluit het apparaat voor gebruik als computercamera met een 
USB-kabel aan op de computer. 
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Technische gegevens 



Display 


TFT LCD (1,5") 




HB CMOS 


Extern geheugen 


microSD /TransFiash (< 32 GB] 


Fotobestandsformaat 


JPEG 


Videobestandsformaat 


AVI /MOV 


Audio 


Ingebouwde microfoon / luidspreker 


USB-versie 


USB 2.0 


Batterij 


Ingebouwde oplaadbare Li-ion batterij 



Veiligheid 




Dit product mag voor onderhoud alleen worden geopend door 
een erkend technicus om het risico op elektrische schokken te 
verkleinen. 

Koppel het product los van het stopcontact en van andere 
apparatuur als er zich problemen voordoen. 

Lees de handleiding voor gebruik aandachtig door. Bewaar de 
handleiding voor latere raadplegrng. 

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. 
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan 
beschreven in de handleiding. 

Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of 

defect is.Vervangeen beschadigd of defect apparaat onmiddellijk. 

Het apparaat is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis. 

Gebruik het apparaat niet buitenshuis. 

Stel het product niet bloot aan water of vocht. 

Gebruik uitsluitend de meegeleverde auto-oplader 



Nederlands 




Garantie 

Eventuele wijzigingen en/of aanpassingen aan het product zullen 
de garantie ongeldig maken. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid 
voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van het product. 



Afdanken 




Het product is bestemd voor gescheiden inzanneling bij een 
hiertoe aangewezen verzamelpunt. Werp het product niet weg 
bij het huishoudelijk afval. 

Neem voor meer informatie contact op met de detailhandelaar 
of de lokale overheid die verantwoordelijkis voor het 
afvalbeheer 

Documenten 

Met product is vervaardigd en geleverd in overeenstemming met de 
relevante reglementen en richtlijnen die voor alle ltdstaten van de 
Europese Unie gelden. Het product voldoet aan alle van toepassing 
zijnde specificaties en reglementen in het land van verkoop. 
Officiele documentatie is op aanvraag verkrijgbaar De officiele 
documentatie omvat, maar is niet beperkt tot de Verklaring van 
Overeenstemming, de Material Safety Data Sheet en het 
p ro d u ctte s tra p po rt. 

Disclaimer 

Ontwerpen en specificaties kunnen zonder kennisgeving worden 
gewijzigd. Alle logo's, merken en productnamen zijn handelsmerken 
of geregistreerde handelsmerken van de respectievelijke eigenaren 
en worden hierbij als zodanig erkend. 



Reiniging en onderhoud 
Waarschuwing! 

Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen. 
Reinig niet de binnenzijde van het apparaat. 
Probeer het apparaat niet te repareren. Indien het apparaat niet 
juist werkt, vervang het dan door een nieuw apparaat. 

Reinig de buitenkant van het apparaat met een zachte, droge 
doek. 
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SAS-CARCAM10 

Auto-DVR 

Beschreibung 

Der Auto-DVR ist ein Gerat, das an der Windschutzscheibe Ihres 
Fahrzeugs befestigt wird. um Fotos und Videos aufeunehmen und 
wrederzugeben. 

1. Display 

2. Ein-Mus-Taste 

3. Modustaste 

4. OK-Taste 

5. Menutaste 

6. Aufwartstaste 

7. Abwartstaste 

8. Objektiv 

9. Infrarotlampe 

10. USB-Anschluss 

11. Speicherkartenschlitz (microSD/TransFlash) 

12. Lautsprecher 

13. Mikrofon 

14. Reset-Taste 

15. KFZ-Ladegerat 

16. Ladeanzeige 

17. USB-Stecker 

1 8. Windschutzscheibenbefestrgung 



Tasten 



Ein/Aus 


Driicken Siezum Einschalten des Geratsauf die Taste. 
Drijcken und halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedriickt, 
um das Gerat auszusc halten. 

Fotomodus /Videomodus: Driicken Siezum Ein- oder 
Ausschalten der Infrarotlampe auf die Taste. 


Modus 


Driicken Sie auf die Taste, um den Fotomodus, den 
Videomodus oder den Wiedergabemoduszu wahlen. 


OK 


Meniimodus: Driicken Siezur Bestatigung auf die Taste. 
Fotomodus: Dnicken Sie auf die Taste, um Fotos aufzunehmen. 
VideOTfiodus; Driidtai Sie auf die Taste, um Videos aufeunehmen. 
Wiedergabemodus: Driicken Sie auf die Taste, um Fotos und 
Videos wiederzugeben. 


Menii 


Fotomodus / Videomodus: Driicken Sie auf die Taste, um das 
Menii aufzurufen oder zu verlassen. 
Wiedergabemodus: Driicken Sie auf dieTaste, um Dateien 
zu loschen oderzu schiitzen. 


Aufwarts 


Meniimodus: Driicken Sie auf dieTaste, um sich im Menu 
nach oben zu bewegen. 

Fotomodus /Videomodus: Drucken Sie auf dieTaste, um 

Wiedergabemodus: Driicken Sie auf dieTaste, um die 
Lautstarke zu erhohen. 




Meniimodus: Driicken Sie auf dieTaste, um sich im Menu 
nach untenzu bewegen. 

Fotomodus / Videomodus: Dnjcken Sie auf dieTaste, um 

. 

Wiedergabemodus: Driicken Sie auf dieTaste, um die 
Lautstarke zu verringern. 
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Fotomodus 



Symbole 


M 


Fotomodus 




Batterieanzeige 




Verbindungzum 
KFZ-Ladegerat 


n\ 


Speicherkarte: 
microSD/TransFlash 



Menii 


Aufnahmemodus 


Einzel/2STlmer/5STlmer/ lOSTimer 


Auf osung 


1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / 8M (3264*2448) / 
5M [2592*1 944) / 3M (2048*1 536) / 2MHD (1 920*1 080) / 
1 .3M (1 280'960) / VGA (640*480 


Reihenfolge 


Aus/Ein 


Qualitat 


Fein / Normal / Sparmodus 




Hart/Normal/Weich 


Werliabgleich 


Auto /Tageslicht / Bewolkt / Gliihiampe / 
Leuchtstofflampe 




Farbe / Schwarzweili / Sepia 


ISO 


Auto /1 00/ 200/ 400 


Belichtung 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1 ,0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


Gesichtserkennung 


Aus / Gesichtserkennung / Lachel-Erkennung 


Bildstabilisierung 


Aus/Ein 


Schnelldurchsicht 


Aus/ 2 Sekunden/ 5 Sekunden 


Datums stem pel 


Aus / Datum / Datum/Uhrzeit 



Um Fotos aufzunehmen: 

1 . Setzen Sie eine Speicherkarte in den Speicherkartenschlitz ein. 

2. Stecken Sie den USB-Stecker des KFZ-Ladegerats in den 
USB-Anschluss des Gerats.Verbinden Sie das KFZ-Ladegerat mit 
dem KFZ-Ladegeratanschluss Ihres Fahrzeugs. 

3. Befestigen Sie das Gerat mit derWindschutzscheibenbefestigung 
an der Windschutzscheibe. 

4. Schalten Sie das Gerat ein. 

5. Stellen Sie den Fotomodus ein. 

6. Nehmen Sie mit dem Menii die richtigen Einstellungen vor. 

7. Machen Sie ein Foto. 
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Videomodus 



Symbole 


a 


Videomodus 




Dateischutz 




Bfltterieanzeige 




Loop-Aufnahme 




Verbindung zum 
KFZ-Ladegerat 




1 nfra roti a m pe n a nze 1 ge 


o 


Bewegungserkennung 


m 


Mikrofonanzeige 


ED 


Belichtung 


□ 


Betriebsanzeige 


□1 


Speicherkarte: 
microSD/TransFiash 







1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 



Bewegungserkennung 



SETUP 
Karten-lnfo 



Aus / Niedrig / Mittel / Hoch 



Name / GrdBe / frei (Speichet) 
Datum / Uhrzeit 



Englisch / Franzdsisch / Spanisch / Deutsch / 

Italienisch /Vereinfachtes Cbinesisch/ 

Trad iti one lies Chineslsch/ Russisch / Japanisch 



Deutsch 



TV-Modus 

Lampeneinstellung 
Bilddrehung 

Hlntergrundbeleuchtung 



Format 



PAL / NTSC 
50 Hz / 60 Hz 
Aus/Ein 
Aus / Ein 

Aus /I Minute/ 2 Mini 



Abbrechen/OK 



Abbrechen/OK 



Um Videos aufzunehmen: 

1 . Setzen Sie erne Speicherkarte in den Speicherkartenschlitz ein. 

2. Stecken Sie den USB-Stecker des KFZ-Ladegerats in den 
USB-Anschluss des Gerats.Verbinden Sie das KFZ-Ladegerat mit 
dem KFZ-Ladegeratanschluss ihres Fahrzeugs. 

3. Befestigen Sie das Gerat mit derWindschutzscheibenbefestigung 
an der Windschutzscheibe. 

4. Schalten Sie das Gerat ein. 

5. Stellen Sie den Videomodus ein. 

6. Nehmen Sie mit dem Menij die richtigen Einstellungen vor. 

7. Nehmen Sie das Video auf. 

Wiedergabemodus 



Aktuelles/Alle loschen 



2/5/8 



Um Fotos oder Videos wiederzugeben: 

1 . Schalten Sie das Gerat ein. 

2. Stellen Sie den Wiedergabemodus ein. 

3. Spielen Sie die Fotos oderVideos ab. 

Reset-Taste 

Um das Gerat zuriickzusetzen, verwenden Sie eine kleine Nadel 
oder eine Buroklammer, um die Reset-Taste zu drucken und 3 
Sekunden lang zu halten. 



Computerkamera 



Um das Gerat als Computerkamera zu verwenden, verbinden Sie 
das Gerat unterVerwendung eines USB-Kabels mit dem Computer. 
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Technische Daten 



Bildsensor 

Extemer Speicher 

Foto-Dateiformat 

Video-Dateiformat 

Audio 

U SB-Version 



Sicherheit 



TFT LCD (1,5") 
HBCMOS 

microSD /TransFiash (< 32 GB] 
JPEG 

AVI / MOV 

Eingebaul 
eingebaul 

USB 2.0 

Eingebauter auf adbarer Li 



Deutsch 



Garantie 

Alle Anderungen und/oder Modifizierungen an dem Produkt haben 
ein Erioschen der Garantie zur Folge. Wir ubernehmen keine 
Haftung fiir Schaden durch unsachgemaRe Verwendung des 
Produkts. 



Entsorgung 




Dieses Produkt muss an einer entsprechenden Sammelstelle zur 
Entsorgung abgegeben werden. Entsorgen Sie das Produkt 
nicht mit dem Haushaltsabfall. 

Weitere Informationen erhalten Sie beim Verkaufer oder der fiir 
die Abfallwirtschaft verantwortlichen ortlichen Behorde. 



Urn die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte 
dieses Produkt bei erforderlichen Servicearbeiten ausschlieBlich 
von einem autorisierten Techniker geoffnet werden. 
Bei Problemen trennen Sie das Gerat bitte von der 
Spannungsversorgung und von anderen Geraten. 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch genau 
durch. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung zur spateren 
Bezugnahme auf. 

Verwenden Sie das Gerat nur bestimmungsgemaR.Verwenden 
Sie das Gerat nur fur den in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebenen Zweck. 

Vervi/enden Sie das Gerat nicht, falls ein Teil beschadigt oder 
defekt ist. 1st das Gerat beschadigt oder defekt, erneuern Sie es 
unverzijglich. 

Das Gerat eignet sich nur zur Verwendung in Innenriiumen. 
Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. 

Setzen Sie das Gerat keinem Wasser und keiner Feuchtigkeit aus. 
Verwenden Sie nur das mitgelieferte KFZ-Ladegerat. 



Dokumente 

Dieses Produkt wurde in Ubereinstimmung mit alien geltenden 
Vorschriften und Richtlinien hergestellt und geliefert, die fiir alle 
Mitgliedsstaaten der Europaischen Union giiltig sind. Das Produkt 
entspricht alien geltenden Spezifikationen und Bestimmungen im 
Land des Vertriebs. 

Eine formale Dokumentation ist auf Anfrage erhaltlich. Dieformale 
Dokumentation beinhaltet die Konformitatserklarung, das 
Datenblatt zur Materialsicherheit und den Produktpriifbericht, ohne 
jedoch darauf beschrankt zu sein. 

Haftungsausschluss 

Design und technische Daten unterliegen unangekiindigten 
Anderungen. Alle Logos, Marken und Produktnamen sind Marken 
oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentiimer und werden 
hiermit als solche anerkannt. 



Reinigung und Pflege 
Wamung! 

Verwenden Sie keine Losungs- oder Scheuermittel. 
Reinigen Sie das Gerat nicht von innen. 
Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren. Falls das Gerat 
nicht einwandfrei arbeitet, tauschen Sie es gegen ein neues aus. 



Reinigen Sie das Aul^ere des Gerats mit einem weichen feuchten 
Tuch. 
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SAS-CARCAM10 
DVR para coche 
Descripcion 

El DVR para coche es un dispositive que se monta en el parabrisas 
de su vehiculo para tomar fotografias, grabar videos y reproducir 
fotografias y videos. 

1. Pantalla 

2. Boton de encendido/apagado 

3. Boton demodo 

4. Boton OK 

5. Boton de menu 

6. Boton arriba 

7. Boton abajo 

8. Lente 

9. Lampara infrarroja 

10. Conexion USB 

11. Ranura de tarjeta de memoria (microSD /TransFIash) 

12. Altavoz 

13. Microfono 

14. Boton de reinicio 

15. Cargador para coche 

16. Indicador de carga 

17. ConectorUSB 

18. Soporte para el parabrisas 

Botones 



Encendldo/ 
apagado 



Pulse el boton para encender el dispositivo. Pulse y 
mantenga pulsado el boton durante 2 segundos para 
apagar el dispositivo. 

Modo de fotografi'a / Modo de video: Pulse el boton para 
encender o apagar la lampara infrarroja. 



Pulse el boton para seleccionar el modo de fotografi'a, 
modo de video o el modo de reproduccion. 



Modo de menu: Pulse el boton para confirmar. 
Modo de fotografi'a: Pulse el boton para tomar fotos. 
Modo de video: Pulse el boton para grabar videos. 
Modo de reproduccion: Pulse el boton para reproducii 
fotografias y videos. 



Modo de fotografi'a / Modo de video: Pulse el boton para 



Modo de reproduccion: Pulse el bot6n para elimlne 
protege r archivos. 



Modo de menu: Pulse el boton para subiren el menu. 
Modo de fotografia / Modo de video: Pulse el boton para 



Modo de reproducd6n: Pulse el bot6n para aumentar el 



Modo de reproduccion: Pulse el boton para disr 



Espahol 

Modo de fotografia 



Simbolos 


M 


Modo de fotografia 




Indicador de bateria 




Conexion al cargador de 


n\ 


Tarjeta de memoria: 
microSD /TransFIash 



MENU 


Modo de captura 


Individual /Temporizador 2S/Temporizador 5S/ 
Temporizador lOS 


Resolucion 


1 2M (4000*3000) / 1 0M (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 2MHD (1 920*1 080) / 
1 .3M (1 280'960) / VGA (640*480 


Secuencia 


Apagar/ Encender 


Calidad 


Fina / Normal / Economla 


Nrtidez 


Fuerte / Normal / Suave 


Balance de b Ian cos 


Auto / Luz diurna / Nublado/Tungsteno / Fluorescente 




Color / Blanco y negro / Sepia 


ISO 


Auto /1 00/ 200/ 400 




+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1,0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


Deteccion facial 


Apagar / Detecci6n facial / Deteccion de sonrisa 


Antisacudidas 


Apagar/ Encender 


Vista r^pida 


Apagar/ 2 segundos/ 5 segundos 


Marca defecha 


Apagar/ Fecha / Fecha/Hora 



Para tomar fotografias: 

1 . Inserte una tarjeta de memoria en la ranura de tarjeta de 
memoria. 

2. Inserte el conector USB del cargador del coche en la conexion 
USB del dispositivo. Conecte el cargador del coche a la conexion 
del cargador de coche de su vehiculo. 

3. Monte el dispositivo en el parabrisas con el soporte para el 
parabrisas. 

4. Encienda el dispositivo. 

5. Ajuste el modo de fotografia. 

6. Ajuste la configuracion correcta con el menu. 

7. Tome la fotografia. 
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Modo de video 



Simbolos 


a 


Modo de video 




Protection de archivo 




Indicador de bateria 




Grabacionen bucle 




Conexion al cargador de 




Indicador de lampara 
infrarroja 


o 


Deteccion de movimiento 




Indicador de microfono 


ED 




□ 


Indicador de 


□1 


Tarjeta de memona: 
microSD/TransFiash 







MENU 


VfDEO 




Besolucion 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Grabacion en bucle 


Apagar / 3 minutos/ 5 minutos/ 10 minutos 




+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1.0 / -A/3 1 -5/3 / -2,0 


Deteccion de movimiento 


Apagar / Encender 


Grabar audio 


Apagar / Encender 


Marca defecha 


Apagar / Encender 


Sensor G 


Apagar / Bajo / Medio / Alto 


CONFIGURACI6N 




Info de tarjeta 


N ombre / Tamano / Libre (Memorial 


Fecha / Mora 


Fecha / Hora 


Autoapagado 


Apagar / Encender 


Pitido 


Apagar / Encender 


Idioma 


Ingles / Frances / Espanol / Aleman/ltaliano/ 
Chino simplificado/Chino tradicional / Ruso / Japones 



Espanol 



Modo TV 


PAL / NTSC 


Frecuencia 


50 Hz / 60 Hz 


Configuraclbn de lampara 


Apagar/Encender 


Rota c ion de i mag en 


Apagar/ Encender 


Retroiluminadon 


Apagar / 1 minuto/2 minutos/ 3 miniitos / 5 minutos 


Formato 


Cancelar/OK 


Configuracl6n por defecto 


Cancelar/OK 


Version 


Version de software 



Para grabar videos: 

1 . Inserte una tarjeta de rremoria en ia ranura de tarjeta de 
memoria. 

2. Inserte el conector USB del cargador del coche en la conexion 
USB del dispositivo. Conecte el cargador del coche a la conexion 
del cargador de coche de su vehi'culo. 

3. Monte el dispositivo en el parabrisas con el soporte para el 
parabrisas. 

4. Encienda el dispositivo. 

5. Ajuste el modo de video. 

6. Ajuste la configuracion correcta con el menu. 

7. Grabe el video. 



Modo de reproduction 



MENU 



Presentacidn 



Para reproducir fotografias o videos: 

1 . Encienda el dispositivo. 

2. Ajuste el modo de reproduce ion. 

3. Reproduzca las fotografias o los videos. 

Boton de reinicio 

Para reiniciar el dispositivo, utilice un alfiler o un clip para presionar 
y mantener presionado el boton de reinicio durante 3 segundos. 

Camara de ordenador 

Para utilizar el dispositivo como una camara de ordenador, conecte 
este al ordenador utilizando un cable USB. 
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Espahol 



Datostecnicos 



Pantalla 

Sensor de imager 

Memoria externa 

Formato de archive fotografcc 

Formato de archive de video 

Audio 

Version de USB 
Bateria 



Pantalla TFT LCD (1,5") 
HBCMOS 

microSD /TransFlash (< 32 GB] 
JPEG 

AVI / MOV 

Microfono/ allavozincorporado 
USB 2.0 

Bateria recargable de iones de liti 
in corpora da 




Garanti'a 

Cualquier cambio y/o modrficacion del producto anulara la garanti'a. 
No podemos asumir ninguna responsabilidad por ningiin dano 
debido a un uso incorrecto del producto. 

Eliminacion 




El producto esta disenado para desecharlo por separado en un 
punto de recogida adecuado. No se deshaga del producto con 
la basura domestica. 

Para obtener mas informacion, pongase en contacto con el 
vendedor o la autoridad local responsable de la eliminacion de 
residues. 



Para reducir el peligro de descarga electrica, este producto solo 
deben'a abrirlo un tecnico autorizado cuando necesite 
reparacion. 

Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros 
equipos si ocurriera algun problema. 

Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve el manual 
en caso de futura necesidad. 

Utilice el dispositive ijnicamente para su uso previsto. No utilice 
el dispositive con una finalidad distinta a la descrita en el manual. 
No utilice el dispositive si alguna pieza ha sufrido dafios o tiene 
un defecto. Si el dispositive ha sufrido danos o tiene un defecto, 
sustituyalo inmediatamente. 

El dispositive sole es apto para uso en interiores. No utilice el 
dispositive en exteriores. 

No exponga el producto al agua ni a la humedad. 
Use unicamente el cargader de coche suministrado. 



Documentos 

El producto se ha fabrrcade y distribuide de conformidad con todas 
las normativas y directivas relevantes, validas para todos los estados 
de la Union Eurepea. El producto tambien cumple con todas las 
especificaciones y normativas en el pais en el cual se cemercializa. 
Previa solicitud, podremes prepercionarle la decumentacion formal. 
La documentacion formal incluye. sin limitacion, la declaracion de 
conformidad, la hoja de datos de seguridad del material y el informe 
sobre las pruebas realizadas al producto. 

Renuncia de responsabilidad legal 

Las ilustraciones y las especificaciones podran sufrir cambios sin 
previo aviso. Todas las marcas de logotiposy nombres de productos 
constituyen patentes o marcas registradas a nombre de sus titulares 
correspond ientes, reconocidos como tal. 



Limpieza y mantenimiento 
iAdvertencia! 

No utilice disolventes de limpieza ni productos abrasives. 
No limpie el interior del dispositive. 

No intente reparar el dispositive. Si el dispositive no funciona 
correctamente, sustituyalo por uno nuevo. 



Limpie el exterior del dispositive con un pane suave humedecido. 
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SAS-CARCAM10 
DVR de voiture 
Description 

Le DVR de voiture est un appareil monte sur le pare-brise de votre 
vehicule afin de prendre des photos, enregistrer des videos et lire 
ces photos et videos. 

1. Ecran 

2. Bouton marche/arret 

3. Bouton mode 

4. Bouton OK 

5. Bouton de menu 

6. Bouton haut 

7. Bouton bas 

8. Objectif 

9. Lampe infrarouge 

10. Connexion USB 

11. Logement de carte memoire (microSD /TransFlash) 

12. Haut-parleur 

13. Microphone 

14. Bouton de reinitialisation 

15. Chargeurde voiture 

16. Indicateurde charge 

17. ConnecteurUSB 

18. Support de pare-brise 



Boutons 



Marche/arret 


Appuyezsur le bouton pourallumer I'appareil. Appuyez sur 
le bouton sans le relacher pour eteindre I'appareil. 
Mode photo / Mode video : Appuyez sur le bouton pour 
allumer /eteindre la lampe infrarouge. 


Mode 


Appuyezsur le bouton pour selectionnerle mode photo, 
video ou lecture. 


OK 


Mode menu : Appuyez suf le bouton pour confirmer. 
Mode photo ; Appuyezsur le bouton pour prendre des photos. 
Mode video : Appuyez sur le bouton pour enregistrer des 

Mode lecture : Appuyez sur le bouton pour lire de videos et 
afficher des photos. 


Menu 


Mode photo / Mode video : Appuyez sur le bouton pour 

Mode lecture : Appuyez sur le bouton pour supprimer ou 
proteger les fichiers. 


Haut 


Mode menu :Appuyez5urle bouton pour monter dans le menu. 
Mode photo / Mode vld^o : Appuyez sur le bouton pour 

Mode lecture : Appuyezsur le bouton pouraugmenter le 


BBS 


Mode menu : Appuyez sur le bouton pour descendre dans 
Mode photo / Mode video : Appuyez sur le bouton pour 
Mode lecture : Appuyez sur le bouton pour reduire le 



1 



Frangais 




IVIode photo 



Symboles 




Mode photo 




Indicateurde niveau de 
batterie 




Connexion au chargeur 
de voiture 


n\ 


Carte memoire: 
microSD /TransFlash 



Menu 


Mode de capture 


Simple / Tempo 2s /Tempo 5s /Tempo 10s 


Resolution 


1 2M (4000*3000) / 1 0M (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M [2592*1 944) / 3M (2048*1 536) / 2MHD (1 920*1 080) / 
1 .3M (1 280'960) / VGA (640*480 


Sequence 


Arret /Marche 


Qualite 


Fine / Normale / Economic 




Forte / Normale / Douce 


£quilibre des blancs 


Auto / Lumieredu jour / Nuageux/Tungstene/ 
Fluorescent 


Couleur 


Couleur / Noir&Blanc / Sepia 


ISO 


Auto/ 100/ 200/ 400 




+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


Detection de visage 


Arret / Detection de visage / Detection de sourire 


Anti-tremblement 


Arret /Marche 


Revision raplde 


Arret / 2 Secondes / 5 Secondes 


Oatation 


Arret / Date / Date/Heure 



Prise de photos : 

1 . Inserez une carte memoire dans le logement prevu. 

2. Inserez le connecteur USB du chargeur de voiture dans la 
connexion USB de I'appareil. Connectez le chargeur de voiture a 
la connexion de chargeur de votre vehicule. 

3. Montez I'appareil sur le pare-brise avec le support de pare-brise. 

4. Allumez I'appareil. 

5. Reglez le mode photo. 

6. Definissez les reglages corrects avec le menu. 

7. Prenez la photo. 
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Mode video 



Sym boles 


a 


Mode video 




Protection de fichier 




Indicaleur de niveau de 
batterie 




Enregistrement en boucle 




Connexion au chargeur 




indicateur de lampe 
infra rouge 


o 


Detection de mouvement 


m 


Indicateur de microphone 


ED 




□ 




□1 


Carte memoire : 
microSD/TransFlash 







Menu 






Resolution 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Enregistrement en boucle 


Arret / 3 Minutes / 5 Minutes / 10 Minutes 




+2,0 / +5/3 / +4/3 / + 1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1.0 / -A/3 1 -5/3 / -2,0 


Detection de mouvement 


Arret / Marche 


Enregistrement audio 


Arret / Marche 


Datation 


Arret / Marche 


CapteurG 


Arret / Bas / Moyen / Haut 


CONFIGURATION 






Nom /Taille / Libre (Memoire) 


Date/Heure 


Date / Heure 




Arret / Marche 


Son debip 


Arret / Marche 




Anglais / Frani;ais / Espagnol / Allemand / Italien / 
Chinois slmplifie / Chinois traditionnel / Russe / 
Japonais 



Franqais 



Mode TV 


PAL / NTSC 


Fr^uence 


50 Hz / 60 Hz 


R^lag? de lampe 


Arret / Marche 


Rotation d'image 


Arret / Marche 


Retraeclairage 


Arret / 1 Minute / 2 Minutes / 3 Minutes / 5 Minutes 


Format 


Annuler/OK 


Reg 1 age par defaut 


Annuler/OK 


Version 


Version logicielle 



Enregistrement de videos : 

1 . Inserez une carte memoire dans le logement prevu. 

2. Inserez le connecteur USB du chargeur de voiture dans la 
connexion USB de I'appareil. Connectez le chargeur de voiture a 
la connexion de chargeur de votre vehicule. 

3. Montez I'appareil sur le pare-brise avec le support de pare-brise. 

4. Allumez I'appareil. 

5. Reglez le mode video. 

6. Definissez les reglages corrects avec le menu. 

7. Enregistrez la video. 



Mode de reproduction 



Menu 

Supprime 



Diapor 



el /Sup primer tout 



Lecture de photos ou de videos : 

1. Allumez I'appareil. 

2. Reglez le mode de lecture. 

3. Lisez les photos ou les videos. 

Bouton de reinitialisation 

Pour reinitialiser I'appareil, utilisez une petite aiguille ou un 
trombone afin d'appuyer sur le bouton de reinitialisation sans 
relacher pendant 3 secondes. 

Camera d'ordinateur 

Pour utiliser I'appareil comme une camera d'ordinateur, connectez 
I'appareil a I'ordinateur avec un cable USB. 
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Caracteristiques techniques 



Capteurd'image 
Me mo ire e>rteme 
Format de fichier photo 
Format de fichier video 
Audio 
Version USB 



Securite 



TFT LCD (1,5") 
HBCMOS 

microSD /TransFiash (< 32 Go] 
JPEG 

AVI / MOV 

Microphone / haut-parleur integre 
USB 2.0 



Batterie Li 



e chargeable integrei 



Frangais 



Garantie 

Toute alteration ou modification du produit annule la garantie. Nous 
declinons toute responsabilite envers les dommages dus a une 
utilisation incorrectedu produit. 

Mise au rebut 




Le produit doit etre jete separement des ordures menageres 
dans un point de collecteapproprie. Ne jetez pas le produit avec 
les ordures menageres ordinaires. 

Pour plus d'informations, contactez le distributeur ou I'autorite 
locale responsable de la gestion des dechets. 



Pour reduire le risque de choc electrique, cet appareil doit etre 
ouvert uniquement par un technicien qualifie si une reparation 
s'impose. 

Debranchez I'appareil et les autres equipements du secteur s'il y 
a un probleme. 

Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez le 

manuel pour toute reference ulterieure. 

Utilisez I'appareil uniquement pour son usage prevu. N'utilisez 

pas I'appareil a d'autres fins que celles decrites dans le manuel. 

N'utilisez pas I'appareil si une piece quelconque est 

endommagee ou defectueuse. Si I'appareil est endommage ou 

defectueux, remplacez-le immediatement. 

Lappareil estcon^u exclusivement pour une utilisation en interieur. 

N'utilisez pas I'appareil a I'exterieur. 

N'exposez pas I'appareil a I'eau ou a I'humidite. 

Utilisez uniquement le chargeur de voiture fourni. 



Documents 

Le produit a ete fabrique et fourni en conform ite avec toutes les 
directives et reglements applicables et en vigueur dans tous les 
Etats membres de I'Union Europeenne. Le produit est conforme aux 
specifications et a la reglementation en vigueur dans le pays de vente. 
La documentation officielle est disponible sur demande. La 
documentation officielle inclut notamment la Declaration de 
conformrte, la fiche technique de securite et le rapport de test de 
produit. 

Avert issement 

Le design et les caracteristiques techniques sont sujets a modification 
sans notification prealable.Tous les logos de marques et noms de 
produits sont des marques deposees ou immatriculees dont leurs 
detenteurs sont les proprietaires et sont done reconnues comme 
telles dans ce document. 



Nettoyage et maintenance 
Avertissement ! 

N'utilisez pas de solvants ni de produits abrasifs. 
Ne nettoyez pas I'interieur de I'appareil. 

Ne tentez pas de reparer I'appareil. Si I'appareil fonctionne mal, 
remplacez-le par un neuf. 



Nettoyez I'exterieur de I'appareil avec un chiffon doux et humide. 
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SAS-CARCAM10 
DVR per auto 
Descrizione 

II DVR per auto e un dispositivo montato sul parabrezza del veicolo 
per scattare foto, registrare video e riprodurre foto e video. 

1. Display 

2. Pulsante accensione/spegnimento 

3. Pulsante modalita 

4. Pulsante OK 

5. Pulsante menu 

6. Pulsante su 

7. Pulsante giu 

8. Obiettivo 

9. Lampada a infrarossi 

10. Connessione USB 

n. Slot memory card [microSD/TransFlash) 

12. Altoparlante 

13. Mtcrofono 

14. Pulsante di Reset 

15. Caricabatterie per auto 

16. Indicatore di ricarica 

17. Connettore USB 

18. Supporto per parabrezza 

Pulsanti 



Accensione/ 
spegnimento 


Premere questo pulsante per accendere il dispositivo. 
Tenere premuto questo pulsante per 2 secondi per 
spegnere il dispositivo. 

Modalita foto / Modalita video: Premere questo pulsante 
per accendere o spegnere la lampada a infrarossi. 


Modalita 


Premere questo pulsante per selezionare la modalita foto, 
video o riproduzione. 


OK 


Modalita menu: Premere questo pulsante per confermare. 
Modality foto: Premere questo pulsante per scattare foto. 
Modality video: Premere il pulsante per registrare video. 
Modalitk di riproduzione: Premere il pulsante per 
riprodurre foto e video. 


Menu 


Modalita foto / Modalita video: Premere questo pulsante 
per accedere al menu o uscirvi. 

Modalita di riproduzione: Premere questo pulsante per 
eliminare o proteggere i file. 


Su 


Modalita menu: Premere questo pulsante per spostarsi 

Modality foto / Modality video: Premere questo pulsante 
per ing rand ire. 

Modality di riproduzione: Premere questo pulsante per 


Giu 


Modalita menu: Premere questo pulsante per spostarsi 
verso il basso nel menu. 

Modalita foto / Modalita video: Premere questo pulsante 
per ridurre I'ingrandimento. 

Modalita di riproduzione: Premere questo pulsante per 
diminuire il volume. 



Italiano 



iVIodalita foto 



Simboli 




Modalita foto 




Indicatore di batteria 






n\ 


Scheda di memoria: 
microSD/TransFlash 



NMdezza 

Bllanciamento del bianco 



Esposizione 
Ri leva men to volto 
AntlvibrazlonI 
Revisione raplda 



Timbro data 



Singola / Timer 2S / Timer 55/ Timer 105 



1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M [2592*1 944) / 3M (2048*1 536) / 21V1HD (1 920*1 080) / 
1 .3M (1 280'960) / VGA (640*480 



Elevata / Nor 



/ Economic; 



Elevata / Normale / Bassa 
Auto /Giorno/ Nuvoloso /Tungsten 
Colon / Bianco e nero / 5eppia 
Auto / 1 00 / 200 / 400 



Off/m 
Off /On 

Off /2 Secondi / 5 Secondi 



volto / Rilevamento st 



Off/ Data/ Data/0 ra 



Per scattare foto: 

1 . Inserire una scheda di memoria nell'apposito slot. 

2. Inserire il connettore USB del caricabatterie da auto nel 
connettore USB del dispositivo Collegare il caricabatterie alia 
relativa presa del veicolo. 

3. Installare il dispositivo sul parabrezza con I'apposito supporto. 

4. Accendere il dispositivo. 

5. Impostare la modalita foto. 

6. Configurare le impostazioni corrette tramite il menu. 

7. Scattare una foto. 
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Modalita video 



Simboli 


a 


Modalita video 




Protezione file 




Indicalore di batteria 




Registrazjone a cicio 




caricabatterie per auto 




Indicatore della lampada 
a infra rossi 


o 






Indicatore microfono 


ED 


Esposizione 


□ 


Spiadifunzionamento 


□1 


Scheda di memoria: 
microSD/TransFlash 







1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 



Audio registrazione 



Off/ On 

Off/Basso/Medio/Allo 



IMPOSTAZIONI 
Info scheda 
Data/Ora 

Spegnimentoautomatico 



le/Di 



Data / Ora 
Off/ On 
Off/ On 

Inglese/ Francese/ Spagnolo/Tedesco / Italia no/ 
Cinese sempllficato / Cinese tradizionale / Russo / 
Giapponese 



Italiano 



Modalita TV 


PAL / NTSC 


Frequenza 


50 Hz / 60 Hz 


fmpostHZioni lampada 




Rotazioneimmagine 


Off /On 




Off/1 Minuto/2Minuti/3 Minuti/SMinuti 


Formato 


Annulla/OK 


Impostazionepredefinita 


Annulla/OK 


Vetslone 


Versione software 



Per registrare video: 

1 . Inserire una scheda di memoria nell'apposito slot. 

2. Inserire il connettore USB del caricabatterie da auto nel 
connettore USB del dispositivo Collegare il caricabatterie alia 
relativa presa del veicolo. 

3. Installare il dispositivo sul parabrezza con I'apposito supporto. 

4. Accendere il dispositivo. 

5. Impostare la modalita video. 

6. Configurare le impostazioni corrette tramite il menu. 

7. Registrare il video. 



Modalita di riproduzione 



Presentazione 



Sbloccare tutti gli eler 
2/5/8 



Per riprodurre foto o video: 

1 . Accendere il dispositivo. 

2. Impostare la modalita di riproduzione. 

3. Riprodurre le foto o i video. 

Pulsante di Reset 

Per reimpostare il dispositivo, usare un ago sottile o una graffetta e 
tenere premuto il pulsante di reset per 3 secondi. 

Videocamera del computer 

Per utilizzare il dispositivo come una videocamera per computer, 
collegare il dispositivo al computer tramite il cavo USB. 
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Dati tecnici 



Formato file foto 
Formato file video 
Audio 

Versione USB 
Batteria 

Sicurezza 



TFT LCD (1,5") 
HBCMOS 

microSD /TransFlash (< 32 GB] 
JPEG 

AVI / MOV 

Microfono/altoparlante integrati 
USB 2.0 



Italiano 



Garanzia 

Qualsiasi modifica e/o cambiamento al prodotto annullera la 
garanzia. Si declina ogni responsabilita per danni causati da un uso 
non corretto di questo prodotto. 

Smaltimento 




Questo prodotto e soggetto a raccolta differenziata nei punti di 
raccolta appropriati. Non smaltire il prodotto con i rifiuti 
domestici. 

Per maggiori informazioni, contattare il rivenditore o le autorita 
locali responsabili per la gestione dei rifiuti. 



Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente prodotto 
deve essere aperto solo da un tecnico autorizzato, nel caso sia 
necessario ripararlo. 

Scollegare il prodotto dall'atirrentazione e da altri apparecchi se 
dovesse esserci un problema. 

Leggere il manuale con attenzione prima dell'uso. Conservare il 
manuale per riferimenti futuri. 

Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il 

dispositive per scopi diversi da quelli descritti nel manuale. 

Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. Se il 

dispositivo e danneggiato o difettoso, sostituirlo immediatamente. 

Questo dispositivo e adatto solo per uso in ambienti interni. 

Non utilizzare il dispositivo all'aperto. 

Non esporre il prodotto ad acqua o umidita. 

Utilizzare esclusivamente il caricabatterie per auto in dotazione. 

Pulizia e manutenzione 
Attenzione! 

Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi. 

Non pulire I'interno del dispositivo. 

Non cercare di riparare il dispositivo. Se il dispositivo non 

funziona correttamente, sostituirlo con uno nuovo. 



Document! 

II presente prodotto e stato realizzato e fornito in conformity a tutte 
le norme e le direttive vigenti, con validita in tutti gli stati membri 
della Comunita Europea. II presente prodotto e conforme alle 
specifiche e alle normative applicabili nel paese in cui e stato venduto. 
La documentazione ufficiale e disponibile su richiesta. Detta 
documentazione ul^ciale comprende, a titolo esemplificativo, la 
Dichiarazione di conformita, la scheda tecnica di sicurezza dei 
materiali e il rapporto dei collaudi del prodotto. 

Clausola esonerativa di responsabilita 

II design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifica senza 
necessita di preavviso. Tutti i marchi, loghi e nomi dei prodotti sono 
marchi commerciali o registrati dei rispettivi titolari e sono 
riconosciuti come tali in questo documento. 



Pulire I'esterno del dispositivo con un panno morbido e umido. 
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SAS-CARCAM10 
DVR para automovel 
Descri^ao 

O DVR para automovel e um dispositivo que e montado no 
para-brisas do seu veiculo para tirar fotografias, gravar videos e 
reproduzir fotografias e vrdeos. 

1 . Visor 

2. Botao ligar/desligar 

3. Botao demodo 

4. Botao OK 

5. Botao de menu 

6. Botao para cima 

7. Botao para baixo 

8. Objectiva 

9. Lampada de infravermelhos 

10. Liga^ao USB 

11. Ranhura para cartaode membria (microSD/TransFlash) 

12. Altifalante 

13. Microfone 

14. Botao repor 

15. Carregador para automovel 

16. Indicador de carregamento 

17. ConectorUSB 

18. Suporte para para-brisas 



Botoes 



desligar 


Prima o botao para ligaro dispositivo. Prima e mantenha 
premido o botao durante 2 segundos para desligar o 

Modo de fotogratia/modo de video: Prima o botao para 
ligar ou desligar a lampada de infravermelhos. 


Modo 


Prima o botao para seleccionar o modo de fotografia, 
o modo de video ou o modo de reprodugao. 


OK 


Modo de menu: Prima o botao para confirmar. 
Modo de fotografia: Prima o botao para tirar fotografias. 
Modo de video: Prima o botao para gravar videos, 
Modo de reprodui;ao: Prima o botao para reproduzir 
fotografias e videos. 


Menu 


Modo de fotografia/modo de video: Prima o botao para 
aceder ao menu ou sair do mesmo. 
Modo de reprodui;ao: Prima o botao para eliminar ou 
protege r os ficheiros. 


Para cima 


Modo de menu: Pnma o botao para subir no menu. 
Modo de fotografia/modo de video: Prima o botao para 
ampliar a imagem. 

Modo de reprodui;ao: Prima o botao para aumentaro volume. 


Para baixo 


Modo de menu: Prima o botao para descer no menu. 
Modo de fotografia/modo de vi'deo: Prima o botao para 

Modo de reproduijao: Prima o botao para reduziro volume. 
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Modo de fotografia 



Simbolos 


M 


Modo de fotografia 




Indicador de bateria 




Liga^ao ao carregador 
para automovel 


n\ 


Cartao de memoria: 
microSD/TransFlash 



Menu 


Modo de captura 


Disparo unico/Temporizador 25/Temporizador 5s/ 
Temporizador 10s 


Resoluijao 


1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 2MHD (1 920*1 080) / 
1 .3 M ( 1 280*960) / VGA (640*480 


Sequencia 


Desligado/ Ligado 


Qu alidade 


Fina / Normal / Economia 


Mitidez 


Forte /Norma /Suave 


Equilibrio de bran cos 


Auto / Diumo / Nebuloso /Tungstenio / Fluorescente 


Cor 


Cor / Preto&Branco / Sepia 


ISO 


Auto /1 00/ 200/ 400 


Expos i^ao 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1,0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3 / -2/3 / -1 ,0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


Detec^ao de rosto 


Desligado / Detec^ao de rosto / Detecgao de sorriso 


Anti-vibragao 


Desligado/ Ligado 




Desligado / 2 segundos / 5 segundos 


Impressaodadata 


Desligado / Data / Dala/Hora 



Para tirar fotografias: 

1 . Insira um cartao de memoria na respectiva ranhura. 

2. Insira o conector USB do carregador para automovel na liga^ao 
USB do dispositivo. Ligue o carregador para automovel a 
respectiva liga^ao no seu vei'culo. 

3. Monte o dispositivo no para-brisas utilizando o respectivo 
suporte. 

4. Ligue o dispositivo. 

5. Configure o modo de fotografia. 

6. Configure as defini^oes correctas utilizando o menu. 

7. Tire a fotografia. 
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Modo de video 



Simbolos 


a 


Modo de video 




Protect a o de ficheiros 




Indicador de bateria 




Grava^ao em cido 




Liga^ao ao carregador 




Indicador da lampada de 
infravermelhos 


o 


Deteci;ao de movimento 


m 


Indicador de microfone 


ED 


Exposi^ao 


□ 


Indicador de 


□1 


Cartao de memoria: 
microSD/TransFiash 







Menu 


VIDEO 






1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 




Desligado/ 3 minutos/5 minutos / 10 minutos 


Exposigao 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1.0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


Detecijao de movimento 


Desligado /Ligado 


Gravar audio 


Desligado /Ligado 


Impressao da data 


Desligado /Ligado 


G-Sensor 


Desligado / Baixo / Medio / Alto 


CONFIGURACAO 




Informaijao do cartao 


Nome /Tamanho / Livre (Memoria) 


Data /Mora 


Data / Hora 


Alimenlaijao auto 


Desligado / Ligado 


Sinal sonoro 


Desligado / Ligado 


Idioma 


ingles / Frances / Espanhol / Alemao / Italiano / 
Chines simplificados / Chines tradicional /Russo/ 



Portuguis 



Modo de televisao 


PAL / NTSC 


Frequincia 


50 Hz / 60 Hz 


Configura^ao da lampada 


Desligado / Ligado 


Rota^ao da imagem 


Desligado / Ligado 




Desligado / 1 minuto / 2 minutos / 3 minutos / 
5 minutos 


Formato 


Cancelar/OK 


Predefini^ao 


Cancelar/OK 




Versa o do software 



Para gravar videos: 

1 . Insira um cartao de memoria na respectiva ranliura. 

2. Insira o conector USB do carregador para automovel na liga^ao 
USB do dispositivo. Ligue o carregador para automovel a 
respectiva liga^ao no seu vei'culo. 

3. Monte o dispositivo no para-brisas utilizando o respective 
suporte. 

4. Ligue o dispositivo. 

5. Configure o modo de video. 

6. Configure as defini^oes correctas utilizando o menu. 

7. Grave o video. 

Modo de reprodu^ao 



Menu 


Eliminar 


Eliminar actual / Ellmlnar to das 


Protege r 


Bioquear actual / Desbloquear actual / 
Bioqueartodas/Desbloqueartodas 


Apresenta^ao de 


2/5/8 



Para reproduzir fotografias ou videos: 

1 . Ligue o dispositivo. 

2. Configure o modo de reproduc;ao. 

3. Reproduza as fotografias ou videos. 

Botao repor 

Para repor o dispositivo, utilize uma pequena aguiha ou clipe de papel 
para premir e manter premido o botao repor durante 3 segundos. 

Camara do computador 

Para utilizar o dispositivo como uma camara de computador, ligue o 
dispositivo ao computador utilizando um cabo USB. 
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Dados tecnicos 



Sensor de imagem: 

Memoria externa 

Formato do ficheiro de fotografia 

Formato do ficheiro de video 

Audio 

Versao USB 



TFT LCD (1,5") 
HBCMOS 

microSD /TransFiash (< 32 GB] 
JPEG 

AVI / MOV 

Microfone/altifalanteincorporados 
USB 2.0 



Bateria de ioes de litio 




Quando necessitar de repara^ao e para reduzir o risco de 
choque electrico, este produto deve apenas ser aberto por um 
tecnico autorizado. 

Desligue o produto da tomada de alimenta^ao e outro 
equipamento se ocorrer um problema. 

Leia atentamente o manual de instruc^oes antes de utilizar. 
Guarde o manual para consulta futura. 
Utilize o dispositive apenas para a finalidade a que se destina. 
Nao utilize o dispositive para outras finalidades alem das 
descritas no manual. 

Nao utilize o dispositive caso tenha alguma peq:a danificada ou 

com defeito. Se o dispositivo estiver danificado ou tenha defeito, 

substitua imediatamente o dispositivo. 

O dispositivo destina-se apenas a utiliza^ao no interior. Nao 

utilize o dispositivo no exterior. 

Nao exponha o produto a agua ou humidade. 

Utilize apenas o carregador para automovel fornecido. 



Portugues 



Garantia 

Quaisquer alterac;6es e/ou modifica^oes no produto anularao a 
garantia. Nao nos podemos responsabilizar por qualquer dano 
causado pelo uso incorrecto do produto. 



Elimina^ao 




O produto deve ser eliminado separadamente num ponto de 
recoiha apropriado. Nao elimine este produto juntamente com 
o lixo domestico. 

Para obter mais informa^oes, contacte o revendedor ou o 
organismo local responsavel pela gestao de residuos. 

Documentos 

O produto foi fabricado e fornecido em conformidade com todos os 
regulamentos e directivas relevantes, validos para todos os 
Estados-Membros da Uniao Europeia. Alem disso, esta em 
conformidade com todas as especifi canoes e regulamentos 
aplicaveis no pais de venda. 

Mediante pedido, sera disponibilizada documenta^ao formal. 
A documenta^ao formal inclui, entre outros, a Declaraq:ao de 
Conformidade, a Ficha de Dados de Seguran^a e o relatorio de teste 
do produto. 

Limita^ao de responsabilidade 

Os designs e as especifica^oes estao sujeitos a altera^ao sem aviso. 
Todos OS logotipos, marcas ou logotipos de marcas e nomes de 
produtos sao marcas registadas dos respectivos proprietarios e sao 
reconhecidas como tal neste documento. 



Limpeza e manuten^ao 
Aviso! 

Nao utilize solventes de limpeza ou produtos abrasivos. 
Nao limpe o interior do dispositivo. 

Nao tente reparar o dispositivo. Se o dispositivo nao funcionar 
correctamente, substitua-o por um dispositivo novo. 



Limpe o exterior do dispositivo utilizando um pano hiimido macio. 
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SAS-CARCAM10 
Car DVR 
Beskrivelse 

Car DVR er et apparat, som monteres pa forruden r dit koretsj, sa du 
kan tage foto, optage videoer og vise foto og videoer. 

1. Visning 

2. Ttend/sluk-knap 

3. Tristandsknap 

4. OK-knap 

5. Menuknap 

6. Op-knap 

7. Ned-knap 

8. Linse 

9. Infrared lampe 

10. USB-tilslutning 

n. Slot til hukommelseskort [microSD/TransFlash) 

12. H0jttaler 

13. Mikrofon 

14. Knappen nulstil 

15. Biloplader 

16. Opiaderindikator 

17. USB-stikforbindelse 

18. Forrudemontering 



Knapper 



Tsnd/sluk 


Tryk pa knappen for at tiende for enheden. Tryk og hold 
knappen nede i 2 sekunder for at slukke enheden. 
Foto-Iilsland /Video-tilstandiTryk pa knappen for attende 
eller slukke for den infrarade lampe. 


Ti Island 


Tryk pa knappen for at v£elgefoto-tilstanden,video-tilstanden 
eller afspilningslilstanden. 


OK 


Menu-tilstand:Tryk pa knappen for at bekr^efte. 
Foto-tilsland: Tryk p3 knappen for at tage foto. 
Video-til stand: Tryk pa knappen for at optage videoer. 
Afspilningstil stand; Tryk pa knappen for at afspille foto og 
videoer. 


Menu 


Foto-tilstand / Video-til stand: Tryk pi knappen for at abne 
eller forlade menuen. 

Afspilningstil stand: Tryk pi knappen for at alette eller 
gem me filer. 


Op 


Menu-til stand: Tryk pa knappen foralbeviege dig opi menuen. 
Foto-tilstand /Video-til stand: Tryk pa knappen for at zoomeind. 
Afspilningstil stand: Tryk pa knappen for at age lydstyrken. 


Ned 


Menu-tilstand:Tryk pa knappen foratbev^e dig nedi menuen. 
Foto-li Island /Video-til stand: Tryk pa knappen for at zoomeud. 
Af5pilningstilstand:Tryk pa knappen for at seenke lydstyrken. 



Foto-tilstand 



Symboler 




Foto-tilstand 




Batteriindikator 




Tilslutning til biloplader 


n\ 


Hukommelseskort 
microSD/TransFlash 



MENU 


Fa sth old-til stand 


Enkelt / 25 Timer / 5S Timer / 10S Timer 




1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M [2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 2IV1HD [1 920*1 080) / 
1 .3M (1 280'960) / VGA (640*480 


Sekvens 


Tcend / Sluk 


Kvalitet 


Fin / Normal / 0konomi 


Skarphed 


Staerk / Normal / Svag 


Hvidbalance 


Auto / Dagslys / Skyet / Wolfram / Fluorescens 




Farve / Sort-hvid / Sepia 


ISO 


Auto / 1 00 / 200 / 400 


Eksponering 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1 /3 / -2/3 / -1 ,0 / -4/3 / -S/3 / -2,0 


Ansigtsdetektion 


Fra / Ansigtsdetektion / Smildetektion 


Anti-rystning 


Tcend / Sluk 


Hurtiggenvisning 


Fra / 2 sekunder/ 5 sekunder 


Datostempel 


Fra / Dato / Dato/Tid 



Sadan tager du billeder: 

1 . Stet i hukommelseskort i slottet til hukommelseskort. 

2. Sset bilopladerens USB-stikforbindelse i apparatets USB-forbindelse. 
Tilslut bilopladeren til bilopladerforbindelsen i dit koretoj. 

3. Monter apparatet pa forruden ved hjaelp af 
monteringsanordningen. 

4. Taend for apparatet. 

5. Vaelg foto-tilstanden. 

6. Vaelg de passende indstillingerved hjselp af menuen. 

7. Tag billedet. 
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Video-tilstand 



Symboler 


a 


Video-tilstand 




Filbeskyttelse 




Batteriindikatar 




Loop-optagelse 




Tilsl Jtning til biloplader 




Infra rod lampeindikator 


o 


Bevcegelsessporing 


m 


Mikrofonindikator 


ED 


Eksponenng 


□ 


Funktionsi ndikator 


□1 


H u kom m el ses ko rt 
microSD/TransFlash 







MENU 


VIDEO 




Opiflsning 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Loop-optagelse 


Fra/3 rninijtter/5minutter/ lOminutter 


Eksp one ring 


4-2,0 / -1-5/3 / +A/3 / 4-1 ,0 / +2/3 1 4-0,0 / 
-1 /3 / -2/3 / -1 ,0 / ^/3 / -5/3 / -2,0 


Beviegelsessporing 


Tiend / Sluk 


Lydoptagelse 


Tiend/Sluk 


Datostempel 


Tiend/Sluk 


G-sensor 


Fra/ Lav/ Medium /HBj 


INDSTILLING 




Kortoplysninger 


Navn / StBrrelse / Ledig (hukommelse) 


Dato/Tid 


Dato/Tid 




Teend/Sluk 


Biplyd 


Tiend/Sluk 


Sprog 


Engelsk/ Fransk/ Spansk/Tysk/ Italiensk/ 
Forenklet kinesisk/Traditionel kinesisk/ Russisk/ 
Japansk 



Dansk 



TV-til stand 


PAL / NTSC 


Frekvens 


50 Hz / 60 Hz 


L^mpeindstilllng 


Tcend / Sluk 


Billed rotation 


Tcend / Sluk 


Baggrundslyii 


Fra/ 1 miniJt/2minutter/3minutter/5minjtter 


Fonnat 


Slet/OK 


Standardlndjtllling 


Slet/OK 


Version 


Software-version 



Sadan optager du videoer: 

1 . Seet i hukommelseskort i slottet til hukommelseskort. 

2. ScEt bilopladerens USG-stikforbindelse i apparatets USB-forbindelse. 
Tilslut bilopladeren til bilopladerforbindelsen i dit koretsj. 

3. Monter apparatet pa forruden ved hjaelp af 
monteringsanordningen. 

4. Taend for apparatet. 

5. Vaelg video-tilstanden. 

6. Vaelg de passende indstillinger ved hjeelp af menuen. 

7. Optag videoen. 

Afspilningstilstand 



MENU 


Slet 


Slet aktuel/ Slet alle 


Besk/t 


Las aktuel / Lis aktuel op / Lis alle / Las alle op 


Dias-show 


2/5/8 



Til afspilning affotoeller videoer; 

1 . Taend for apparatet. 

2. Vaelg afspilningstilstanden. 

3. Afspil foto eller videoer. 

Knappen nulstii 

Du skal bruge en tynd nal eller papirclips til at nulstille apparatet. 
Tryk og hold nulstillingsknappen i 3 sekunder med nalen eller clipsen. 

Computerkamera 

Du skal tilslutte apparatet til computeren ved hjaelp af en 
USB-forbindelse, hvis du 0nsker at bruge det sorr computerkamera. 
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Tekniske data 



Visning 


TFT LCD (1,5") 




HB CMOS 


Ekstern hukommelse 


microSD /TransPiash (< 32 GB] 


Foto-filformat 


JPEG 


Video-filformat 


AVI /MOV 


Audio 


Indbygget mikrofon / hojtaler 


U SB-version 


USB 2.0 


Batteri 


Indbygget genopladeligt li -ion -batteri 



Sikkerhed 




For at nedsaette risikoen for elektrisk stad, ma dette produkt kun 
abnes af en autoriseret tekniker, nar service er nodvendig. 
FrakobI produktet stikkontakten og andet udstyr, hvis der opstar 
et problem. 

Laes vejiedningen omhyggeligt inden apparatet tages i brug. 
Gem vejiedningen til fremtidig brug. 

Brug kun apparatet til de tilsigtede formal. Brug ikke apparatet 
til andre formal end dem, som er beskrevet i vejiedningen. 
Brug ikke apparatet, hvis det bar beskadigede eller defekte dele. 
Hvis appaatet er beskadiget eller defekt, skal det omgaende 
udskiftes. 

Apparatet er kun beregnettil indendors brug. Brug ikke apparatet 
udendors. 

Udsast ikke produktet for vand eller fugt. 
Brug kun den medfslgende biloplader 

Rengering og vedligeholdelse 
Advarsel! 

Brug ikke opiosningsmidler eller slibende rengsringsmidler. 
Gor ikke apparatet rent indvendigt. 

Fors0g aldrig at reparere apparatet. Hvis apparatet ikke fungerer 
korrekt, skal det udskiftes med et nyt. 

Rengor apparatet udvendigt med en blod. fugtig klud. 



Garanti 

/Endringer og/eller modifikationer af produktet vil medf0re bortfald 
af garantien.Vi fralsegger osethvert ansvar for skader forarsaget pa 
grund af forkert brug af produktet. 

Bortskaffelse 




Produktet skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt. 
Bortskaf ikke produktet sammen med husholdningsaffald. 
For mere information, kontakt forhandleren eller den lokale 
myndighed der er ansvarlig for kontrol af affald. 

Dokumenter 

Produktet erf remstillet og leveres i overensstemmelse med alle 
relevante forordninger og direktiver, der er geeldende for alle EUs 
medlemsstater. Produktet overholder alle geeldende specifikationer 
og forskrifter i de lande, hvor produktet seelges. 
Formel dokumentation kan fremlaegges pa forlangende. Den 
formelle dokumentation omfatter, men er ikke begrsenset til, 
konformitetserklteringen, sikkerhedsdatablad for materialet og 
rapporten fra produkttesten. 

Ansvarsfraskrivelse 

Design og specifikationer kan eendres uden varsel. Alle bomserker 
og produktnavne er varemaerker eller registrerede varemaerker 
tilhorende deres respektive ejere og anses herved som sadan. 
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SAS-CARCAM10 

Bil-DVR 

Beskrivelse 

Bil-DVR-en er en enhet son er montert pa frontruten pa bilen for a 
ta bilder, gjare videoopptak og spille av bilder og videoer. 

1. Display 

2. Pa/av-knapp 

3. Modusknapp 

4. OK-knapp 

5. Menyknapp 

6. Opp-knapp 

7. Ned-knapp 

8. Linse 

9. Infrared lampe 

10. USB-tilkobling 

1 1 . Minnekortspor (mtcroSD /TransFlash) 

12. H0yttaler 

13. Mikrofon 

14. Tribakestillingsknapp 

15. Billader 

16. Ladeindikator 

17. USB-kontakt 

18. Frontrutemontering 



Knapper 



Pa/av 


Trykk pa knappen for a sia p3 enheten. Trykk og hold 
knappen i 2 sekunder for a sla av enliEten. 
Fotomodus /Videomodus: Trykk pi knappen for 3 sli den 
infrarade lampen p3 eller av. 


Modus 


Trykk pa knappen for a velge fotomodus, videomodus eller 
avspillingsmodus. 


OK 


Menymodus: Tfykk knappen for a bekrefte. 
Fotomodus: Trykk knappen forS ta bilder. 
Videomodus: Trykk knappen for a gjare videoopptak. 
Avspillingsmodus:Trykk knappen for a spille av bilder og 


MENY 


Fotomodus / Videomodus: Trykk p3 knappen for a Ipne 
eller lukke menyen. 

Avspillingsmodus: Trykk pi knappen for i slette eller 
beskyttefler. 


OPP 


Menymodus: Trykk pa knappen for flytte opp i menyen. 
Fotomodus /Videomodus: Trykk knappen for a zoome inn. 
Avspillingsmodus: Trykk pa knappen for a oke volumet. 


NED 


Menymodus: Trykk pa knappen for flytte ned i menyen. 
Fotomodus /Videomodus: Trykk knappen for a zoome ut. 
Avspillingsmodus: Trykk pa knappen for a redusere volumeL 



Norsk 




Fotomodus 



Symboler 


M 


Fotomodus 




Batteriindikator 




Tllkobling til billaderen 


n\ 


Minnekort: 
microSD /TransFlash 



MENY 


Scannemodus 


Enkel / 2S tidtaker / 5S tidtaker / 1 OS tidtaker 


Opplosning 


1 2M (4000*3000) / 1 0M (3648*2736) / 8M (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536) / 2MHD (1 920*1 080) / 
1 .3 M ( 1 280'960) / VGA (640*480 


Sekvens 


Av/Pa 


Kvalitet 


God / Normal / Okonomisk 


Skarphet 


Stert/ Normal /Myk 


Hvitbalanse 


Auto / Dagslys/Overskyet /Wolfram /Fluorescerende 




Farge / Sort og hvit / Sepia 


ISO 


Auto / 1 00 / 200 / 400 


Eksponering 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1 /3 / -2/3 / -1 ,0 / -4/3 / -S/3 / -2,0 


Ansiktsgjenkjennelse 


Av / Ansiktsgjenkjennelse / Smilgjenkjennelse 


Antlristing 


Av/PI 


Rask gjennomgang 


Av / 2 sekunder / 5 sekunder 


Datostempel 


Av/Dato/Dato/tid 



For a ta bilder: 

1 . Sett et minnekort inn i minnekortsporet. 

2. Sett USB-kontakten til billaderen inn i USB-tilkoblingen pa 
enheten. Koble billaderen til billadertilkoblingen til kjoretayet. 

3. Monter enheten pa frontruten ved bryuk av frontrutemonteringen. 

4. Sla pa enheten. 

5. Veig fotomodus. 

6. VeIg riktige innstillinger ved bruk av menyen. 

7. Ta bildet. 
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Videomodus 



Symboler 


a 


Videomodus 




Filbeskyttelse 




Batteriindikator 




Loop-op ptak 




Tilkobling til billaderen 




Infra rad lampeindikator 


o 


B eveg e 1 s es d ete ksj on 


□I 


Mikrofonindikator 


ED 


Eks pone ring 


□ 


Driftsindikator 


□1 


Minnekort: 
microSD/TransFlash 







MENY 


VIDEO 




Opplosning 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Loop-opptak 


Av/3 minutter / 5 minutter / 10 mm utter 


Eksp one ring 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -A/3 1 -5/3 / -2,0 


Bevegelsesdeteksjon 


Av/Pa 


Lydopptak 


Av/Pa 


Datestempel 


Av/Pa 


G-Sensor 


Av/ Lav /Medium /Hay 


OPPSETT 




Kortinfo 


Navn / Starrelse / Ledig (Minne) 


Dato/Tid 


Dato/Tld 


Automatisk utkopling 


Av/Pa 


Pipelyd 


Av/Pa 


Sprak 


Engelsk/ Fransk/ Spansk/Tysk/ Italiensk/ 
Forenklet Kinesisk/Tradisjonell Kinesisk/ Russisk/ 
Japansk 



Norsk 



TV-modus 


PAL / NTSC 


Frekvens 


50 Hz / 60 Hz 


Lampeinr)stifMng 




Bilderotering 


Av/Pa 


Baklys 


Av / 1 minutt / 2 minutter / 3 minutter / 5 minutter 


Format 


Avbryt / OK 


Standardlnnstilling 


Avbryt / OK 


Versjon 


Prog ra mvareversjon 



For a gj0re videoopptak: 

1 . Sett et minnekort inn i minnekortsporet. 

2. Sett USB-kontakten til billaderen inn i USB-tilkoblingen pa 
enheten. Koble billaderen til billadertilkoblingen til kjsretsyet. 

3. Monter enheten pa frontruten ved bryuk av frontrutemonteringen. 

4. Sla pa enheten. 

5. Veig videomodus. 

6. VeIg riktige innstillinger ved bruk av menyen. 

7. Taopp video. 

Avspillingsmodus 



MENY 


Slett 


Slett gjeldende / 5lett alle 


Beskytt 


Las gjeldende / Las opp gjeldende / 
Las alle / Las opp alle 


Bildefremvisning 


2/5/8 



For a spille av bilder eller videoer: 

1. Sla pa enheten. 

2. VeIg avspillingsmodus. 

3. Spill av bilder eller videoer 

Tilbakestillingsknapp 

For a nullstille enheten. ma du bruke en liten nal eller en binders til a 
trykke og holde inne nullstillingsknappen i 3 sekunder 

Datakamera 

For a bruke enheten som et data kamera, kobler du enheten til 
datamaskinen med en USB-kabel. 
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Tekniske data 



Display 


TFT LCD (1,5") 




HB CMOS 


Ekrternt minne: 


microSD /TransFiash (< 32 GB] 


Bildefilformat 


JPEG 


Videof Iformat 


AVI /MOV 


Lyd 


Innebygget mikrofon / hoyttaler 




USB 2.0 




Innebygget oppladbart litiumbatten 



Sikkerhet 



For a redusere faren for stromstot, skal dette produktet bare 
apnes aven autorisert tekniker narvedlikehold er nodvendig. 
Koble produktet fra strammen og annet utstyr dersom et 
problem oppstar. 

Les bruksanvisningen noye far bruk. Oppbevar bruksanvrsningen 
forfremtidig bruk. 

Bruk bare enheten for det tiltenkte formalet. Ikke bruk enheten 
til andre formal enn det som er beskrevet i bruksanvisningen. 
Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. Enheten 
ma erstattes umiddelbart hvis den er skadet eller defekt. 
Enheten er kun ment for innendars bruk. Ikke bruk enheten 
utendors. 

Ikke utsett produktet for vann eller fuktighet. 
Bruk kun den medfalgende billader. 



Norsk 



Garanti 

Eventuelle endringerog/eller modifikasjoner av produkter 
opphever garantien. Vi tar ikke ansvar for skade som forarsakes av 
ukorrekt bruk av produktet. 



Avhending 




Produktet ma avhendes pa egnede oppsamlingssteder. Du ma 
ikke avhende produktet som husholdningsavfall. 
Ta kontakt med leverandaren eller lokale myndigheter hvis du 
ansker mer informasjon om avhending. 

Dokumenter 

Produktet har blitt produsert og levert i henhold til alle relevante 
bestemmelser og direktiver, gyldig for alle medlemsstater i EU. 
Produktet overholder ogsa alle gjeldende spesifikasjoner og 
bestemmelser i landet det selges i. 

Formell dokumentasjon er tilgjengelig pa foresporsel. Den formelle 
dokumentasjon inkluderer, men er ikke begrenset til 
samsvarserklaeringen, HiVlS-databladet og produkttestrapporten. 

Ansvarsfraskrivelse 

Utforming og spesifikasjoner kan endres uten forhandsvarsel. Alle 
logoer, merker og produktnavn er varemerker eller registrerte 
varemerker til de respektive eierne, og skal behandles som dette. 



Rengjoring og vedlikehold 
Advarsel! 

Ikke bruk rensemidler eller skuremldler. 
Ikke rengj0r innsiden av enheten. 

Ikke pr0v a reparere enheten. Hvis enheten ikke fungerer som 
den skal, erstatt den med en ny enhet. 



Rengjar utsiden av enheten med en myk. fuktig klut. 
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SAS-CARCAM10 

Bil-DVR 

Beskrivning 

Bil-DVRen ar en enhet som monteras pa ditt fordons vindruta for att 
ta foton, spela in videor och for att visa foton och videor. 

1. Display 

2. Pa/av-knapp 

3. Lages-knapp 

4. OK-knapp 

5. Menyknapp 

6. Upp-knapp 

7. Ner-knapp 

8. Lins 

9. Infrared lampa 

10. USB-anslutning 

1 1 . Minneskorts plats (microSD /TransFlash) 

12. Hogtalare 

13. Mikrofon 

14. Aterstallningsknapp 

15. Billaddare 

16. Laddningsindikator 

17. KontaktdonforUSB 

18. Montering for vindruta 



Knappar 



Pa/av 


Tryck pa knappen for att satta pa enheten.Tryck och hall 
inne knappen 1 1 sekunder for att stanga av enheten. 
Fotolage/Videolage: Tryck pa knappen for att satta pa eller 
stanga av den infraroda lampan. 




Tryck pa knappen for att vaija fotolage. videolage eller 
uppspelningslage. 


OK 


Menylage: Tryck pa knappen for att bekrafta. 
Fotolage: Tryck p3 knappen for att ta foton. 
Videolage: Tryck p3 knappen for att spela in videor. 
Uppspelningslage: Tryck pi knappen for att visa foton och 




Fotolage/ Videolage: Tryck p3 knappen for att oppna eller 
stanga menyn. 

Uppspelningslage: Tryck pi knappen tor att radera eller 
skydda filer. 


Upp 


Menylage: Tryck pa knappen for att bladdra uppat eller 
neriti menyn. 

Fotolage/Videolage: Tryck pa knappen for att zooma in. 
Uppspelningslage: Tryck pa den har knappen for att oka 
volymen. 


Ner 


Menyl age: Tryck pa knappen for att bladdra nerat i menyn. 
Fotolage/Videolage: Tryck pa knappen for att zooma ut. 
Uppspelningslage: Tryck pa den har knappen for attmlnska 
volymen. 



Svenska 




Fotolage 



Symboler 


M 


Fotolage 




Batteriindikator 




Anslutning till billaddaren 


n\ 


Minneskort 
microSD /TransFlash 



Meny 


Bildtagningslage 


Enkel/2sTrTier/5s Timer / 10s Timer 


Upplosning 


1 2M (4000*3000) / 1 0M (3648*2736) / 8M (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536) / 21V1HD (1 920*1 080) / 
1 .3 M ( 1 280'960) / VGA (640*480 


Sekvens 


Av/Pa 


Kvalitet 


Utmarkt / Normal / Ekonomi 


Skarpa 


Hard/ Normal /Mjuk 


Vitbalans 


Auto / Dagsljus / Molnigt / GIbdIampa / Lysrbr 




Farg / Svart-vit / Sepia 


ISO 


Auto / 1 00 / 200 / 400 


Exponering 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1 /3 / -2/3 / -1 ,0 / -4/3 / -S/3 / -2,0 


Ansiktsdetektering 


Av / Ansiktsdetektering / Lee ndedetekte ring 


Anti-skak 


Av/Pa 


Snabbgranskning 


Av / 2 Sekunder / 5 Sekunder 


Datumstampel 


Av / Datum / Datum/Tid 



For att ta foton: 

1 . Satt i ett minneskort i minneskortsplatsen. 

2. Satt i billaddarens USB-kontaktdon i enhetens USB-anslutning. 
Anslut billaddaren till anslutningen for billaddare i ditt fordon. 

3. Montera enheten pa vindrutan med hjalp av monteringsenheten 
forvindrutor. 

4. Satt pa enheten. 

5. Valj fotolaget. 

6. Valj riitt installningar med hjalp av menyn. 

7. Ta fotot. 
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Videolage 



Symboler 


a 


Videolage 




Filskydd 




Bfltteriindikalor 




Loopad inspelning 




Anslutning till billaddaren 




Indikator for infrarod 
lampa 


o 


Rbrelsedetektor 




Mikrofon indikator 


ED 




□ 


Driftsindikator 


□1 


Minneskort 
microSD/TransFlash 







Meny 


VIDEO 




Uppldsning 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Loopad inspelning 


Av / 3 Minuter / 5 Minuter / 10 Minuter 


Exponering 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -A/3 1 -5/3 / -2,0 


Rorelsedetektor 


Av/Pa 


Ljudinspelning 


Av/Pa 


Datumstampel 


Av/Pa 


G-Sensor 


Av/Lag / Medium / Hog 


INSTALLNINGAR 




Kortinfo 


Namn / Storlek / Ledigt (Minne) 


Datum /Tid 


Datum /Tid 


Automatiskt avstaning 


Av/Pa 


Pipljud 


Av/Pa 


Sprak 


Engelska / Franska / Spanska /Tyska / Italienska / 
Forenklad kinesiska /Traditionell kinesiska/ Ryska / 
Japanska 



Svenska 



TV-lage 


PAL / NTSC 


Frekvens 


50 Hz / 60 Hz 


Larr^pinstallning 




Blldrotatiori 


Av/pa 


Bakgrund-iljus 


Av / 1 Minut / 2 Minuter / 3 Minuter / 5 Minuter 


Foimat 


Avbryt / OK 


Standai^lnstailnlng 


Avbryt / OK 


Version 


Mjukvaruversion 



Spela in videor: 

1 . Satt i ett minneskort i minneskortsplatsen. 

2. Satt i biiladdarens USB-kontaktdon i enhetens USB-anslutning. 
Anslut billaddaren till anslutningen for billaddare i ditt fordon. 

3. Montera enheten pa vindrutan med hjalp av monteringsenheten 
forvindrutor. 

4. Satt pa enheten. 

5. Valj videolaget. 

6. Valj ratt installningar med hjalp av menyn. 

7. Spela in video. 



Uppspelningslage 



Meny 


Radera 


Radera nuvarande / Radera alia 


5kydda 


Las nuvarande / Las upp nuvarande / 


Bildspel 


2/5/8 



For att visa bilder eller videor: 

1. Satt pa enheten. 

2. Valj videolaget. 

3. Visa fotoa eller videorna. 

Aterstallningsknapp 

For att aterstalla enheten, anvand en lite nal eller ett gem for att 
trycka och halla ineaterstallningsknappen i 3 sekunder. 

Datorkamera 

For att anvanda neheten som en datorkamera, anslut enheten till 
datorn genom att anvanda en USB-kabel. 
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Tekniska data 



Display 


TFT LCD (1,5") 




HB CMOS 


Externt minne 


microSD /TransPiash (< 32 GB] 


Foto f fcrmat 


JPEG 


Video lilformat 


AVI /MOV 


Ljud 


Inbyggd mikrofon / hogtalare 


U SB-version 


USB 2.0 


Batteri 


Inbyggt laddningsbart Li -ion- batteri 



Sakerhet 



For att minska risken for elektriska stotar bor denna produkt 
endast oppnas av behorig tekniker nar service behovs. 
Dra ut stromkabein fran eluttaget och koppla ur all annan 
utrustning om nagot problem skulle uppsta. 

Las bruksanvisningen noga innan anvandning. Behall 
bruksanvisningen for att kunna anvanda den igen. 
Anvand endast enheten for dess avsedda syfte. Anvand inte 
enheten till andra andamal an dem som beskrivs i denna 
bruksanvisning. 

Anvand inte enheten om nagon del ar skadad eller felaktig. Om 
enheten ar skadad eller felaktig ska den bytas ut omedelbart. 
Enheten ar bara avsedd for inomhusanvandning. Anvand inte 
enheten utomhus. 

Utsatt inte produkten for vatten eller fukt. 
Anvand endast medfoljande billaddare. 



Svenska 



Garanti 

Alia andringaroch/eller modifieringar pa produkten gorgarantin 
ogiltig. Vi kan inte ta nagot ansvarfor skador som orsakats av 
felaktig anvandning av denna produkt. 

Kassering 




Produkten ar avsedd for separat insamling vid en lamplig 
atervinningscentral. Slang inte denna produkt bland vanligt 
hushallsavfall. 

For mer information, kontakta aterforsiiljaren eller lokal 
myndighet nned ansvar for avfallshantering. 

Dokument 

Produkten hartillverkats och levereras i enlighet med alia relevanta 
regler och direktiv som galler for alia medlemsstater inom Europeiska 
unionen. Den uppfyller aven alia tillampliga specifikationer och 
regler i forsaljningslandet. 

Formell dokumentation finns att bestalla pa begaran. Den formella 
dokumentationen inbegriper, men ar inte begransad till, forsakran 
om overensstammelse, sakerhetsdatablad och testrapporten. 



Friskrivningsklausul 



Utseende och specifikationer kan komma att andras utan foregaende 
meddelande. Alia logotyper och produktnamn ar varumarken eller 
registrerade varumarken som tillhor sina agare och ar harmed 
erkanda som sadana. 



Rengoring och underhall 
Varning! 

Anvand inga rengoringsmedel som innehaller losningsmedel 

eller slipmedel. 

Rengor inte enhetens insida. 

Forsok inte att reparera enheten. Byt ut enheten mot en ny om 
den inte fungerar som den ska. 



Rengor enhetens utsida med en mjukfuktad trasa. 
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SAS-CARCAM10 
DVR autoon 
Kuvaus 

Autoon tarkoitettu DVR asennetaan tuulilasiin, josta se voi ottaa 
kuvia, tallentaa videoita ja esittaa valokuvia ja videoita. 

1 . Naytto 

2. Virtapainike 

3. Triapainike 

4. OK-painike 

5. Valrkkoparnike 

6. Ylos-painike 

7. Alas-painike 

8. Objektiivi 

9. Infrapunavalo 

10. USB-liitanta 

n. Muistikorttipaikka (microSD/TransFlash) 

12. Kovaaaninen 

13. Mikrofoni 

14. Uudelleenasetuspainrke 

15. Autolaturi 

16. Latauksen merkkivalo 

17. USB-liitin 

18. Tuulilasikiinnike 

Painikkeet 



Virtfl 


Kytke laitteeseen virta painamalla lata painiketta. Paina 
2 sekuntia sammuttaaksesi laitteen. 
Valokuvatila /Videotila: Kytke infrapunavalo paalleja pois 
painamalla tata painiketta. 


Tila 


Paina painiketta valrtaksesi valokuvatila, videotila tai toistotila. 


OK 


Valikkotila: Paina painiketta vahvistaaksesi. 
Valokuvatila. Paina painiketta ottaaksesi kuvia. 
Videotila; Paina painiketta tallentaaksesi videoita. 
Toistotila: Paina painiketta esittaaksesi valokuvia ja videoita. 


Valikko 


Valokuvatila /Videotila: Paina painiketta si irtyaksesi valikkoon 
tai poistuaksesi sielta. 

Toistotila: Paina painiketta poistaaksesi tai suojataksesi 
tiedostoja. 


VIds 


Valikkotila: Paina painiketta siirtyaksesi valikossa yliispain. 
Valokuvatila /Videotila: Paina painiketta lahentaaksesi kuvaa. 
Toistotila: Paina painketta lisataksesi aanenvoimakkuutta. 


Alas 


Valikkotila: Paina painiketta siirtyaksesi valikossa alaspSln. 
Valokuvatila /Videotila: Paina painiketta loitontaaksesi kiivaa. 
Toistotila: Paina painketta pienentaaksesi aanenvoimakkuutta. 



Suomi 



Valokuvatila 



Symbol it 


M 


Valokuvatila 




Akun virtatason 
merkkivalo 




Autolaturin lliitanta 


n\ 


Muistikortti: 
microSD/TransFlash 



Valikko 


Kaappaustila 


Yksi / 2S ajflstin / 5S ajastin / lOS ajastin 


Resoluutio 


1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / 8M (3264*2448) / 
5M [2592*1 944) / 3M (2048*1 536) / 21V1HD (1 920*1 080) / 
1 .3M (1 280'960) / VGA (640*480 




Pois/Paalla 




Hieno / Normaali / Saastb 


Teravyys 


Vahva / Normaali / Pehmea 


Valkotasapaino 


Auto /Paivanvalo/ Pi Ivinen/Hehku lamp pu/Loisteputki 


Vari 


Van / Mustavalkoinen / Sepia 


ISO 


Auto / 1 00 / 200 / 400 


Va lotus 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1 /3 / -2/3 / -1 ,0 / -4/3 / -S/3 / -2,0 


Kasvojentunnistus 


Pois / Kasvojentunnistus / Hymyntunnistus 


Tarinanpoisto 


Pois/Paalla 


Pikatarkistus 


Pois / 2 sekunlia / 5 sekuntia 


Paivamaaramerkinta 


Pois / Paivays / Paivays/Aika 



Valokuvien ottaminen: 

1 . Aseta muistikortti muistikortti pa ikkaan. 

2. Kytke autolaturin USB-liitin laitteen USB-liitantaan. Kytke 
autolaturi ajoneuvon autolaturiliitantaan. 

3. Asenna laite tuulilasiin tuulilasikiinnikkeella. 

4. Kytke laite paalle. 

5. Valitse valokuvatila. 

6. Valitse oikeat asetukset valikosta. 

7. Otavalokuva. 
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Videotila 



Symbol it 


a 


Videotila 




Tiedoston suojaus 




Akun virtatason 
merkkivfllo 




Silmukkatallennus 




Autolaturin lliitanta 




Infrapunavalon 
merkkivalo 


o 


Liikkeentunnistus 




Mikrofonin merkkivalo 


ED 


Va lotus 


□ 


Kayttotilan merkkjvalo 


□1 


Muistikortti: 
microSD/TransFlash 







VALIKKO 


VIDEO 




Besoluutio 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Silmukkatallennus 


Pois/3 minuuttia / 5 minuuttia / 10 minuuttia 


Va lotus 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1 /3 / -2/3 / -1 ,0 / ^/3 / -5/3 / -2,0 


Liikkeenlunnistus 


Pois/Paalla 


Tallenna aani 


Pois/Paalla 


Paivamaaramerkinta 


Pois/Paalla 


G-anturi 


Pols 1 Matala / Keskitaso / Korkea 


ASENNUS 




Kortin tiedot 


Niniir/Koko/Vapaana (Muistia) 


Paivays / Aika 


Paivays / Aika 




Pois/Paalla 


Piippaus 


Pois/Paalla 


Kieli 


Englanti / Ranska / Espanja / Saksa / Italia / 
Yksinkertainen kiina/Perinteinen kiina/Venaja/Japani 
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Suomi 




TV-tila 


PAL / NTSC 


Taajuus 


50 Hz / 60 Hz 


Lampunasetukset 


Pois/Paalla 


Kjvan kierto 


Pois/Paalla 


Taustavalo 


Pois/ 1 minuutti /2 minuuttia/ 3 minuuttia / 
5 minuuttia 


Alustus 


Peruuta / OK 


Oletusasetus 


Peruuta / OK 




Ohjelmistoversio 


Videoiden tallennukseen. 

1 . Aseta muistikortti muistikorttipaikkaan. 

2. Kytke autolaturin USB-liitin laitteen USB-liitantaan. Kytke 
autolaturi ajoneuvon autolaturiliitantaan. 

3. Asenna laite tuulilasiin tuulilasikiinnikkeella. 

4. Kytke laite paalle. 

5. Valitse videotila. 

6. Valitse oikeat asetukset valrkosta. 

7. Tallenna video. 


Toistotila 




Valikko 


Poista 


Poista nykyinen / Poista kaikki 




Lukitse nykyinen / Vapauta nykyinen / 
Lukitse kaikki /Vapauta kaikki 


Diaesitys 


2/5/8 



Valokuvien ja videoiden esittaminen: 

1. Kytke iaite paalle. 

2. Valitse toistotila. 

3. Esita valokuvia tai videoita. 



Nollauspainike 

Voit nollata laitteen painamalla pienella neulalla tai paperiliittimella 
nollauspainiketta 3 sekuntia. 

Tieto kone ka mera 

Voit kayttaa tiita laitetta tietokonekamerana kytkemalla sen 
tietokoneeseen USB-kaapelilla. 
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Tekniset tiedot 



Naytto 

Ulkoinen muisti 
Valokuvatiedoston m 
Videotiedoston muol 



Turvallisuus 



TFT LCD (1,5") 
HBCMOS 

microSD /TransFiash (< 32 Gt) 
JPEG 

AVI /MOV 

Klintea rnikrofoni/kaiutin 
USB 2.0 

Kllntea ladattava 



Suomi 



Takuu 

Takuu mitatoityy, mrkali laitteeseen tehdaan mita tahansa muutoksia. 
Emme ole myoskaan vastuussa vahingoista, jotka johtuvattaman 
tuotteen virheellisesta kiiytosta. 

Havittaminen 




Tama tuote tulee toimittaa havitettavaksi asianmukaiseen 
kerayspisteeseen.Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. 
Lisatietoja antaa jalleenmyyja tai paikallinen jatehuollosta 
vastaava viranomainen. 



Asiakirjat 



Sahkoiskun riskin pienentamiseksi, ainoastaan valtuutettu 
huoltohenkilo saa avata taman laitteen huottoa varten. 
Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista 
laitteista. 

Lue kayttoopas huolella ennen kayttoa. Sailyta kayttoopas 
tulevaa kayttoa varten. 

Kayta laitetta vain sille tarkoitettuun kayttotarkoitukseen. 
Ala kayta laitetta muuhun kuin kayttooppaassa kuvattuun 
tarkoitukseen. 

Ala kayta laitetta, josjokin sen osa on vioittunut tai viallinen. 
Jos laite on vioittunut tai viallinen, vaihda laite valittomasti. 
Laite sopii vain sisakayttoon. Ala kayta laitetta ulkona. 
Ala attista laitetta vedelleja kosteudelle. 
Kayta vain laitteen mukana toimitettua autolaturia. 



Tama tuote on valmistettu ja toimitettu noudattaen kaikkia sita 
koskevia asetuksia ja direktiiveja, jotka ovat voimassa kaikissa 
Euroopan unionin jasenvaltioissa. Se tayttaii kaikki myyntimaassa 
sovellettavat vaatimukset ja maaraykset. 
Viralliset asiakirjat ovat saatavilla pyynnosta.Viralliset asiakirjat 
sisaltavat mm. yhdenmukaisuusvakuutuksen, 
kayttoturvallisuustiedotteen ja tuotteen testausraportin. 

Vastuuvapauslauseke 

Muutoksia malliin ja teknisiin ominaisuuksiin voidaan tehda 
ilmoituksetta. Kaikki logot, merkit ja tuotenimet ovat niiden 
vastaavien omistajien tuotemerkkeja tai rekisteroityja tuotemerkkeja 
ja niita on kasiteltava sellaisina. 



Puhdistus ja huolto 
Varoitus! 

Ala kayta liuottimia tai hankausaineita. 
Ala puhdista laitteen sisapuolta. 

Ala yrita korjata laitetta. Jos laite ei toimi asianmukaisesti, vaihda 
se uuteen. 



Puhdista laite ulkopuolelta pehmealla, kostealla liinalla. 
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SAS-CARCAM10 
DVR auTOKtviiTOu 

riEpiYpcKpn 

To DVR auTOKivrjTou tivai [iia ouokeuh, r) onoia TonoSETEiTat oto 
napunpiC tou oxhucitoc; oat; yia va naipvEXE tptaxovpatpiEt;, va 
EYYPa'PETE pivTEO KQi VQ avanapayETE (pLUTOvpacpitt; kqi pivxEO. 

1 . oeovn 

2. Kou(ini on/off 

3. Koupni AEiToupviac; 

4. Kou(ini OK 

5. Koupni nEvou 

6. Kou(ini Endvuj 

7. Koupni KdxiiJ 

8. CDaKot; 

9. Aaiiniripac; un£pu9pu)v 

10. IuvSeoh USB 

1 1 . Yno6oxn Kdpxac; [jvri[jri(; (microSD /TransFlash) 

12. HxEio 

13. MlKpOtpLJVO 

14. Kou(ini EnavEKKivnoqc; 

15. CDopTioxrji; auxoKivr|xou 

16. 'EvfiEitn ipopxionc; 

17. Iuv6£OMOc;USB 

1 8. Baon naptinpiC 



Koupnici 



On/off 


riiEiTTE TO Kouijni yia va EVEpvonoinoEiE th ouonEuri. niEOTE 
napaTETQUEva to Kou|jni y\a 2 6EUTEp6)iE7na viQ va 
unEVEpyonoinoETE ir) ouoKEuri. 

AEiToupyia ipinTOVpaiplin; / AEiToupyia |3ivTEo: FIieote to 
Kou(m( via va EVEpyonoinoETE n anEVEpyanoiriOETE to 
XaHTmipQ unEpu6pi]jv. 


AfiToupyla 


riitOTE TO Kouijni yia va EniXE^ETE ^EiToupyln qjdJToypaipiac, 
XEiToupyia (iivTEO n ^ErTo^lpyia avanQpavinyriq. 


OK 


AEfToupyia (jevou: FIieote to Kou(jiii yio EmPEPaiLdon. 
AEiToupyia qniJTOVpaq)(Qi;: FIieote to Kou|)nL yio th ^^i^p^l 
tptjjToypatpujv. 

AEfToupyia Sivteo: FIieote to Kou|ini yia Eyypaipi^ (iivTEO. 
AErroupyia avanapayiijyi^t;: ^l^aTE to Kou(jnl yia va 
ovcinapiliyETE ipuToypa^lEg kqi Pivteo. 


Mevou 


AEiToupyla (pii>TOVpaq)(Qi; / AEiToupyia 0ivTEo: FIieote to 
Kou(m( via npooPaon f\ ^^o6o and to [jevou. 
AEiToupyla avanapaviiiynq: FIieote to Kou(jnlyia vq 

6lCiypCH|lETE ri npOOTOTEUOETE ap)(E(Q. 




AEfToupyia (jevou: FIieote to kou(jjiI yia va HETdKivn^fiTE 
npoq TO Enduiu oto (jevou. 

AEnoupyia qniJTOVpaq)(Qi; / AEiToupyia pivTEo: FIieote to 
Kounni via (ieve9uuoii. 

AErroupyia avanapavioyi^t;: FIieote to Kou(iniyiavaauti\oET£ 
Tr|v tvraori. 




AEiToupyia (jevou: FliiOTE to Koupni yia va (inaKlvri9£ft£ 

npOC Ta KClTlll OTO IJEVOU. 

Aeitou pyi a ipioTovpaiplQi; / AEiToupyia pivTEo: FIieote to 
Kou(inl via oyiKpuvor]. 

AEiToupyia avonapaviDynq: FliiOTE to Kou(Jni yio va (lEliiiOETE 
TFiv ^VTao^l. 



AeiTOupYici tpbiTOYpaq)ia(; 





M 


AEiToupyia <piiJTOVpa<piQi; 




'EvfiEitn unarapioq 




ZuvfiEon OTOU ipopTiorri 

□UTOKIVnTOU 


m 


KdpTO nuriync: 
microSD /TransFlash 



Mevou 


AEiToupyln KaToypaipnc 


AIl^^i / XpovoSiQKOiTTriq 2 6eut. / 
XpovofiiaKoirrrn; 5 6eut. / Xpovo6ioK6iTTr|(; 1 0 6eut. 


AvdJiuori 


1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 2IV1HD (1 920*1 080) / 
1 .3 M ( 1 280'960) / VGA (640*480 


AXXriJiouxio 


Off /On 


floibrnra 


AErnri / KovoviKri / OiKouo|jia 




AuvoTr] / KavoviKii / AnaXti 


loopponia AeukoO 


AuTOiroTO / £DLdi; nUEP^'i / ^uwE<pid / BoJuppdiiJio / 
(DeopiCov 


Xptii^a 


Xp(ij|)a / Maupo&Aonpo / Iehio 


ISO 


Auid|)cno / 1 00 / 200 / 400 


EkSeoh 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1,0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3/-2/3/-1,0/-4/3/-5/3/-2,0 


AvixuEuon irpoouinou 


Off / AvixvEUOF] irpoouinou / AuixvEuon xan6vE^o^l 


Mnx^vioiidc Kord lou 
rpQVTQyiiaToi; 


Off /On 


Fpnyopn ovooKonriori 


Off /2 fiEUTEpoXErrra/S 5EUTEp6)iE7ria 


Ivipayi5a nMEpopriviac 


Off / Hp£pO|iipia / HpEpO|iipIaA^pa 



Tia va pyo^ETE tpLuxoypatpiEc;: 

1 . EioayETE [Jia Kapia ^ivri^irlc; oxnv unoSoxn Kapxac; pvripnC- 

2. EioayETE to oiIvSeoho USB tou cpopxioTri qutokivfitol) CTxr) 
ouv6£ori USB Tnt ouoKEuric;. Iuv6£ot£ to cpopTioTri auTOKivr|xou 
OTFj ouvfiEor) (popTioxrj ouxoKivrjTou TOU oxntiQTOt; oac,. 

3. TonoGETrjoTE tf) ouokeuh oxo napunpiC xpnoiMonoiciivxac; tfj 
paoq nappnpiC 

4. EvEpyonoiiioTE tf) ouoKEurj. 

5. PuSpioxE xr) AEixoupyia (pLOToypotpiac;. 

6. KovTE Ti^ ouoTE^ puQuioEic;, xpnoi|Jononi)VTac; to [iEvou. 

7. ndpTE TF) (pLOToypatpia. 
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AeiTOupyia pivTEO 





a 


AtiToupyia (iivTEO 




npoCTraola ap^Eiiov 




Ev5Eitn iJnmaplaq 




Eyvpatpn Ppox<"J 




ZuvfiEOn OTov qtopTiarri 




■Ev6£[^ri XanTnripa 
unEpu9pii)v 


o 




m 


■Ev6E[^ri (i[Kpo(pii:vou 


ED 


EnSEOri 


□ 


■Ev6E[^ri Xeitoupvioc 


□1 


KdpTQ ()vrt(jiig 
microSD/TransFlash 









KiveOkq anXonoiriME^i^ / KLVfCiKanapaBooiaKd/ 
PojOLKa / lanijjviKd 


AErroupvia TV 


PAL / NTSC 




50 Hz / 60 Hz 


Pu9(i[0n XaiJim^pa 




riEpiOTpoipn EiKovaq 


Off /On 




Off / 1 JiEino/ 2 AEnTd/3 ^£7^li/5 ^E7^d 


Aiaijopipuitiri 


Axupuon / OK 


ripoEniXEVlJivri puSiJior) 


Axuptjori / OK 


'EKfioorl 


■£K6oOn ^OVIOIJIKOU 



Mcvou 


BINTEO 






1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480) / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Eyvpaipn [ipoxou 


Off / 3 AETnd / 5 ^E7Ttd/ 1 0 AEind 


EKeEon 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -A/3 1 -5/3 / -2,0 


AvixvEuori Kivnonq 


Off /On 


Eyvpaipri f\nou 


Off /On 


L(ppavi6a ri|iEpo|)r|>'i''C 


Off/ On 


A[o6riTnpa<; G 


Off / XoMn**/ Meoaio / Y|inXd 


PYSMIZH 




^^^lP<^'P<'piE'i KdpTaq 


Dvo|ia/ Meve6oc/ EXeu6epo (Mvrmri) 


HiiEpoiin^i" / 'iipo 


HiJEpoyn^i" iTlpci 


AuTOiJaTn 
aTTEVEpvonoirion 


Off/ On 


Hxoi; [xnm 


Off/ On 



Ha Ewpcupii PivTEo: 

1 . EioayETE |Jia Kapia tivrinn'i o^nv unoSoxn Kapxat; nvriunt;. 

2. EioayETE to ouvSeoho USB tou tpopTiairi auTOKivriiou orr) 
ouvfiEor) USB Trjc; ouoKEurit;. Iliv6eot£ to (popTioTri auTOKivrjTou 
OTH ouvfiEori (popTiorri auTOKivrjTou tou oxnuoTot; oa<;. 

3. TonoGETiioTE tp) ouoKEuq OTO napunpiC xpnoi|Jononi)VTai; it\ 
Paon napiJnpiC 

4. EvEpYonoirjoTE th ouoKEurj. 

5. Pu9|jioTE Tf) AEiToupyia Pivteo. 

6. KavTE Tic; owotec; puQtiioEic;, xpnoilJonoiojvTat; to [jevou. 

7. EyVpCHpTE TO PiVTEO. 

AEiTOupyia avanapayuYnt^ 

Mevou 



Aiavpaqtn 



Aiavpoipri nopdvioi; / AiovpofpH oXmv 



npooraaiQ 
riapouoiaori 



Tia Tr\v avanapayLovn tpojTOYpatpiojv rj pivTEo: 

1 . EvEpyonoirjoTE Tf) ouoKEurj. 

2. Pu9(iioTE Tr) ?i£iToupvia avanapavuJYnti- 

3. AvanapayETE tic; <p(jJTOvpa<piE^ rj to PIvteo. 

Kou^ni cnavEKKivnoqc 

fia THV EnavEKKivrior) ttjc; ouoKEuric;, xpnoikionoirjoTE |Jia [iiKpri pEAova 
n ouv6ETripa yia va hieoete napoTETa^iEva to Koupni EnavEKKivrtonc; 
yia 3 6EUTEp6?iEnTa. 
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Kdpcpa unoXoyiOTn 

Ha va xpnoiMonoirioCTE iq ouoKEuri ojc; KOHEpa unoAovioTrj, □uv6eoT£ 
Tr) ouoKEuri otov unoAoyiorri xpnoiMonoitjvTat; Eva KaXtjfiio USB. 

TcxviKci xapciKTHpiOTiKCi 



HRCMOS 



E^iiJTEpiKri [luriijri 

Moptpri npxELOu tpLdroypatpnj 

Moptpri apxELOu PiuTEO 

EK6oon USB 
Mnaiapia 



microSD /TransFiash (< 32 GB] 
JPEG 

AVI /MOV 

Evaiij(iaTiujjtvo ()[Kp6q)UJVo/nxE[o 
USB 2.0 




fia va ^JEHJJOET£ Tov KivSuvo n^iEKTponAri^iat;. to npoiov auTO 0a 
npEHEi va avoix0Ei [jovo ano E^ouoio6oTri|JEVo texviko otov 
anaiTEixai ouvTripnor) (oEpPit;). 

AnoouvfiEOTE TO npoiov ano Trjv npic^a koi aXXo E^onXiono av 
napouoiaoTEi np6p\riMO- 

AiaPaoTE TO EVXEipiSio npooEKTiKd npiv ano ttj XPHon- ©uXq^te 

TO EYXEipiSio yia iJEAXovTiKrj ava<popa. 

XpnoiiJonoiEiTE TH ouoKEurj novo yia Tout; npoopi^onEvou^ 

OKonouc;. Mr) xpnoi(ionoi£iTE Tr\ ouokeuh yia 6ia{pop£TiKouc; 

OKonouc; ano Tout; nEpiypa<p6[JEVouc; oto Eyx£ipi6io. 

Mr) xpno'MonoiEiTE Tr) ouoKEurj, eov onoio6T\noTE T[in|ia Trjc; 

EXEi ChMI^ 11 EXaTT(i)[ja. Edv q ouoKEur] e^ei CflMio H £?*aTTii)[ja, 

avTiKaTaoTrjoTE Trjv oheoojc;. 

H ouoKEuri evSeIkvutqi [jovo yia EOWTEpiKr] XPn^H- f^H 

XPnOII-lOTIOlEiTE TF) OUOKEUri OE E^LUTEplKO X^i^PO. 

Mnv £k9etet£ to npoiov oe VEpo rj uypaoia. 

Xprioi(ionoiEiTE novo tov napEx6|iEvo (popTioTrj auTOKivrjTou. 



Eyyur\ar\ 

H Etpapijoyn aXXayLjv h/kgi TpononoirioEwv oto npoiov ouvEnayeTai 
aKupuor) Tr\c, Eyyunorr;. Aev <p£pou[iE Ka^ia Eu9ijvn yia ni9avEc; 
pXdpEt; nou Ev6£X£Tai va npoKXnSoOv ano Tqv aKOTaXXn^r) XPHOI 
Tou npoiovToc;. 

Anoppiipn 




To npoiov npoopi^ETOi yia ^EXLopioTq ouXXoyrj oe KaTaXXnXo 
on|J£io ouXXoyric;. Mnv anoppinTETE to npoiov paO to 
oiKioKO anopXr)™. 

Fia nEpioooTEpEc; nXripotpopiEc; EniKoivuvrioTE pE tov 
avTinpooujno oat; n tic; ToniKEc; apxEc; 6iaxEipion(; anopArjTLUv. 

To npoiov auTO KaTaoKEuaoTHKE Kai napEXETOi oe oitppoptpujon [je 
TO ouvoAo TLOV avTioToixtov Kavovio[iijJv KQi o6riY"JJV nou loxuouv 
yia TO KpdTri pEXq tit; EupamaiKrjc; Evworic;. Enionc;, ouppoptpiiivETOi 
\iE TO ouvoAo TiDV loxuouoiijv npo6iaYpaq)tjv koi Kavoviopwv Trjc; 
X(i)pac; 6id9£oric;. 

Enionpn TEKpHPitiJon SioTiGETai KOToniv aiTrjuaToc;. H Enionpn 
TEKunpi'^on nEpiXapPdvEi, xii^pi^ nEpiopiopo, th AnXwor) 
Iu|ip6p(pLiJorig to AeXtio Ae6opev(jv Ao(pdX£ia<; YAikou kqi thv 
ekGeoh fioKiprjc; npoiovTO^. 

AnXuoq anonoinon*^ cuOuvqc; 

To oxeSio kqi Ta xapaKTripit^'i^ci pnopouv va aXXa^ouv ){^^ip^c, Kopia 
npoEi6onoiriori. OXa to XoyoTuna, oi EnijJvupiEc; koi oi ovo[jaoiE<; 
npoiovTOJV Eivai EpnopiKd onpoTa rj orjpaTa KOTOTEGEVTa tlov 
avTioToixdJV KaToxuv Koi 6ia tou napovrot; avayvojpi^ovTai djc; tetoiq. 



KaOaptOfiOC kqi ouvTHpnon 
npoei6onoinon' 

Mr) xpnoipoTO'E'TE SiaXuTEc; n Aeiovtikci. 

Mnv Ka0apiO£T£ to EOWTEplKO TH^ ouoKEurjc;. 

Mnv EnixEiprioETE va EnioKEudoETE Tr) ouoKEuq. Edv r\ ouoKEurj 

6EV XEiToupyEi oojoTd, avTiKaTOOTrioTE Trjv pE pia VEa. 



KaGapiCETE to e^utepiko xnc; ouOKEuqt; XPnO'Monoitbvrac; ^va 
poAaKO, vujno novi. 
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SAS-CARCAM10 
Car DVR 
Opis 

Car DVR to urzqdzenie, ktore jest przymocowane do przedniej szyby 
pojazdu w celu robienia zdj^c, nagrywania wideo oraz odtwarzania 
zdj^c i plikow wideo. 

1 . Wyswietiacz 

2. PrzycrskWt./wyt. 

3. PrzyciskTryb 

4. PrzycrskOK 

5. PrzyciskMenu 

6. Przycrsk Do gory 

7. PrzyciskWdoi 

8. Soczewka 

9. Lampa podczerwieni 

10. Poi^czenie USB 

11. Gniazdo karty pami^ci {microSD /TransFlash) 

12. Gtosnik 

13. Mrkrofon 

14. Przycrsk Reset 

15. tadowarka samochodowa 

16. Wskaznikiadowania 

17. Zt^czeUSB 

18. Mocowanie do przedniej szyby 



Przyciski 


WUwyl. 


Nacisnij przycisk w celu wl^czenia urz^dzenia. Nacisnij i 
przytrzymaj przycisk przez2 sekundy w celu wyt^czenia 

Trybfotograf czny /Tryb wideo: Nacisnij przycisk w celu 
wt^czenia lub wyl^czenia lampy podczerwieni. 


Tryb 


Nacisnij przycisk w celu wybraniatrybu folograficznego, 
trybu wideo lub trybu odtwarzania. 


OK 


Tryb menu: Nacisnij przycisk, aby potwierdzic. 
Tryb fotogfaficzny: Nacisnij przycisk, aby zrobic zdj^cla. 
Tryb wideo: Nacisnij przycisk, aby nagrac wideo. 
Tryb odtwarzania: Nacisnij przycisk, aby odtwoizyc 
fotografie i pliki wideo. 


Menu 


Trybfotograf czny /Tryb wideo: Nacisnij przycisk, aby wejsc 
do menu lub z niego wyjsc. 

Tryb odtwarzania: Nacisnij przycisk. aby usunqc lub chronic pliki. 




Tryb menu: Nacisnij przycisk, aby przemieszczac si? w gdr^ 

Trybfotograf czny /Tryb wideo: Nacisnij przydsk, aby 
powi^kszyc. 

Tryb odtwarzania: Naciinij przycisk, aby zrobic gtosniej. 


Wdot 


Tryb menu: Naciinij przycisk, aby przemieszczai si? w d6t w 

Tryb fotograf czny / Tryb wideo: Naciinij przycisk, aby 
zmniejszyc. 

Tryb odtwarzania: Nacisnij przycisk, aby przyciszyc. 



Tryb fotograficzny 



Symbole 


M 


Tryb fotograficzny 




Wskaznikbaterii 




Podlqczenie do ladowarki 
samochodowej 


n\ 


Karta pami^ci: 
microSD /TransFlash 



Menu 


Tryb przechwytywania 


Pojedynczy / Zegar 2S/Zegar 5S /Zegar 10S 


Rozdzielczosc 


1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M [2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 2IV1HD [1 920*1 080) / 
1 .3M (1 280'960) / VGA (640*480 


Kolejnosc 


Wyl./Wt. 




Wysoka / Standardowa / Ekonomiczna 




Duza / Standardowa / Delikatna 


Rownowaga bieli 


Automatycznie / Swiatio dzienne / Pochmurno / 
Zardwka / Swiatio jarzeniowe 


Kolor 


Kolor / Czarno-biale / Sepia 


ISO 


Auto /1 00/ 200/ 400 


Ekspozycja 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1,0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


Wykrywanie twarzy 


Wyt. /Wykrywanie twarzy /Wykrywanie usmiechu 


System 

przeciwwstrz^sowy 


Wyl. / Wt. 


Szybki podgl^d 


Wyl. / 2 sekundy/ 5 sekund 


Datowanie 


Wyt./Dala/Data/Czas 



Aby zrobic zdj^cia: 

1 . Wioz kart^ pami^ci do gniazda karty pami^ci. 

2. Wioz t^cznik USB tadowarki samochodowej do potqczenia USB 
tego urz^dzenia. Umiesc ladowark^ samochodow^ w miejscu 
przeznaczonym dia tadowarki samochodowej pojazdu. 

3. Zamontuj urz^dzenie na przedniej szybieza pomoc^ zamocowania 
do przedniej szyby. 

4. Wiqcz u rzqdze n i e. 

5. Ustaw tryb fotograficzny. 

6. OkresI odpowiednie ustawienia za pomocq menu. 

7. Zrobzdj^cie. 



39 



j^KOniG 



Tryb wideo 



Polski 



Symbole 


a 


Tryb wideo 




Ochrona pliku 




Wskaznik baterii 




Nagrywanie w p^tli 




Podt^czenie do tadowarkj 
samochodowEj 




Wskaznik lampy 


o 


Wykrywanie ruchu 




Wskaznik mikrofonu 


ED 


Ekspozycja 


□ 


Wskaznik dziatania 


□1 


Karta pami^ci: 
microSD/TransFlash 







J^zyk 


Chiriski uproszczony / Chiriski tradycyjny / Rosyjski / 
Japoriski 


JFrybTV 


PAL / NTSC 


Cz^stotliwosd 


50 Hz / 60 Hz 


Usta wienie lampy 


Wyt. / Wt. 


Rotacja obrazu 


Wyt./Wt. 


OSwietlenie tfa 


Wyt. / 1 minuta / 2 minuty /3 minuty / 5 minut 


Format 


Anuluj / OK 


Usta wienie domyilne 


Anuluj / OK 


Wersja 


Wersja oprogramowania 



Menu 


WIDEO 




Rozdzielczosd 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Nagrywanie w p^tli 


Wyt./3 minuty/ 5 minut/ 10 minut 


Ekspozycja 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / + 1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1.0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


Wykrywanie rucbu 


Wyt./Wt. 


Nagrywanie dzwi^ku 


Wyt./Wt. 


Datowanie 


Wyt./Wt. 


G-Sensor 


Wyt. / Niski / Sredni /Wysoki 


USTAWIENIE 




Informacje o karde 


Nazwa / Rozmiar /Wolna (pami^c) 


Data/Czas 


Data / Czas 




Wyi./Wt. 


Dzwi^k 


Wyi./Wt. 



Aby nagrywac pliki wideo: 

1 . Wtoz kart^ pami^ci do gniazda karty pami^ci. 

2. Wioz t^cznik USB ^adowa^ki samochodowej do pot^czenia USB 
tego urz^dzenia. Umiesc Jadowark^ samochodowq w miejscu 
przeznaczonym dia tadowarki samochodowej pojazdu. 

3. Zamontuj urz^dzenie na przedniej szybieza pomocq zamocowania 
do przedniej szyby. 

4. Wiqcz urzqdzenie. 

5. Ustaw tryb wideo. 

6. OkresI odpowiednie ustawienia za pomocq menu. 

7. Nagraj plikwideo. 

Tryb odtwarzania 



Menu 




Us jrn biez^ce / Usuri wszystkie 


Octirona 


Zablokuj biez^ce / Odblok uj biez^ce / 
Zablokuj wszystkie / Odblokuj wszystkie 


Pokaz slajdow 


2/5/8 



Aby odtworzyc fotografie i pliki wideo: 

1 . Wiqcz urzqdzenie. 

2. Ustaw tryb odtwarzania. 

3. Odtworz fotografie lub pliki wideo. 

Przycisk Reset 

Aby zresetowac urzqdzenie, uzyj niewielkiej igty lub spinacza w celu 
nacisni^cia i przytrzymania przycisku resetowania przez3 sekundy. 

Kamera komputerowa 

Abu uzyc urzqdzenia jako kamery komputerowej, podt^czje do 
komputera za pomoc^ kabia USB. 
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Danetechniczne 



Wyiwietlacz 


TFT LCD (1,5") 




HB CMOS 


Famine zewn^trzna 


microSD /TransFiash (< 32 GB] 


Format pliku fotografii 


JPEG 


Format pliku widen 


AVI /MOV 


Audio 


Wbudowany mikrofon / glosnik 


Wersja USB 


USB 2.0 


Bateria 


Wbudowana bateria wielokrotnego 
ladowania Li-ion 



Bezpieczehstwo 




W cell! zmniejszenia ryzyka porazenia pr^dem elektrycznym, 
niniejsze urzqdzenie powinno bye otwierane wyi^cznre przez 
osob^z odpowiednimi uprawnieniami, kiedy wymagane jest 
przeprowadzenie przegl^du. 

W przypadku wyst^pienia problemu odl^czyc urz^dzenie od 
sieci i innego sprz^tu. 

Przed rozpocz^ciem korzystania z urzqdzenia nalezy doktadnie 
przeczytac instrukcj^. Zachowaj instrukcj^ do wykorzystania w 
przysziosci. 

Urzqdzenie powinno bye uzywane zgodnie ze swoim 
przeznaczeniem. Nie nalezy uzywac urz^dzenia w celach innych 
niz okreslono w instrukcji. 

Nie wolno korzystac z urzqdzenia, jesli jakakolwiek cz^sc jest 
uszkodzona lub wadliwa. Jesli urzqdzenie jest uszkodzone lub 
wadliwe. nalezy niezwfocznie wymienic urz^dzenie. 
Urzqdzenie nadaje si^ wy^cznie do uzytku wewn^trznego. Nie 
uzywac urzqdzenia na zewnqtrz. 

Nie wystawiac urzqdzenia na dziatanie wody lub wilgoci. 
Korzystacjedyniezdostarczonej ladowarki samochodowej. 

Czyszczenie i konserwacja 
Ostrzezenie! 

Nie uzywac do czyszczenia rozpuszczalnikow ani materiatow 
sciernych. 

Nie czyscic wewn^trznej strony urzqdzenia. 

Nie podejmowac prob naprawy urzqdzenia. Jesli urzqdzenie nie 

dziata poprawnie, nalezy wymienic je na nowe urzqdzenie. 

Zewn^trznq strong urzqdzenia czyscic mi^kkq, wilgotnq szmatkq. 



Gwarancja 

Wszelkie zmiany i/lub nnodyfikacje produktu spowoduj^ uniewaznienie 
gwarancji. Nie mozemy ponosic odpowiedzialnosci za uszkodzenia 
spowodowane przez nieprawrdtowe korzystanie z produktu. 



Utylizacja 




Produkt jest przeznaczony do oddzielnej zbiorki w odpowiednim 
punkcie odbioru. Nie nalezy pozbywac si^ produktu razem z 
odpadami gospodarstwa domowego. 
Aby uzyskac wi^cej informacji, nalezy skontaktowac si^ ze 
sprzedawcq lub lokalnym urz^dem odpowiedzialnym za 
gospodark^ odpadami. 

Dokumenty 

Produkt zostatwyprodukowany i dostarczony zgodnie zwszelkimi 
odpowiednimi przepisami i wytycznymi, obowiqzuj^cymi wszystkie 
paristwa czionkowskie Unii Europejskiej. Produkt jest zgodnyz 
wszystkimi specyfikacjami i przepisami obowiqzuj^cymi w kraju 
sprzedazy. 

Formalna dokumentacja jest dost^pna na zyczenie. Formalna 
dokumentacja zawiera mi^dzy innymi deklaracj^ zgodnosci, kart^ 
charakterystyki i raport z badati produktu. 

Zastrzezenia 

Wzory i specyfikacje mog^ ulec zmianie bez powiadomienia. 
Wszystkie logo, marki i nazwy produktow sq znakami towarowymi 
lub zarejestrowanymi znakami towarowymi ich wlascicieli i 
niniejszym sq uznane za takie. 
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SAS-CARCAM10 
DVRdoauta 
Pop is 

DVRdo auta jezaHzeni montovane na celni sklo vaSeho vozidla pro 
pofizovani fotografil, nahravanivideaa pfehravanifotografii a videi. 

1. Displej 

2. HIavni vypinac 

3. TIacitko rezimu 

4. OKtiacitko 

5. TIacitko nabi'dky 

6. TIacitko nahoru 

7. TIacitko doICi 

8. Objektiv 

9. Infracervene svetio 

10. USB spojeni 

n. Slot pamet'ove karty [microSD /TransFlash) 

12. Reproduktor 

13. Mikrofon 

14. TIacitko Reset 

15. Nabijecka do auta 

16. indikator nabijeni 

17. KonektorUSB 

18. Upevneni na ceini sklo 



TIaci'tka 



Vypinac 


Stisknutim tiacitkazanzeni zapnete. Pro vypnuti zafizeni 
slisknete TIacitko a podrzte ho stisknutE 2 sekundy. 
Rezim fotografovani / Rezim videa: StisknuTim tiacitka 
rozsvrtite nebo zhasnete infra cervenou lampu.. 


Bezim 


Stiacenim tiaiitko vyberete rezim fotogralii, videa nebo 
prehrirant 


OK 


Rezim nabidky; Na potvrzeni stisknete tiacitko. 

Rezim fotografii: Stisknutim tiaiitka pofidite fotografii. 

Rezim videa: Stisknutim tiacitka nahrajete video. 

ReJim pfehrivini: Stisknuti'm tiafitka prehrajete fotografie a 


Nabi'dka 


Rezim fotografovani / Rezim videa: StisknuTim tiaditko 
vstoupiTe do nabi'dky nebo z ni odejdete. 
Rezim pfehravdni: Stisknuti'm tiacitka odstranite soubory 
nebo je ochranite. 


Nahoru 


Rezim nabidky: Stisknuti'm tiaa'tka se posunete v nabidce nahoru. 
Rezim fotografovani / Rezim videa: STisknutim tiacitka 
p roved eTe priblizeni. 

Rezim prehravini: Stisknuti'm tiacitka zvysite hiasitost. 




Rezim nabidky: StisknuTim tiacitka seposuneTev nabidce dolu. 
Rezim foTografovani / Rezim videa: STisknutIm tiacitka 
proved eTe oddaleni. 

Rezim pi^ehravanl: Stisknuti'm tiacitka snizite hiasitost. 




Rezim fotografii 



Symboly 


M 


Rezim fotografii 




IndikaTor stavu baterie 




Pripojeni knabijecce do 


n\ 


PameT'ova karta; 
microSD /TransFlash 



Nabi'dka 


Rezim snimani 


Jedna fotografie / 2s casovac / 5s casovac/ lOs casova^ 


Rozllseni 


1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 21V1HD (1 920*1 080) / 
1 .3 M ( 1 280'960) / VGA (640*480 


Sekvence 


Vyp. / Zap. 


Kvalita 


Vysoka / Bezna / Uspoma 


Ostrost 


Silna/Bezna/Mekka 


Vyv^ieni bile 


AuTomat. / Denni svetio / ZaTazeno /Tungsten/ 




Barevne / ternobi'le / Sepiove 


ISO 


AuTo / 1 00 / 200 / 400 




+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1,0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3 / -2/3 / -1 ,0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


Detekce obliceje 


Vyp. / Detekce obliceje / Detekce usmevu 


Dchrana proti otfesum 


Vyp. / Zap. 


RychI;; ndhled 


Vyp. / 2 sek jndy / 5 sekund 


Datum ovka 


Vyp. / Datum / Datum/fas 



Pro porizeni fotografii: 

1 . Pamet'ovou kartu zasurite do slotu pamet'ove karty. 

2. USB konektor nabijecky do auta zasuhte do USB spoje zai'izeni. 
Nabijecku do auta pr'ipojte kzasuvce nabijecky do auta vaseho 
vozidla. 

3. Zai'izeni upevnete na ceIni sklo pomoci stojanu na ceIni sklo. 

4. Zafizeni zapnete. 

5. Nastavte rezim fotografii. 

6. Pomoci nabidky vyberte spravne nastaveni. 

7. Pofidte fotografii. 
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Rezim videa 



Symboly 


a 


Rezim videa 




Ochrana souboru 




Indikator stavu baterie 




Nahravani ve smycce 




Pripojeni k nabijecce do 




Indikator infracerveneho 


o 


Detekce pohybu 


m 


Indikator mikrofonu 


ED 




□ 


Indikator provozu 


□1 


Pamet'ova karta: 
microSD/TransFiash 







Nabidka 


VIDEO 




Rozliseni 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Nahravani ve smycce 


Vyp / 3 minuty/5 minut / 10 minut 




+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1 /3 / -2/3 / -1 ,0 / ^/3 / -5/3 / -2,0 


Detekce pohybu 


Vyp. / Zap. 


Zvukovy zSznam 


Vyp. / Zap. 


Datumovka 


Vyp. / Zap. 


Snimac G 


Vyp/Slaby/Stredni/Silny 


NASTAVENI 




Informaceo karte 


N5zev/Veliko5t/Voln^ (MIsto) 


Datum /Cas 


Datum / Cas 


Au torn ati eke vypnuti 


Vyp. / Zap. 




Vyp. / Zap. 




Anglictina / Francouzstina / Spanelstina / Nemcina / 
Italstina / Zjednodusena cinstina /Tradlcnl cinstina / 
Rultina / Japonstina 



Cesky 



TV reiim 


PAL / NTSC 


Fi^kvence 


50 Hz / 60 Hz 


Nastavsnf l^mpy 


Vyp. / Zap. 


Oto£enf obraiu 


Vyp. / Zap. 


Podsvlceni 


Vyp. / 1 minuta/ 2 minuty / 3 minuty/5 minut 


Format 


Storno / OK 


Vychozi nastaveni 


Storno / OK 




Verze softwaru 



Pro zaznam videa: 

1 . Pamefovou kartu zasuhte do slotu pamet'ove karty. 

2. USB konektor nabijecky do auta zasunte do USB spoje zafizeni. 
Nabijecku do auta pripojte k zasuvce nabijecky do auta vaseho 
vozidla. 

3. Zafizeni upevnete na ceini sklo pomoci stojanu na ceini sklo. 

4. Zarizenizapnete. 

5. Nastavte rezim videa. 

6. Pomoci nabidky vyberte spravne nastaveni. 

7. Nahrajte video 



Rezim prehravani' 



Odstranit aktualni / Odstranit v" 



Pro pi'ehravanifotografii nebovidei: 

1. Zai'izenizapnete. 

2. Nastavte rezim prehravani. 

3. Pi^ehrajte fotografie nebo videa. 

TIacitko Reset 

Pro resetovani zafizeni pouzijte malou jehlu nebo sponku na papi'r a 
sjejich pomoci stisknete a podrztestlacenetlaci'tko reset na 3 sekundy. 

Poci'tacova kamera 

Na pouziti pocitacove kamery pfipojte zafizeni k pocitaci pomoci 
USB kabelu. 
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Technicke udaje 



DispleJ 


TFT LCD (1,5") 




HB CMOS 


Extern 1 pamet' 


microSD /TransFiash (< 32 GB] 


Format fotografickeho souboru 


JPEG 


Format video souboru 


AVI / MOV 




Zabudovany mikrofon / reproduktor 


USBverze 


USB 2.0 




Vesta vena nabijeci lithium-iontova 
baterie 



Bezpecnost 




Abyste snizili riziko urazu elektrickym proudem, mel by byt 
V pfipade potfeby tento vyrobek otevfen pouze autorizovanym 
technikem. 

Dojde-li kzavade, odpojte vyrobek ze site a od jinych zafi'zeni. 

Pfed pouzitim si pozorne pfectete pfirucku. Pfirucku uschovejte 
pro pozdejsi pouziti. 

Zafizeni pouzr'vejte pouze kjeho zamyslenym ucelum. 
Nepouzivejtezafizeni kjinym ucelum, nez je popsano v pfirucce. 
Nepouzi'vejte zafizeni, pokud je jakakoli cast poskozena nebo 
vadna. Pokud je zafi'zeni poskozene nebo vadne, okamzitejej 
vymente. 

Toto zafizeni je urceno pouze pro pouziti v mistnosti. 
Nepouzivejte zafizeni v exterierech. 
Nevystavujte zafizeni pusobeni vody nebo vlhkosti. 
Pouzivejte pouze dodanou nabijecku do auta. 

Cistern' a udrzba 
Upozorneni! 

Nepouzivejte cistici rozpoustedia ani abrazivni cistici prostfedky. 
Necistete vnitfek zafizeni. 

Nepokousejte se zafizeni opravovat. Pokud zafizeni nepracuje 
spravne, vymefite jej za nove zafizeni. 

Venek zafizeni ocistete mekkym. suchym hadfikem. 



Zaruka 

Pfi zmenach a/nebo nnodifikacich vyrobku zanikne zaruka. Pfi 
nespravnem pouzivani tohoto vyrobku vyrobce nenese odpovednost 
za vznikle skody. 



Likvidace 




Likvidaci tohoto produktu provadejte v pfislusne sberne. 
Nevyhazujte tento vyrobek s komunalnim odpadem. 
Pro vice informaci se obrat'te na prodejce nebo mistni organy 
odpovedne za nakladani s odpady. 

Dokumenty 

Tento produkt byl vyroben ajedodavan vsouladu sevsemi pfislusnymi 
nafizenimi a smernicemi platnymi ve vsech clenskych statech Evropske 
Unie. Splfiuje take veskere relevantni specifikace a pfedpisy v zemi 
prodeje. 

Oficialni dokumentaci Ize ziskat na vyzadani. Oficraini dokumentace 
zahrnuje take (avsak nejenom) Prohlaseni o shode, Bezpecnostni 
technicke listy materialu a spravu o testovani produktu. 

Vylouceni zodpovednosti 

Design a specifikace vyrobku mohou byt zmeneny bez pfedchoziho 
upozorneni. Vsechna loga a obchodni nazvyjsou registrovane 
obchodni znacky pfislusnych vlastniku a jsou chraneny zakonem. 
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Slovencina 



SAS-CARCAM10 
DVRdoauta 

Opis 

DVRdo auta jezariadenie montovane na celne sklo vasho vozidia na 
fotografovanre, zaznam videa a prehravanie fotiek a videi. 

1. Displej 

2. HIavny vypinac 

3. TIacidIo rezimu 

4. TIacidIo OK 

5. TIacidIo Ponuka 

6. TIacidIo hore 

7. TIacidIo dole 

8. Objektiv 

9. Infracervena lampa 

10. USBspoj 

1 1 . otvor na pamat'ovu kartu (microSD /TransFlash) 

12. Reproduktor 

13. Mikrofon 

14. TIacidIo reset 

15. Nabijacka do auta 



16. Indikator nabijania 

17. USBkonektor 

18. Stojan na celne sklo 


TIacidIa 




Vypinac 


Stiflcenim tlaiidla zafiadenie zapnete. Na vypnutie 
zariadeniE stIaitE a podrzte tiacidio stIacEne na 2 SEkundy. 
Rezim fotiek / Rezim videa: Stlafenim tiacidia zapnete ci 
vypnetE infracervenu lampu.. 


Bezim 


Stiacenim tiaiidia vyberiete rezim fotiek, rezim videa ci 


OK 


Rezim ponuky: Na potvrdenie stiacte tiacidio. 
Rezim fotiek: Na fotenie stiacte tiafidlo. 
Rezim videa: Na zaznam videa stiaite tiacidio. 
Rezim prehravania: Stla^en^m tiacidia prehrajete fotky a 


Ponuka 


Rezim fotiek / ReJim videa: Stiacenim tiacidia vstupite do 
ponuky, alebo ju ukonf ite. 

Rezim prehravania: Stiaienim tiacidia odstrdnite alebo 
ochrSnite subory. 


HorE 


Reiim ponuky: Stiacenim tiacidia sa v ponuke posuniete 

Reilmfotlek/Rezimvidea: Stiacenim tiacidia obraz 
pribliJrte. 

ReJim prehrivania: Stiacenim tiacidia zvysite hlasnosf. 


Dolu 


Rezim ponuky: Stiacenim tiacidia sa v ponuke posuniete 
dolu. 

Rezim fotiek / Rezim videa: Stiacenim tiacidia obraz 
oddialite. 

Rezim prehravania: Stiacenim tiacidia znizite hiasnost. 



Rezim fotiek 



Symboly 


M 


Rezim fotiek 




Indikator baterie 




Pripojenie na nabijacku 
do auta 


n\ 


Pamat'ova karta: 
microSD /TransFlash 



Ponuka 


Rezim snimania 


Jedna fotka / 2-s casovac / 5-s casovac/ 10-s 


Rozllsenie 


1 2M (4000"3000) / TOM (3648*2736) / BM 
(3254*2448) / 

5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 S36) / 2MHD 
(1920*10801/ 

1 .3M (1 280*960) / VGA (640*480 


Sekvencia 


Vyp. / Zap. 


Kvama 


Vysoka / Bezna/ U s porn a 


Ostrosf 


Silna / Bezna / Makka 


Vyvazenie bielej 


Automaticke / Denne svetio / Pod mrakom / 
Tungsten / Fluorescencne 


Farba 


Farebne / Ciernobiele / Sepiove 


ISO 


Auto / 1 00 / 200 / 400 




+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3/-2/3/-1,0/-l/3/-S/3/-2,0 


Detekcia tvare 


Vyp. / Detekcia tvare / Detekcia usmevu 


Dchrana proti otrasu 


Vyp. / Zap. 


Rychly nahl'ad 


Vyp. / 2 sekundy / S sekund 


Datum 


Vyp. / Datum / Datum/Cas 



Na fotenie: 

1 . Pamat'ovu kartu vsunte do otvoru pamafovej karty 

2. USB konektor nabijacky do auta vsunte do USB spoja zariadenia. 
Nabijacku do auta vsunte do zastrcky nabijacky do auta vasho 
vozidia. 

3. Zariadenie namontujte na celne sklo s pomocou stojanu na 
celne sklo. 

4. Zariadenie zapnite. 

5. Vyberte rezim fotiek. 

6. S pomocou ponuky nastavte spravne nastavenie. 

7. Urobte fotku. 
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Rezim videa 



Symboly 


a 


Rezim videa 




Ochrana suborov 




Indikator baterie 




Zaznam v slucke 




Pripojenie na nabijacku 
doauta 




Indikator infracervenej 
lampy 


o 


Detekcia pohybu 


m 


Indikator mikrofdnu 


ED 




□ 


Indikator prevadzky 


□1 


Pamatova karta: 
microSD/TransFiash 







Ponuka 


VIDEO 




Rozliienie 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Zaznam v slucke 


Vyp./3minuty/5 minut/ lOminut 




+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1 /3 / -2/3 / -1 ,0 / ^/3 / -5/3 / -2,0 


Detekcia pohybu 


Vyp. / Zap. 


Zvukovy zSznam 


Vyp. / Zap. 


Datum 


Vyp. / Zap. 


Snimac G 


Vyp. / Slaby /Stredny/Silny 


NASTAVENIA 




Informacieo karte 


NSzov/Velkosli/Vorne (Miesto) 


Datum /Cas 


Ditum / Cas 


Automaticke vypnutie 


Vyp. / Zap. 


Pipnutie 


Vyp. / Zap. 




Angliitina / Francuzstina / Spanielcina / Nemcina / 
TalianGna/ Zjednodusena cfnStlna /Tradlcna 
cmstina / Rustina / Japoncina 



Slovencina 





PAL / NTSC 


Frekvenda 


50 Hz / 60 Hz 


Na&tavenie lampy 


Vyp. / Zap. 


Otocenle obrSzku 


Vyp. / Zap. 


Podsvietenie 


Vyp. / 1 minuta/ 2 minuty / 3 minuty /5 miniit 


Format 


Storno / OK 




Storno / OK 




Verzia softveru 



Na zaznam videa: 

1 . Pamat'ovu kartu vsurite do otvoru pamafovej karty 

2. USB konektor nabijacky do auta vsunte do USB spoja zariadenia. 
Nabijacku do auta vsunte do zastrcky nabijacky do auta vasho 
vozidla. 

3. Zariadenie namontujte na celne sklo s pomocou stojanu na 
celne sklo. 

4. Zariadenie zapnite. 

5. Vyberte rezim videa. 

6. S pomocou ponuky nastavte spravne nastavenie. 

7. Zaznam videa. 

Rezim prehravania 



Odstranit'aktualne/ Odstranit vsetko 



Na prehravanie fotiek ci videi: 

1. Zariadenie zapnite. 

2. Vyberte rezim prehravania. 

3. Prehrajte fotky alebo videa. 

TIacidIo reset 

Na resetovanie zariadenia pouzite malu ihlu alebo kancelarsku 
sponku na stiacenie a podrzanie tiacidia reset na 3 sekundy. 

Poci'tacova kamera 

Na pouzitie zariadenia ako pocitacovej kamery pripojte zariadenie k 
pocitacu s pomocou USB kabla. 
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Slovencina 



Technicke udaje 



DispleJ 


TFT LCD (1,5") 




HB CMOS 


Externa pamat 


microSD /TransFiash (< 32 GB] 


Format fotografickeho suborn 


JPEG 


Format video suborn 


AVI / MOV 




Zabudovany mikrofdn / reproduktor 


Verzia USB 


USB 2.0 


Bateria 


Zabudovana dobijacia litjum-ionova 
bateria 



Bezpecnost' 




Na obmedzenie rizika poranenia elektrickym priidom smie 
tento vyrobok otvarat iba opravneny technik v pripade potreby 
servisu. 

Pokiafsa vyskytne problem, vyrobok odpojte z elektrickej siete a 
od ostatnych zariadern'. 

Pred pouzitim si pozorne precitajte prirucku. Prirucku 

uschovajte pre neskorsie pouzitie. 

Zariadenie pouzivajte len na ucely, na ktore je urcene. 

Nepouzivajte zariadenie na ine ucely, nez je opi'sane v prirucke. 

Nepouzivajte zariadenie, ak je akakol'vek cast' poskodena alebo 

chybna. Ak je zariadenie poskodene alebo chybne, ihned' ho 

vymente. 

Toto zariadenie je urcene len na pouzitie v miestnosti. 
Nepouzivajte zariadenie v exterieroch. 
Nevystavujte vyrobok posobeniu vody ani vlhkosti. 
Pouzivajte iba dodavanu nabijacku do auta. 

Cistenie a udrzba 
Upozornenie! 

Nepouzivajte cistiace rozpusfadla ani abrazi'vne cistiace 
prostriedky. 

Necistite vnutro zariadenia. 

Nepokusajte sa zariadenie opravovat'. Ak zariadenie nepracuje 
spravne, vymente ho za nove zariadenie. 

Vonkajsok vyrobku utrite makkou, suchou handrickou. 



Zaruka 

Pri zmenach a/alebo modifikaciach vyrobku zanikne zaruka. Pri 
nespravnom pouzivani tohto vyrobku vyrobca nenesie 
zodpovednost'za vzniknute skody. 



Likvidacia 




Likvidaciu tohto produktu zverte prislusnej zberni. 
Nevyhadzujte tento vyrobok s komunalnym odpadom. 
Dalsie informacie ziskate od predajcu alebo miestnych organov 
zodpovednych za nakladanie s odpadmi. 

Dokumenty 

Tento produkt bol vyrobeny a je dodavany v sulade so vsetkymi 
prrslusnymi nariadeniami a smernicami platnymi vo vsetkych 
clenskych krajinach Europskej ijnie. Spfna tiez vsetky relevantne 
specrfikacie a predpisy v krajine predaja. 
Oficialna dokumentacia je kdispozicii na poziadanie. Oficialna 
dokumentacia zahrna aj (ale nielen) Vyhlasenie o zhode, 
Bezpecnostny technicky list materialu a spravu o testovani 
produktu. 

Vyiucenie zodpovednosti 

Dizajn a specifikacia vyrobku sa mozu zmenit' bez predchadzajiiceho 
upozornenia. Vsetky loga a obchodne nazvy su registrovane 
obchodne znacky prislusnych vlastnikov a sii chranene zakonom. 



47 



j^KOniG 



SAS-CARCAM10 
Autos kamera 
Megnevezes 

A jarmu szelvedojere szerelhetoautos kamera ceija fenykepekes 
videofelveteiek rdgzitese es lejatszasa. 

1 . Kijeizo 

2. Be-/kikapcsol6 gomb 

3. Uzemmod gomb 

4. OK gomb 

5. Meniigomb 

6. Fel gomb 

7. Le gomb 

8. Objektiv 

9. Infravoros lampa 

10. USB-csatlakozas 

1 1 . Memoriakartya-foglalat (microSD /TransFlash) 

12. Hangszoro 

13. Mrkrofon 

14. Visszaallito gomb 

15. Autos toltd 

16. Tdltesjeizo 

17. USB-csatlakozo 

18. Szelvedo-tartbkonzol 



Gombok 



Be-/kika peso las 


Nyomja meg a gombot a kesziilek bekapcsolasahoz. 
Nyomja meg es 2 masodpercig tartsa nyomva a gombot a 
kesziilek kikapcsol^sahoz. 

Fenykep modban /Video mod ban: Nyomja meg a gombot 
az infravoros ISmpa be- es kikapcsolasShoz. 


Uzemmod 


Nyomja meg a gombot a fenykep, video, ^s lejatszisi m6d 


OK 


Meniy modban: Nyomja meg a gombot a megerfisit^shez. 
F^njrfiep modban: Nyomja meg a gombot (enykep k^szit^sehez. 
Vide6 modban: Nyomja meg a gombot videofelvetel 
rdgzitese hez. 

LejatszSsi modban: Nyomja meg a gombot a rdgzitett 
fenykepek es video k lejatszasa hoz. 


Menu 


Fenykep modban/ Video modban: Nyomja meg a gombot 
a menii megnyitasahoz/bezar^sahoz. 
Lejatszasi modban: Nyomja meg a gombot a fajlok 
tdrlesehez vagy vedette tetelehez. 


Fel 


Menii modban: Nyomja meg a gombot a meniiben torteno 
felfele lepeshez. 

F^nyk^p m6dban / Vide6 m6dban: Myomja meg a gombot 
a kozelft^shez. 

Lej^tszisi mddban: Nyomja meg a gombot a hangerS 
novelese hez. 




Menii modban: Nyomja meg a gombot a menuben torteno 
lefele lepeshez. 

Fenykep mddban/Vided m6dban: Nyomja meg a gombot 
a tavolltashoz. 

Lejatszasi modban: Nyomja meg a gombot a hangerS 
csokkentesehez. 



Fenykep mod 



Jelzesek 


M 


Fenykep mod 




Elemallapot jelzd 




Csatlakoztatas az autos 


n\ 


Memoriakdrtya: 
microSD /TransFlash 



MENU 


Rdgzftesi mod 


Egyszeri/2 mp-es iddzj'to/ 5 mp-es iddzfto/ 
10 mp-es iddzito 


A felbontas 


1 2M (4000*3000) / 1 0M (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 2IV1HD (1 920*1 080) / 
1 .3M (1 280'960) / VGA (640*480 


Sorrend 


Kl/Be 


MlnQs^ 


Jo / Normal / Helytakarekos 


K^p^lessSg 


Eros / Normal / Lagy 


Fefieregyensuly 


Automatikus / Nappali / Felhds / Izzolampa / Fenycsd 




Szines / Fekete-feher / Szepia 


ISO 


Automatikus / 1 00 / 200 / 400 




+2,0 / 4-5/3 / +A/3 / 4-1,0 / 4-2/3 / +0.0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


ArcfePismer^s 


Ki / Arcfelismeres / Mosolyfelismeres 


Kepstabilizitor 


KJ/Be 


Gyors megtekintes 


Ki/2mp/5mp 


Datum belyegzo 


Ki/ Datum /Datum/ldo 



Fenykep keszi'tese: 

1 . Helyezzen egy memoriakartyat a memoriakartya-foglalatba. 

2. Csatlakoztassa az autos toltos USB-csatlakozojat a kesziilek 
USB-foglalataba. Csatlakoztassa az autos tolto masik veget 
jarmiive szivargyujto-csatlakozojahoz. 

3. Szerelje fel a kesziileket a szelvedore a szelvedo-tartokonzol 
segitsegevel. 

4. Kapcsoija be a kesziileket. 

5. Valassza ki a fenykep iizemmodot. 

6. Allrtsa be a megfelelo lehetosegeket a meniiben. 

7. Keszitse el a fenykepet. 
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Video mod 



Jelzesek 


a 


Video mod 




Fijivedelem 




Elemallapotjeizo 




Vegtelenftett rogzites 




Csfltlakoztfltas az autos 
toltohdz 




Infravdros lampajelzese 


o 


Mozga serzekel es 


m 


Mikrofon jelzese 


ED 




□ 


Mukddesjelzd 


□1 


Memdriakartya: 
microSD/TransFiash 







MENU 


VIDE6 




Felbontas 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240} 


Vegtelenltett rogzites 


Ki/3perc/5peri:/10perc 




+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -A/3 1 -5/3 / -2,0 


Mozga serzekeles 


Ki/Be 


Hang rogzites 


Ki/Be 


Datumbelyegzo 


Ki/Be 


G-erzekel6 


Ki / Alacsony / KQzepes / Magas 


beAllItAs 




Kartyainformaciok 


Nev / M^ret / Szabad hely (Memdria) 


Datum /Ido 


Datum / Ido 


Automatikus kika peso las 


Ki/Be 


Sipolo hangjelzes 


Ki/Be 


Nyelv 


Angol / Francia / Spanyol / Nemet /Olasz/ 
Egyszerusitett kinai / Hagyomanyos kinai / Orasz/ 



Magyar 



TVm6d 


PAL / NTSC 


Frekvencia 


50 Hz / 60 Hz 


L^mpabeilfft^s 




Kep elforgatisa 


Kl/Be 


Hatt^rviiagltas 


Ki / 1 perc / 2 perc / 3 perc / 5 pert 


Formes 


Megse/OK 


Alap^rtelmezelt beallitasok 


Megse/OK 




Szoftververzio 



Videofelvetel rogzitese: 

1 . Helyezzen egy memoriakartyat a memorrakartya-foglalatba. 

2. Csatlakoztassa az autos toltos USB-csatlakozbjat a keszuiek 
USB-foglalataba. Csatlakoztassa az autos tolto masik veget 
jarmiive szivargyujtb-csatlakozojahoz. 

3. Szerelje fel a kesziileket a szelvedore a szelvedo-tartokonzol 
s eg its eg eve I. 

4. Kapcsoija be a kesziileket. 

5. Valassza ki a video iizemmodot. 

6. Allitsa be a megfeleliii lehetosegeket a meniiben. 

7. Rogzitsea videot. 

Lejatszas mod 



MENU 


Tories 


Jelenlegi elem torlese / Osszes torlese 


V^delem 


Jelenlegi elem lezarasa / Jelenlegi elem feloldasa / 
Osszes lezarasa / Osszes feloldasa 


Diavetites 


2/5/8 



Fenykepek es videok lejatszasa: 

1 . Kapcsoija be a kesziileket. 

2. Valassza ki a lejatszasi iizemmodot. 

3. Jatssza le a fenykepeket es/vagy a videokat. 

Visszaalli'to gomb 

A keszuiek alaphelyzetbe alli'tasahoz nyomja meg es tartsa nyomva 
3 masodpercig a visszaallfto gombot egy tii vagy iratfiizo kapocs 
segitsegevel. 

Szamitogepes kamera 

A keszuiek szamitogepes kamerakent is hasznalhato; ehhez 
csatlakoztassa a kesziileket a szamitogephez egy USB-kibel 
segitsegevel. 
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Miiszaki adatok 



Keperzekelo 
Kiilso memoria 
Fenykep fajiformat uma 
Videofelvetel fajifc 

USB-verzid 
Akkumulator 



TFT LCD (1,5") 
HBCMOS 

microSD /TransFiash (max. 32 G^ 
JPEG 

AVI / MOV 

Beepitett mikrofon/hangszoro 
USB 2.0 




Az aramijtes veszelyenek csokkentese erdekeben ezt a termeket 
kizarolag a markaszerviz kepviseloje nyithatja fel. 
Hiba eseten huzza ki a termek csatlakozojat a konnektorbol, es 
kosse le mas berendezesekrol. 

A hasznalat elott figyelmesen olvassa el a kezikonyvet. Tegye el 

a kezikonyvet, hogy szukseg eseten belenezhessen. 

Csak rendeltetese szerrnt hasznaija a kesziileket. Ne hasznaija a 

kesziileket a kezikonyvben feltuntetettol eltero celra. 

Ne hasznaija a kesziileket, ha valamely resze seriilt vagy 

meg hiba sodott. A seriilt vagy meghibasodott kesziileket 

azonnal javfttassa meg, vagy csereltesse ki. 

A keszijiek csak belteri hasznalatra kesziilt. Ne hasznaija a 

kesziileket kiilterben. 

Vigyazzon. hogy ne erje a termeket viz vagy nedvesseg. 
Kizarolag a mellekelt gepkocsi toltot hasznaija. 



Magyar 



Jotallas 

A termek illetektelen modositasa ervenyteleniti jotallasat. Nem 
vallalunkfelelosseget a termek szakszertitlen hasznalata miatti 
karokert. 



Leselejtezes 




A termeket elkiildnitve, a megfelelo gyiijtohelyeken kell 
leselejtezni. Ne dobja ki a kesziileket a haztartasi hulladek kdze. 
Tovabbi informacioert lepjen kapcsolatba a forgalmazoval, vagy 
a hulladekkezelesert felelos heiyi hatosaggal. 

Dokumentumok 

A termek az Europai Unio minden tagallamaban ervenyes vonatkozo 
rendelkezesek es iranyelvek betartasaval kesziilt es keriilt 
forgalomba. A termek megfelel az ertekesitesi orszagban ra 
vonatkozo minden eldirasnak es rendelkezesnek. 
Keresre hivatalos dokumentaciot is rendelkezesre bocsatunk. A 
formalis dokumentacio a teljesseg igenye nelkiil a kovetkezoket 
tartalmazza: megfelelosegr nyilatkozat, anyagbiztonsagi adatlap, a 
termek vizsgalati jegyzokonyve. 

Felelossegelharito nyilatkozat 

A kivitel es a miiszaki jellemzok eldzetes ertesites nelkiil is 
modosulhatnak. Minden logo, termeknev es markaneva 
tulajdonosanak markaneve vagy bejegyzett markaneve, azokat 
ennektiszteletben tartasaval emiitjiik. 



Tisztitas es karbantartas 
Figyelmeztetes! 

Trsztito- es suroloszerek hasznalatat mellozze. 
Ne tisztitsa ki a kesziilek belsejet. 

Ne probaija megjavitani a kesziileket. Ha a kesziilek nem 
mukodik megfeleloen. cserelje le egy uj kesziilekre. 



Tbroije at a kesziilek ktilso feliileteit egy puha, nedves 
torlokendovel. 
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SAS-CARCAM10 
Auto DVR-kaamera 
Kirjeldus 

Auto DVR-kaamera on seade, mille saab kinnitada soiduki tuuleklaasr 
kiilgefotode ja videote jaadvustamiseks ja taasesitamiseks. 

1. Naidik 

2. Nupp Sees/valjas 

3. Reziiminupp 

4. Nupp OK 

5. Menuiinupp 

6. Nupp Ules 

7. Nupp Alia 

8. Objektiiv 

9. Infra puna lamp 

10. USB-uhendus 

n. Malukaardl pesa [microSD/TransFlash) 

12. Kolar 

13. Mtkrofon 

14. Nupp Lahtesta 

15. Autolaadija 

16. Laadimisindikaator 

17. USB-konnektor 

1 8. Statiiv tuuleklaasile paigaldamiseks 



Nupud 



Sees/valjas 


Seadme sisselulitamiseks vajutage nuppu. Seadme 
valjalulrtamiseks vajutage nuppu ja hoidke seda all 2sekundrt. 
Fotoreziim /Videorezlim: Infrapunalambi sisse- voi 
valjalulltamiseks vajutage nuppu. 


Beziim 


Foto-, video- voi taasesitusreziimi valimiseks vajutage nuppu. 


OK 


Meniiureziim: kinnitamiseks vajutage nuppu. 
Fotoreziim: futode tegetniseks vajutage nuppu. 
Videorezlim: videote salve stamiseks vajutage nuppu. 
Taasestusreziim: Fotodeja videote esitamiseks vajutage nuppu. 


Menuij 


Fotoreziim / Videorezlim: Menuiisse minekuks vol sealt 
valjumiseks vajutage nuppu. 

Taasesitusreziim: Failide kustutaitiiseks vol kaitsmiseks 
vajutage nuppu. 


Llles 


Menijure^iim: menuiis ules liikumiseks vajutage nuppu. 
Fotoreziim / Videorezlim: sisse suumimiseks vajutage nuppu. 
Taasesrtusreiiim: helrtugevuse suurendamiseks vajutage nuppu. 


Alia 


Meniiurejiim: meniiiis alia liikumiseks vajutage nuppu. 
Fotoreziim /Videorezlim: valja suumimiseks vajutage nuppu. 
Taasesitusreziim:helitugevusevahendamiseks vajutage nuppu. 
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Eesti 




Fotoreziim 



Siimbolid 




Fotoreziim 




Aku indikaator 




Uhendus autolaadijaga 


n\ 


IVIalukaart: 
microSD/TransFlash 



Meniiii 


Jaadvustamisreziim 


Uksik / 25 taimer / 5S taimer / 105 taimer 


Eraldusvoime 


1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 2IV1HD [1 920*1 080) / 
1 .3M (1 280*960) / VGA (640*480 




Valjas / Sees 


Kvaliteet 


Hea / Normaalne / Okonoomne 




Suur/Normaalne/Vaike 


Valge tasakaal 


Automaatne / Paevavalgus/Pilvine/ 
Hooglambivalgus / F luo rests entsvalg us 


Varv 


Varviline / Mustvalge / Seepia 


ISO 


Auto /1 00/ 200/ 400 


Sari a eg 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1,0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3 / -2/3 / -1 ,0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


Naotuvastus 


Valjas /Naotuvastus / Naeratuse tuvastamine 


Va rise mis kontroll 


Valjas / Sees 


Kiiriilevaade 


Valjas / 2 sekundit / 5 sekundit 


Kuupaevatempel 


Valjas / Kuupaev/ Kuupaev/Kellaaeg 



Fotode tegemiseks tehke jargmist: 

1 . Sisestage malukaart malukaardl pessa. 

2. Sisestage autolaadija USB-konnektor seadme USB-iihendusse. 
Uhendage autolaadija oma soiduki autolaadija iihendusse. 

3. Kinnitage kaamera statiiviga tuuleklaasi kiilge. 

4. Liilitage seade sisse. 

5. Maarake fotoreziim. 

6. Maarake meniiiis sobivad seaded. 

7. Pildistage. 
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Videoreziim 



Eesti 



Siimbolid 


a 


Videoreziim 




Faihk„Be 




Aku indikaator 




Tsukkelsalvestus 




Uhendus autolaadijaga 




Infra punalambi 
indikaator 


o 


Liikumisdetektor 




Mikrofoni indikaator 


ED 


Sa riaeg 


□ 


Toiminguindikaator 


□1 


Malukaart: 
microSD/TransFlash 









PAL / NTSC 


Jagedu^ 


50 Hz / 60 Hz 


Lambi seade 


Valjas / Sees 


Pildi p56ramine 


Valjas/ Sees 


Taustavalgus 


Valjas / 1 minut / 2 minutit / 3 minutit / 5 minutit 


Vorming 


Tiihista/OK 


Vaikeseade 


Tiihista/OK 


Versloon 


Tarkvaraversioon 



Meniiii 


VIDEO 




Eraldusvoime 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Tsiikkelsalvestus 


Valjas / 3 minutit / 5 minutit / 1 0 minutit 


Siriaeg 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -A/3 1 -5/3 / -2,0 


Liikumisdetektor 


Valjas / Sees 


Helisalvestus 


Valjas / Sees 


Kuupae^'atempel 


Valjas /Sees 


G-andur 


Vaijas / Madal / Keskmltie / K6rge 


SEADISTUS 






Nimi/Maht/Vaba {MMu) 


Kuupae^' / Kellaaeg 


Kuupaev / Kellaaeg 


Automaatne valjaliilitiis 


Valjas / Sees 


Helisignaal 


Valjas / Sees 


Keel 


Inglise/ Prantsuse/ Hispaania / Saksa / Itaalia / 
Hiina (lihtsustatud) / Hiina (traditsiooniline) /Vene/ 



Videote salvestamiseks tehke jargmist: 
Sisestage malukaart malukaardi pessa. 

Sisestage autolaadija USB-konnektor seadme USB-uhendusse. 

Uhendage autolaadija oma soiduki autolaadija iihendusse. 

Kinnitage kaamera statiiviga tuuleklaasi kiilge. 

Liilitage seade sisse. 

Maarake videoreziim. 

Maarake menuus sobivad seaded. 

Salvestage video. 

Taasesitusreziim 



Slaidisc 



Kustuta aktiivne / Kustuta koik 



2/5/8 



Fotode voi videote taasesitamiseks tehke jargmist: 

1 . Liilitage seade sisse. 

2. Maarake taasesitusreziim. 

3. Fotode voi videote taasesitamine. 

Nupp Lahtesta 

Seadme lahtestamiseks vajutage ja hoidke peenikese noela voi 
kirjaklambriga lahtestusnuppu 3 sekundit all. 

Arvuti kaamera 

Seadme kasutamiseks arvutikaamerana. uhendage see USB-kaabi 
abil arvutiga. 
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Tehnilised andmed 



Naidik 
Pildlandur 



Fotofaili vorming 
Videofaili vorming 



TFT LCD (1,5") 
HBCMOS 

microSD /TransPiash (< 32 GB] 
JPEG 

AVI /MOV 

SIsseehitatud mikrofon / kolar 
USB 2.0 

SIsseehitatud laadit^ 



Ohutus 



Elektriloogi ohu vahendamiseks tohib toodet hooldamiseks 
avada ainult volitatud tehnik. 

Probleemi tekkimisel eemaldage toode vooluvorgust ja teistest 
seadmetest. 

Lugege kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt labi. 
Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks alles. 
Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt. Arge kasutage seadet 
eesmarkidel. mida pole toodud kaesolevas kasutusjuhendis. 
Arge kasutage seadet, kui selle mis tahes osa on kahjustatud voi 
vigane. Kui seade on kahjustatud voi vigane, vahetage see kohe 
valja. 

Seade sobib kasutamiseks ainult siseruumides. Arge kasutage 
seadet oues. 

Argejatke toodet vihma voi niiskuse katte. 
Kasutage ainult kaasasolevat autolaadijat. 

Puhastamine ja hooldus 
Hoiatus! 

Arge kasutage puhastuslahuseid ega abrasiivmaterjale. 
Arge puhastage seadet seestpoolt. 

Arge iiritage seadet parandada. Kui seade ei toota korralikult, 
vahetage see valja. 



Eesti 



Garantii 

Seadmele tehtud muudatused muudavad garantii kehtetuks. Me ei 
vota enda peale vastutust kahjustuste eest, mille on pohjustanud 
seadme vale kasutamine. 

Utiliseerimine 




Toode tuleb viia sobiva kogumispunkti vastavasse alasse. Arge 
visake toodet olmejaatmete hulka. 

Lisateabe saamiseks votke iihendust edasimuiija voi kohaliku 
jaatmekaitlusspetsialistiga. 

Dokumendid 

Toode on toodetudjatarnitud kooskolas koigi asjakohaste maarusteja 
direktiividega, mis kehtivad koigis Euroopa Liidu liikmesriikides. Toode 
on kooskolas muugiriigi koigi tehniliste tingimuste ja maarustega. 
Ametlik dokumentatsioon on saadaval soovi korral. Ametliku 
dokumentatsiooni hulka kuuluvad muu hulgas vastavusdeklaratsioon, 
materjali ohutuskaart ja toote katseprotokoll. 

Lahtiiitlus 

Kujundused ja tehnilised andmed voivad muutuda ette teatamata. 
Koik logod, kaubamargid ja tootenimed on vastavate omanike 
kaubamargid voi registreeritud kaubamargid ja neid tunnustatakse 
siinkohal sellistena. 



Puhastage seadme valispinda kuiva ja niiske riidega. 
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SAS-CARCAM10 
Automasinas DVR 

Raksturojums 

Automasinas DVR ir ierlce. kas tiek piestiprinata pie automasinas 
vejstikia, lai uznemtu fotoattelus un ierakstitu video un atskanotu 
fotoattelus un video. 

1. Displejs 

2. leslegsanas/izslegsanas poga 

3. Rezima poga 

4. Poga OK 

5. Izvelnes poga 

6. PogaUzaugsu 

7. PogaUzleju 

8. ObjektTvs 

9. Infrasarkana lampa 

10. USB savienojums 

11. Atminas kartes slots (microSD/TransFlash) 

12. Skajrunis 

13. Mikrofons 

14. Atiestatisanas poga 

15. Automasinas ladetajs 

16. Uzlades indikators 

17. USB savienotajs 

18. Vejstikia stiprinajums 



Pogas 


les leg Sana/ 
izslegsana 


Nospiediet pogu. lai ieslegtu ierlci. Lai Izslegtu ienci, 
nospiediet pogu un turietio nospiestu 2 sekundes. 
Foto rezTms /Video rezTms: Nospiediet pogu, lai ieslegtu vai 
izslegtu infrasarkano lampu. 




Nospiediet pogu, lai atlasltu foto rezimu, video rezTmu vai 


Labi 


Izvelnes rezTms: Nospiediet pogu, lai apstiprinatu. 
Foto rezTms: Nospiediet pogu, lai uzijemtu fotoattelus. 
Video rezTms: Nospiediet pogu, lai ierakstTtu video. 
Atskariosanas rezTms: Nospiediet pogu, lai atskar;iotu 
fotoattelus un video. 




Foto rezTms /Video rezTms: Nospiediet pogu, la! piekjutu 
Lzvelnei vai izietu no tas. 

Atskariolanas rezTms: Nospiediet pogu, lai dzestu vai 
aizsargatu failus. 




Izvelnes rezTms: Nospiediet pogu, lai izvelne parvietotos uz 

Foto rezTms /Video rezTms: Nospiediet pogu, lai tuvinatu. 
Atskariosanas rezTms: Nospiediet pogu, lai palielinatu ska|umu. 




Izvelnes rezims: Nospiediet pogu, lai izvelne parvietotos uz 
leju. 

Foto rezims /Video rezims: Nospiediet pogu, lai talinatu. 
Atskanoianas rezTms: Nospiediet pogu, lai samazinatu ska|umu. 



Foto rezims 



Simboli 


M 


Foto rezTms 




Akumulatora indikators 




Savienojums ar 
automasinas iadetaju 


n\ 


Atminas karte: 
microSD/TransFlash 



Izvelne 


Uznemsanas rezTms 


Alsevi5ks/2S taimeris/ 5S taimeris / 10S taimeris 


Izskirlspeja 


1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 2IV1HD [1 920*1 080) / 
1 .3 M ( 1 280'960) / VGA (640*480 




Izslegta / leslegta 


Kvalitate 


Augsia /Videja/ Ekonomiska 




Augsts/ Videjs /Zems 


Balta balanss 


Auto / Dienasgaisma/Makoriains /Volframs/ 
Fluoresce] OSS 


KiSsa 


Krasu / Melnfaalts / Sepija 


ISO 


Auto / 1 00 / 200 / 400 


EkspozTciJa 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1 ,0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


Seju atpazT^ana 


Izslegta / Seju atpazisana / Smaida atpazTsana 


VIbraciju noversana 


Izslegta / leslegta 


Atra parskatTsana 


Izslegta / 2 sekundes / 5 sekundes 


Datum a zTmogs 


Izslegts/ Datums / Datums/Laiks 



Lai uznemtu fotoattelus: 

1 . levietojiet atminas karti atminas kartes slota. 

2. levietojiet automasinas ladetaja USB savienotaju ierices USB 
savienojuma. Pievienojiet automasinas Iadetaju pie automasinas 
ladetaja savienojuma. 

3. Piestipriniet ierici pie vejstikia, izmantojot vejstikia stiprinajumu. 

4. lesledziet ierici. 

5. lestatiet fotoattelu rezimu. 

6. lestatiet nepieciesamos iestatijumus, izmantojot izvelni. 

7. Uznemiet fotoattelus. 
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Video rezims 



Latviesu 



Simboli 


a 


Video rezims 




Failu aizsardziba 




Akumulatora indikatars 




Cilpveida ierakstlsana 




Sflvienojums ar 
automaslnas ladetaju 




Infra sarkanas lamp as 
indikators 


o 


Kustlbu noteiksana 


m 


Mikrofona indikators 


ED 


Ekspozlcija 


□ 


Darbibasindikators 


□1 


microSD/TransFlash 







Izvelne 


VIDEO 




Izskirtspeja 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Cilpveida ierakstlsana 


Izslegta/ 3 minutes/ 5 minutes / 10 minutes 


Ekspozlcija 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / + 1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1.0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


Kustlbu noteiksana 


Izslegta / leslegta 


Skanas ierakstlsana 


Izslegta / leslegta 


Datuma zimogs 


Izslegta / leslegta 


G sensors 


l2sl6gts / Zems / VIdejs / Augsts 


iestatTSana 




Infortnacija par karti 


Nosaukums / Lielums / Pieejama vieta (Atmiria) 


Datums / Laiks 


Datums / Laiks 


Automatiska izslegsana 


Izslegta / leslegta 


Skarias signals 


Izslegta / leslegta 


Valoda 


Angju / Francu / Sparju /VScu / Itaju / 
Vienkarsota IflnieSu/Tradiclonala IjTnieiu / Krievu / 





PAL / NTSC 


Frekvence 


50 Hz / 60 Hz 


L^mpas iestatljums 


Izslegta / leslegta 


Attelu pagrieSana 


Izslegta / leslegta 


Pretgalsma 


leslegta / 1 minute/ 2 minutes/ 3 minutes/ 5 minutes 


Formatet 


Atcelt/Labi 


Noklusgjuma lestatijums 


Atcelt/Labi 


Versija 


Programmaturas versija 



Lai ierakstitu video: 

1 . levietojiet atminas karti atminas kartes slota. 

2. levietojiet automasinas ladetaja USB savienotaju ierices USB 
savienojuma. Pievienojiet automasinas ladetaju pie automasinas 
ladetaja savienojuma. 

3. Piestipriniet ierici pie vejstikia, izmantojot vejstikia stiprinajumu. 

4. lesledziet ierici. 

5. lestatiet video rezimu. 

6. lestatiet nepieciesamos iestatijumus, izmantojot izvelni. 

7. lerakstiet video. 

Atskanosanas rezims 



izvelne 

Dzest 



Slaidrade 



Dzest paireizejo / Dzest vi 



2/5/8 



Lai atskanotu fotoatteius vai video: 

1. lesledziet ierici. 

2. lestatiet atskanosanas rezTmu. 

3. Atskanojiet attelus vai video. 

Atiestatlsanas poga 

Lai atiestatitu ierici, nospiediet atiestatlsanas pogu un turiet to 
nospiestu 3 sekundes, izmantojot nelielu adatu vai papira saspraudi. 

Datora kamera 

Lai lietotu ierici ka datora kameru, savienojiet to ar datoru, 
izmantojot USB kabeli. 
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Latviesu 



Tehniskie dati 



Displejs 


TFT LCD (1,5") 


Attela sensors 


HBCMOS 




microSD /TransFiash (< 32 GB] 


Fotoattelu faila formats 


JPEG 


Videofaila formats 


AVI/MOV 


Audio 


lebCivets mikrofons / ska]runis 


USB versija 


USB 2.0 


Akumulators 


lebCvels uzladejams Li-ion akumulators 



Drosiba 




Lai mazinatu elektrotrieciena risku, iericejaatvertikai pilnvarotam 
specialistam, ja nepieciesama tehniska apkalposana. 
Atvienojiet ierici no stravas un cita aprikojuma, ja radusies 
problema. 

Firms lietosanas mpigi izlasiet lietosanas rokasgramatu. 
Saglabajiet rokasgramatu turpmakai lietosanai. 
izmantojiet terici tikai tai paredzetiem nolukiem. Neizmantojiet 
iertci citiem nolukiem, kas atskiras no rokasgramata aprakstitajiem 
nolukiem. 

Neizmantojiet ierici, ja kada tas detaja ir bojata vai nepilnlga. 
Nekavejoties aizvietojiet ierici, ja ta ir bojata vai nepilniga. 
lerTce ir piemerota lietosanai tikai iekstelpas. Nelietojiet ierici 
arpustelpam. 

Nepakjaujiet ierici udensvai mitruma iedarbibai. 
Lietojiet tikai komplekta iekjauto automasinas ladetaju. 



Garantija 

Jebkuras ierices izmainas un/vai parveidojumi anules garantiju. Mes 
nenesam atbildibu par bojajumiem, kurus izraisijusi nepareiza ierices 
lietosana. 

Likvidesana 




lerice ir paredzeta specialai savaksanai piemerota savaksanas 
vieta. Neizmetiet ierici kopa ar majturibas atkritumiem. 
Papildus informacijai sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietejo 
pasvaldibu, kas ir atbildiga par atkritumu apsaimniekosanu. 

Dokumenti 

Prece tika razota un piegadata saskana ar visiem vajadzigajiem 
noteikumiem un noradijumiem, kas derigi visiem Eiropas Savienibas 
valstu parstavjiem. Prece atbilst visam piemerojamam instrukcijam 
un noteikumiem pardosanas valsti. 

Oficialie dokumenti ir pieejami pec pieprasijuma. Oficialajos 
dokumentos ietilpst (bet ar to neaprobezojas) Atbilstibas deklaracija, 
Materialu drosibas datu lapa un produkta izmeginajuma atskaite. 

Atteiksanas 

Dizaini un instrukcijas var mainities bez bridinajuma. Visi logo, 
preczimes un produktu nosaukumi ir tirdzniecibas zimes vai to 
atbilstoso turetaju registretas tirdzniecibas zimes un lidzarto sadi 
ariatpazistamas. 



Tirisana un tehniska apkope 
Bridinajums! 

Nelietojiet tirisanas skidinatajus vai abraziviem. 
Netiriet ierici no iekspuses. 

Nemeginiet salabot ierici. Ja ierice darbojas nepareizi, aizvietojiet 
to ar jaunu ierici. 

Tiriet ierices arejo dalu, lietojot mikstu samitrinatu lupatu. 
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SAS-CARCAM10 

Automobilio vaizdo registratorius 
Aprasas 

Automobilio vaizdo registratorius yra prietaisas, tvirtinamaspriejusi| 
transporto priemones priekinio lango irfotografuojantis, jrasantis 
vaizdo jrasus ir atkuriantis nuotraukas ir vaizdo jrasus. 

1. Ekranas 

2. [jungimo/isjungimo mygtukas 

3. Rezimq mygtukas 

4. Mygtukas Gerai 

5. Meniu mygtukas 

6. Mygtukas Aukstyn 

7. Mygtukas Zemyn 

8. Objektyvas 

9. Infra raudonoji lempute 

10. USBjungtis 

11. Atminties korteles anga 

12. Garsiakalbis 

13. Mikrofonas 

14. Atstatos mygtukas 

15. Automobilinis jkroviklis 

16. jkrovos indikatorius 

17. USBjungtis 

18. Laikiklis, tvirtinti prie lango 



Mygtukai 



Jjungimo/ 


Paspauskite mygtuk^ kad j|ungtumete prietais^. Paspauskite 
mygtuk^ ir laikykite 2 sekundes, kad iijungtumete prletais^. 
Fotografavimo rezimas / Filmavimo rezimas: paspauskite 
mygtuk^, kad jjungtumetear isjungtumete infraraudon^^ 
lemput?. 


Rezimas 


Paspauskite mygtuk^ kad pasirinktumete, fotografavimo, 
filmavimo aratkurimo rezjm^. 


OK 


Meniu rezimas: Paspauskite mygtuk^ kad patvirtintum^^te. 
Fotografavimo rezimas: Paspauskite mygtukq, kad 
fotog raf u otu mete. 

Filmavimo rezimas: Paspauskite mygtukq, kad jra^ytumete 
vaizdo [rasus. 

Atkurimo reiimas: Paspauskite mygtukq, kad atkurtumete 
nuotraukas ir vaizdo jrasus. 


Meniu 


Fotografavimo rezimas / Filmavimo rezimas: Paspauskite 
mygtuk^, kad jeitumete [meniu arba iseitumete is jo. 
Atkurimo rezimas: Paspauskite mygtukq, kad istrintumete 
arba saugotumete failus. 




Meniu rezimas: Paspauskite mygtukq, kad eitumete meniu 
aukityn. 

Fotografavimo rezimas / Filmavimo reiimas: Paspauskite 
mygtuk^ kad priartintumete. 

Atkurimo rezimas: Paspauskite mygtuk^, kad padidintum^te 
garsum^. 


2emyn 


Meniu rezimas: Paspauskite mygtuk^ kad eitumete meniu 
zemyn. 

Fotografavimo rezimas / Filmavimo reiimas: Paspauskite 
mygtuk^, kad atitolintumete. 

Atkurimo rezimas: Paspauskite mygtuk^, kad sumazintumete 
garsum^. 



Lietuviq 




Fotografavimo rezimas 



Simboliai 


M 


Fotografavimo rezimas 




Akumuliatoriaus 
indikatorius 




Jungtis prie automobilinio 
ikroviklio 


n\ 


Atminties kortele: 
microSD/TransFlash 



Meniu 


Fotografavimo rezimas 


Viena nuotrauka / 2 sek. laikmatis/5 sek, laikmatis/ 
10sek. laikmatis 


Skiriamoji geba 


1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 2MHD (1 920*1 080) / 
1 .3M (1 280'960) / VGA (640*480 


Kadrqeile 


lljungti/ijungti 


Kokybe 


Gera / Jprasline / Ekonomika 


RySkumas 


Didelis / jprastinis / Mazas 


Baltos spalvos balansas 


Automatinis / Dienos sviesos / Debesuota/ 
Volframo / Fluorescenlinis 


Spalva 


Spalvotos / Juodai baltos / Sendintos 


ISO 


Auto / 1 00 / 200 / 400 


Ekspozicija 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3/-2/3/-1,0/-4/3/-5/3/-2,0 


Veldo aptikinnas 


lijungti /Veido aptikimas/Sypsenos aptikimas 


Apsauga nuo drebejimo 


Isjungti/iiungti 


Greita perziura 


Isjungti / 2 sekundes / 5 sekundes 


Datos rodymas 


Isjungti / Data / Data/Laikas 



Fotografavimas: 

1 . Ikiskite atminties kortel^ j atminties korteles angq. 

2. Ikiskite automobilinio (kroviklio USB jungtj [ prietaiso USB jungtj. 
Prijunkite automobilinj jkroviklj prie savo transporto priemones 
jkroviklio jungties. 

3. Pritvirtinkite prietais^ prie priekinio stiklo naudodami tam skirtq 
laikiklj. 

4. ljunkite prietais^. 

5. Nustatykite fotografavimo rezimq. 

6. Naudodami meniu, nustatykite tinkamus nustatymus. 

7. Fotog raf uokite. 



57 



j^KOniG 



Filmavimo rezimas 



Simboliai 


a 






Failo saugojimas 




Akumuliatoriaus 
indikatorius 




Nuolatinisfilmavimas 




Jungtis prie automobilinio 
jkrovlklio 




Infraraudonosios 
lemputes indikatorius 


o 


Judesio aptikjmas 


m 


Mikrofono indikatorius 


ED 


Ekspozicija 


□ 


Veikjmo indikatonus 


□1 


Atminties kortele: 
microSD/TransFiash 







Meniu 


VAIZDO IRASAS 




Skiriamo}i geba 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480) / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Nuolatjnisf Imavimas 


Isjungti / 3 minutes/ 5 minutes / 10 minuciii 


Ekspozicija 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -A/3 1 -5/3 / -2,0 


Judesio aptlkimas 


Isjungti /[jungti 


Garso jralymas 


Isjungti / [jungti 


Datos rodymas 


lljungti / [jungti 


Akcelerometras 


lijungti / Ma^s /\fidutinis / DIdelis 


SARANKA 




Kortele 5 informacija 


Pavadinimas / Dydis / Laisva vieta (Atminties) 


Data/Laikas 


Data / Laikas 


Automatinis isjungimas 


Isjungti /[]ungti 


Pyptelejimo garsas 


Isjungti / [jungti 


Kalba 


Angli4 / Prancuzij / Ispanij / Vokiecii) / Italij / 
Supaprastlnta kinq/Tradicine kinij/ Rusq/ Japonq 



Lietuviq 





PAL / NTSC 




50 Hz / 60 Hz 


Lemputes nustatymas 


lijungti/ [jungti 


Vaizdo pasukimas 


Isjungti /[jungti 


Foninis apsvietimas 


Isjungti / 1 minute/ 2 minutes/ 3 minutes/ 5 minutes 


Formatas 


Atsaukti/Gerai 


Numatytasls nustatymas 


Atsaukti/Gerai 




Programines [ranges versija 



Filmavimas: 

1 . Ikrskite atminties kortel^ j atminties korteles angq. 

2. Ikiskite automobilinio(kroviklio USB jungtj [ prietaiso USB jungtj. 
Prijunkite automobilinj jkroviklj prie savo transporto priemones 
jkroviklio jungties. 

3. Pritvirtinkite prietaisq prie priekinio stiklo naudodami tam skirtq 
laikiklj. 

4. ljunkite prietaisq. 

5. Nustatykite filmavimo rezim^. 

6. Naudodami meniu, nustatykite tinkamus nustatymus. 

7. Irasykite vaizdo jrasq. 

Atkurimo rezimas 



Istrinti dabart. / Istrinti visk^ 



Skaidriij demonstracija 



Nuotraukij ar vaizdo jrasq atkurimas: 

1. ljunkite prietais^. 

2. Nustatykite atkurimo rezimq. 

3. Atkurkite nuotraukas ar vaizdo jrasus. 

Atstatos mygtukas 

Noredami nustatyti prietaisq is naujo, naudokite mazq adatq arba 
popieriaus s^varzel^ ir spauskite atstatos mygtuk^ 3 sekundes. 



Kompiuterio kamera 



Noredami naudoti prietaisq kaip kompiuterio kamer^ prijunkite jj 
prie kompiuterio USB laidu. 
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Techniniai duomenys 



Nuotraukos failo form a las 
Vaizdo jraso failo formatas 

USB versija 
Akumuliatorius 



TFT LCD (1,5") 
HBCMOS 

microSD /TransFiash (< 32 GB] 
JPEG 

AVI /MOV 

Jmontuotas mikrofonas / garsiakalbis 
USB 2.0 



akumulial 



lojonij 



Sauga 



Lietuviq 



Garantija 

Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos anuliuos garantijq. 
Neprisiimame jokios atsakomybes uzzal^ kilusiq netinkamai 
naudojantgaminj. 

Ismetimas 




Ismetam^ gaminj reikia atiduoti j atitrnkamq atliekij surinkimo 

viet^. Neismeskite gaminio su buitinemis atliekomis. 

Jei reiketq daugiau informacijos, susisiekite su mazmenines 

prekybos pardaveju ar vietine valdzios institucija, atsakinga uz 

atliekijtvarkym^. 



Siekiant sumazinti elektros smugio rizikq, sj gamini atidaryti, kai 
reikia atlikti jo technin^ prieziur^, turetq tik jgaliotas technikas. 
Jei kiltn problemi), atjunkite prietaisq nuo maitinimo tinklo ir 
kitosjrangos. 

Pries naudodami atidziai perskaitykite naudotojo vadovq. 
Issaugokite vadov^ ateiciai. 

Prietaisq naudokite tik pagal numatytqjq paskirtj. Nenaudokite 
prietaiso kitiems tikslams. nenurodytiems naudotojo vadove. 
Nenaudokite prietaiso, jei kuri nors jo dalis sugadinta ar prasti 
veikia. Jei prietaisas suged^s ar veikia netinkamai, nedelsdami jj 
pakeiskite. 

Prietaisqgalima naudoti tik viduje. Nenaudokite jo lauke. 
Saugokite prietais^ nuo vandens ir dregmes. 
Naudokite tik pridet^ automobilinj jkroviklj. 



Dokumentai 

Sis gaminys buvo pagamintas ir pateiktas j rink^ kaip atitinkantis visus 
taikytinus reglamentus ir direktyvas, galiojancias visose Europos 
Sqjungos valstybese narese. Gaminys atitinka visas pardavimo salyje 
taikytinas specifikacijas ir taisykles. 

Oficiali^ dokumentacijq galima gauti pateikus prasymq. Oficiali 
dokumentacija apima, neapsiribojant, atitikties deklaracijq, medziagij 
saugos duomenq lapq ir gaminio bandymo ataskaitq. 



Atsisakymas 



Dizainas ir specifikacijos gali buti keiciami be jspejimo. Visi logotipai, 
prekiq zenklai ir gaminii| pavadinimai yra jq atitinkami| savininkq 
prekiq zenklai arba registruotieji prekiq zenklai ir cia yra pripazjstami 
kaip tokie. 



Valymas ir prieziura 
{spejimas! 

Nenaudokite vaiymo tirpiklin ir abrazyviniq medziagij. 
Nevalykite prietaiso vidaus. 

Nebandykite remontuoti prietaiso. Jei prietaisas veikia netinkamai, 
pakeiskite jj nauju prietaisu. 



Prietaiso isor^ valykite minksta, dregna sluoste. 
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SAS-CARCAM10 
Avtomobilski DVR 
Opis 

Avtomobilski DVRje naprava, ki je namescena na vetrobransko 
steklo vasega vozila za fotografiranje, snemanje posnetkov in 
predvajanjefotografij in posnetkov. 

1. Zasl-Slon 

2. Gumb za vklop/izklop 

3. Gumb Mode (Nacin) 

4. TfpkaVredu 

5. Tipka Meni 

6. Tfpka s puscico gor 

7. Tipka s puscico dot 

8. Leca 

9. Infrardeca lucka 

1 0. USB povezava 

11. Rezaza pomnilnisko kartico (microSD/TransFlash) 

12. Zvocnik 

13. Mikrofon 

14. Gumb za resetiranje 

15. Avtomobilski polnilnik 

16. Indikatorpolnjenja 

17. USB konektor 

18. Nosilec za vetrobransko steklo 



Gumbi 



Vklop/izklop 


Pritisnite to tipko za vklop naprave. Pritisnite in drzite to 
tipko 2 sekundi za izklop naprave. 
Natm za fotografiranje / Nairn za snemanje: Pritisnite to 
tipko za vklop ali izklop infrardeie lucke. 




Pritisnite tipko za izbiro nacina fotografiranja, nacin 
snemanja all nacin predvajanja. 


OK 


Nacin meni. Pritisnite tipko in potrdite izbor. 
Nacin fotograf ranje: Pritisnite tipko za fotografiranje. 
Nacin snemanja: Pritisnite tipko za snemanje posnetkov. 
Nacin predvajanja: Pritisnite tipko za predvajanje fotografij 
in posnetkov. 


Meni 


Nacin za fotografiranje / Naiin za snemanje: Pritisnite tipko 
za odpiranje ali zapiranje menija. 

Nacin predvajanja: Pritisnite tipko za brisanjealizascitodatotek 




Nacin meni. Pritisnite tipko za premikanje po menlju navzgor. 
Nacin za fotografiranje / Naiin za snemanje: Pritisnite tipko 
za priblizanje. 

Nacin predvajanja: Pritisnite tipko za povisanje glasnosti. 


Dol 


Nacin meni. Pritisnite tipko za premikanje po meniju navzdol. 
Nacin za fotografiranje / Naiin za snemanje: Pritisnite tipko 
za pomanjsanje. 

Nacin predvajanja: Pritisnite tipko za zmanjsanje glasnosti. 



Slovenscina 




Nacin fotografiranje 



Simboli 




N a c i n fotog ra fi ranje 




Indikator baterije 




Povezava z avtomobilskim 
polnilnikom 


n\ 


Pomnilniska kartica: 
microSD/TransFlash 



Meni 


Nacin zajemanja 


Enojno/ 2 s casovnik/ 5 s casovnik/ 10 s iasovnik 


Resolucija 


1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / BM (3264'2'Ma) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 21V1HD (1 920*1 080) / 
1 .3 M ( 1 280*960) / VGA (640*480 


Za pored je 


Izklop /Vklop 


Kakovost 


Fina /Obicajna/Varcevanje 


Ostrina 


Mocna / Obicajna / Mehka 




Samodejno / Dan / Oblacno / Volfram / 
Fluoroscentno 


Barvna 


Barvno / Crno-belo / Sepija 


ISO 


Samodejno / 100 / 200 / 400 


Izpostavljenost 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1,0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3 / -2/3 / -1 ,0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


Zaznavanje obraza 


Izklop / Zaznavanje obraza / Zaznavanje nasmeha 


Zaicita pred tresenjem 


Izklop /Vklop 


Hitri pregled 


lzklop/2sekundi/5sekund 


f^sovnl iig 


Izklop/ Datum /Cas 



Fotografiranje: 

1 . Vstavite pomnilnisko kartico v rezo za pomnilnisko kartico. 

2. Vstavite USB konektor avtomobilskega polnilnika v USB povezavo 
na napravi. Povezite avtomobilski polnilnik s povezavo 
avtomobilskega polnilnika na vozilu. 

3. Namestite napravo na vetrobransko steklo z nosilcem za 
vetrobransko steklo. 

4. Vklopite napravo. 

5. Nastavite nacin za fotografije. 

6. Z menijem nastavite pravilne nastavitve. 

7. Fotog rafirajte. 
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Nacin snemanja 



Simboli 


a 






Zflscita datotek 




Indikator baterije 




Snemanje zanke 




Povezava z avtomobilskim 
polnilnikom 




Indikator infrardece lucke 


o 


Zaznavanje gibanja 


m 


Indikator mikrofona 


ED 


Izpostavljenost 


n 


Indikator delovanja 


□1 


Pomnilniska kartica: 
microSD/TransFiash 







Meni 


VIDEO 




Resoludja 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Snemanje zanke 


Izklop / 3 minute / 5 minut / 10 minut 


Izpostavljenost 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -A/3 1 -5/3 / -2,0 


Zaznavanje gibanja 


Izklop /Vklop 


Snemanje zvoka 


Izklop /Vklop 




Izklop /Vklop 


Pospeikometer 


Izklop / NfaJto / Srednje / Visoko 


NAMESTITEV 




Podatki o kartid 


Ime / Velikost / Prosto (Pomnilnik) 


Datum /Cas 


Datum / Cas 


Samodejen izklop 


Izklop /Vklop 


Piskanje 


Izklop /Vklop 


Jezik 


Anglescina / Francosiina / Spansdna / Nemscina / 
Italijanscina / Preprosta kitajscina / 
Tradicionaina kitajscina / Ruscina/Japonscina 



Slovenscina 



Nacin TV 
Fi%kvenca 
Nastavitev lufke 
Obracanje slike 
Osvetlitev ozadja 



Format 



PAL / NTSC 
50 Hz / 60 Hz 
Izklop /Vklop 
Izklop /Vklop 
Izklop / 1 minut 



Preklici/Vredu 



Preklici/Vredu 



:a programske opremi 



Snemanje posnetkov: 

1 . Vstavite pomnilnisko katirco v rezo za pomnilnisko kartico. 

2. Vstavite USB konektor avtomobilskega polnilnika v USB povezavo 
na napravi. Povezite avtomobilski polnilnik s povezavo 
avtomobilskega polnilnika na vozilu. 

3. Namestite napravo na vetrobransko steklo z nosikem za 
vetrobransko steklo. 

4. Vklopite napravo. 

5. Nastavite nacin za video. 

6. Z menijem nastavite pravilne nastavitve. 

7. Snemanje posnetka. 

Nacin predvajanja 



Izbrisi trenutno / Izbris 



Diaprojekcija 

Predvajanje fotografij ali posnetkov: 

1. Vklopite napravo. 

2. Nastavite nacin za predvajanje. 

3. Predvajanje fotografij ali posnetkov. 

Gumb za resetiranje 

Za ponastavitev naprave uporabite majhno iglo ali sponko za papir 
in pritisnite ter drzite tipko za ponastavitev za 3 sekunde. 

Racunalniska kamere 

Ce zelite napravo uporabiti kot racunalnisko kamero, z USB kablom 
povezite napravo z racunalnikom. 
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Tehnicni podatki 



Senzor slike 
Zunanji pomnilnik 
Format datoteke fotografije 
Format datoteke posnelka 
Avdio 

Bazliiica USB 
Akumulator 



Varnost 



TFT LCD (1,5") 
HBCMOS 

microSD /TransFiash (< 32 GB] 
JPEG 

AVI / MOV 

Vgrajen mikrofon / zvocnik 
USB 2.0 

Vgrajena Li-ion baterija za ponovnc 



Slovenscina 



Jamstvo 

Vse spremembe in/ali modifikacrje izdelka iznicijo garancijo. Se 
sprejemamo odgovornosti za poskodbe, ki jih povzroci nepravilna 
uporaba izdelka. 



Varstvo okoija 




Izdeiek je zasnovan za loceno zbiranje na ustreznem zbirnem 
mestu. Ne odiagajte ta izdeiek skupaj z gospodinjskimi odpadki. 
Za vec informacij se obrnite na trgovca ali lokaino upravo 
odgovorno za upravljanje z odpadki. 



Da zmanjsate tveganje za elektricni udar, lahko ta izdeiek odpre 
le pooblascen tehnik, ko je potreben servis. 
Ce se pojavijo tezave, odklopite izdeiek iz omreznega napajanja 
in druge opreme. 

Pred uporabo pozorno preberite prirocnik. Shranite ta prirocnik 
za prihodnji ogled. 

Napravo uporabljajte le v njen namen. Naprave ne uporabite za 

druge namene kot pa so opisani v prirocniku. 

Ne uporabljajte naprave, ce je poskodovan ali pokvarjen kateri 

koli del. Ce je naprava poskodovana ali pokvarjena, jo nemudoma 

zamenjajte. 

Naprava je ustrezna le za uporabo v zaprtih prostorlh. 
Ne uporabljajte naprave na odprtem. 
Izdelka ne izpostavljajte vodi ali vlagi. 
Uporabljajte le prilozeni avtomobilski polnilnlk. 

Ciscenje in vzdrzevanje 
Pozor! 

Ne uporabljajte cistilnih topil ali jedkih cistil. 
Ne cistite notranjosti naprave. 

Ne poskusajte popravljati naprave. Ce naprava ne deluje 
praviino, jo zamenjajte z novo napravo. 



Dokumenti 

Izdeiek je proizveden in dobavljen vskladuz vsemizadevnimi predpisi 
in direktivami, ki veljajo za drzave clanice Evropske skupnosti. Izdeiek 
je skladen z vsemi specifikacijami in predpisi v drzavi prodaje. 
Uradno dokumentacijo lahko dobite po povprasevanju. Uradna 
dokumentacija vkljucuje, a ni omejena na, izjavo o skladnosti, 
podatkovni varnostnim listom materiala in porocilom o preskusu 
izdelka. 

Zavrnitev odgovornosti 

Oblika in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega 
obvestila. Vsi logotipi, blagovne znamke in imena izdelka so 
blagovne znamke ali registrirane blagovne znamke zadevnih 
lastnikov in so prepoznavne kot taksne. 



Ocistite zunanjost izdelka z mehko, vlazno krpo. 
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SAS-CARCAM10 
Auto DVR 
Opis 

Auto DVRje uredaj koji se montira na vjetrobransko staklo vozila za 
snimanje fotografija i videozapisa te za njihovu reprodukciju. 

1. Zaslon 

2. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 

3. Gumb nacina rada 

4. Gumb OK 

5. Gumb izbornrka 

6. Gumb gore 

7. Gumbdolje 

8. Leca 

9. Infracrvena lampa 

10. USB uticnica 

n. Utorza memorijsku karticu {microSD /TransFIash) 

12. Zvucnik 

13. Mrkrofon 

14. Gumb za resetiranje 

15. Auto punjac 

16. Indikator punjenja 

17. USB prikljucak 

18. Nosac za vjetrobransko staklo 



Gumbi 



Ukljuiivanje/ 
iskljucivanje 


Pritisnite gumb kako biste ukljucili uredaj. Pritisnite i 
2 sekunde drzile gumb kako biste iskljucili uredaj. 
Nacin za fotografije / Nacin za video: Pritisnite gumb kako 
biste ukljucili ili iskljucili infracrvenu lampu. 


Nacin rada 


Pritisnite gumb kako biste odabrali nacin za fotografije, 
video ili reprodukciju. 


OK 


Nacin izbornika: Pritisnrtegumbza potvrdu. 
Nacin za fotografije: Pritisnite gumb za snimanje fotografija. 
Nacin za video: Prrtisnite gumb za snimanje videozapisa. 
Nacin za reprodukciju: Pritisnite gumb za reprodukciju 
fotografija i videozapisa. 


Izbornik 


Nacin za fotografije / Nacin za video: Pritisnite gumb kako 
biste pristupili ili izasli iz izbornika. 

Nacin za reprodukciju: Pritisnite gumb kako biste izbrisali ili 
zastitili datoteke. 




Nacin izbornika: Pritisnite gumb kako biste se u izborniku 
pomakli prema gore. 

Nacin za fotografije /Nacin za video: Pritisnite gumb za 
povecavanje prikaza. 

Nacin za reprodukciju: Pritisnite gumb kako biste smanjili 
gl.!„ocu. 


Dolje 


Nacin izbornika: Pritisnite gumb kako biste se u izborniku 
pomakli prema dolje. 

Nacin za fotografije / Nacin za video: Pritisnite gumbza 

smanjivanje pri kaza. 

Nacin za reprodukciju: Pritisnite gumb kako biste pojacali 
gl.snoc„. 



Nacin za fotografije 



Simboli 


M 


Nacin za fotografije 




indikator baterije 




Povezivanje auto 
punjacem 


n\ 


IVlemorijska kartica: 
microSD /TransFIash 



Izbornik 


Nacin za snimanje 


Pojedinacno/Tajmerod2s/Tajmerod 5 5/ 
Tajmerod 10 s 


Razluiivost 


1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 2IV1HD (1 920*1 080) / 
1 .3M (1 280'960) / VGA (640*480 


Slijed 


Iskljuiivanje/ Ukljucivanje 


Kvaliteta 


Precizno / Normaino / Ekonomicno 


05trina 


Jako/Normalno/Meko 


Balans bijele 


Automatski / Dnevno svjetio / Oblacno / 2arulja / 
Neonsko svjetio 




U boji / Crno-bijelo / Sepija 


ISO 


Automatski / 1 00 / 200 / 400 


Ekspozicija 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3/-2/3/-1,0/-4/3/-5/3/-2,0 


Detekcija lica 


Iskljuceno / Detekcija lica / Detekcija osmjeha 


Zastita od treskanja 


Iskljuiivanje / Ukljucivanje 


Brzi pregled 


Iskljuieno / 2 sekunde / 5 sekundi 


Zapis datum a 


Iskljuieno / Datum / Datum/Vrijeme 



Za snimanje fotografija: 

1 . Umetnite memorijsku karticu u utor za memorijsku karticu. 

2. Umetnite USB prikljucak auto punjaca u USB uticnicu na uredaju. 
Prikljucite auto punjac u prikljucak za auto punjac u vozilu. 

3. Montirajte uredaj na vjetrobransko staklo uz pomoc nosaca za 
vjetrobransko staklo. 

4. Ukljucite uredaj. 

5. Postavite nacin za fotografije. 

6. Postavite pravilne postavke uz pomoc izbornika. 

7. Snimitefotografiju. 
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Nacin za video 



Simboli 


a 


Naiinza video 




Zflstita datoteka 




Indikator baterije 




Snimanje u petiji 




Povezivanje auto 
punjaiem 




Indikator infracrvene 
lampe 


o 


Detekcija gibanja 


m 


Indikator mikrofona 


ED 


Ekspozicija 


□ 


Indikator rada 


□1 


Memorijska kartica: 
microSD/TransFiash 







Izbornik 


VIDEO 




Razlucivost 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Snimanje u petlji 


Iskljiiceno/ 3 minute / 5 minuta / 10 minuta 


Ekspozicija 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -A/3 1 -5/3 / -2,0 


Detekcija gibanja 


Iskljucivanje / Ukljucivanje 


Snimanje zvuka 


Iskljucivanje / Ukljucivanje 




Iskljucivanje / Ukljucivanje 


G senzor 


Iskljuceno/Nisko / Srednje/Visoko 


POSTAVUANJE 




Informacije o kartici 


Naziv/Velicina/Slobodna (memorija) 


Datum /Vrijeme 


Datum / Vrijeme 


Automatsko iskljucivanje 


Iskljucivanje / Ukljucivanje 


Zvucni signal 


Iskljucivanje / Ukljucivanje 


Jezik 


Engleski/ Francuski / Spanjolski / Njemacki /Talijanski / 
Pojednostavljeni kineski/TradicionaIni kineski/ 
Ruski / Japanski 



Hrvatski 





PAL / NTSC 


Frekvencija 


50 Hz / 60 Hz 


Postavke lampe 


Iskljucivanje / Ukljucivanje 


Okretanje si ike 


Iskljucivanje / Ukljucivanje 


Osvjetljenje pozadine 


Iskljuceno / 1 minuta / 2 minute / 3 minute / 5 minuta 


Format 


Odustani/OK 


Zadana postavka 


Odustani/OK 




Verzija softvera 



Za snimanje videozapisa: 

1 . Umetnite memorijsku karticu u utor za memorijsku karticu. 

2. Umetnite USB prikljucak auto punjaca u USB uticnicu na urectaju. 
Prikljucite auto punjac u prikljucak za auto punjac u vozilu. 

3. Montirajte uredaj na vjetrobransko staklo uz pomoc nosaca za 
vjetrobransko staklo. 

4. Ukljucite uredaj. 

5. Postavite nacin za video. 

6. Postavite pravilne postavke uz pomoc izbornika. 

7. Snimite videozapis. 



Nacin za reprodukciju 



Izbornik 



Dijaprojekcija 



Izbnsi trenutno / Izbrisi s' 



Za reproduciranjefotografija ili videozapisa: 

1. Ukljucite uredaj. 

2. Postavite nacin za reprodukciju. 

3. Reproducirajte fotografije ili videozapise. 

Gumb za resetiranje 

Kako biste resetirali uredaj, uporabite malu iglu ili spojnicu za papir 
i pritisnite i 3 sekunde drzite gumb za resetiranje. 

Kamera za racunalo 

Kako biste uporabili uredaj kao kameru za racunalo, spojite uredaj 
na racunalo uz pomoc USB kabela. 
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Tehnicki podaci 



Z.sl„„ 


TFT LCD (1,5") 




HB CMOS 


Vanjska memorija 


microSD /TransFiash (< 32 GB] 


Format datoteke fotografije 


JPEG 


Format datoteke videozapisa 


AVI / MOV 




Ugradeni mikrofon/zvucnik 


USB verzija 


USB 2.0 




Ugradena punjiva litij-ionska baterija 



Sigurnost 




Kako biste smanjili opasnost od strujnog udara, ovaj bi proizvod 
u slucaju potrebe za servisiranjem trebair otvarati samo oviasteni 
servisni tehnicari. 

U siucaju problema rskopcajte uredaj s napajanja i s dmge opreme. 

Procitajte pazljivo prirucnik prije koristenja. Pohranite ovaj 

prirucnik radi koristenja u buducnosti. 

Uredaj koristite samo u svrhu za koju je namijenjen. Nemojte 

koristiti ovaj uredaj za druge namjene, osim one opisane u ovom 

prirucniku. 

Ne koristite ovaj uredaj ako mu jebilo kojidioostecen ili pokvaren. 
Ako je uredaj ostecen ili popravljen odmah ga zamijenite. 
Uredaj je prikladan iskljucivo za rad u zatvorenim prostorima. 
Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. 
Proizvod nemojte izlagati vodi ili vlazi. 
Rabite iskljucivo isporuceni auto punjac. 

Ciscenje i odrzavanje 
Upozorenje! 

Nemojte koristiti otapala ili abrazivna sredstva. 
Nemojte cistiti uredaj iznutra. 

Ne pokusavajte popravljati uredaj. Ako uredaj ne radi ispravno, 
zamijenite ga novim. 

Vanjstinu uredaja ocistite mekom, vlaznom krpicom. 



Hrvatski 




Jamstvo 

Svaka izmjena i/ili modifikacija na proizvodu ponistava jamstvo. Ne 
mozemo prihvatiti nikakvu odgovornost za ostecenja nastala zbog 
nepravilne uporabe proizvoda. 




Proizvod je namijenjen odvojeriom prikupljanju na odgovarajucim 
tockama za prikupljanje. Ne odiazite ovaj proizvod zajedno 
s otpadom iz domacinstva. 

Za vise informacija se obratite prodavatelju ili lokalnom tijelu 
odgovornom za gospodarenje otpadom. 



Dokumenti 

Proizvod je proizveden i isporucen u skladu sa svim relevantnim 
odredbama i direktivama koje vrijede za sve drzave clanice Europske 
Unije. Proizvod je sukladan sa svim relevantnim specifikacijama 
i odredbama u zemiji prodaje. 

Formalna dokumentacija dostupna je na zahtjev. Formalna 
dokumentacija ukljucuje, bez ogranicenja, izjavu o sukladnosti, list 
s podacima o sigurnosti materijala i izvjesce o testiranju proizvoda. 

Odricanje od odgovornosti 

Dizajn i specifikacije mogu se mijenjati bez prethodne najave. Svi 
logotipi, robne marke i nazivi proizvoda su zastitni znakovi ili registrirani 
zastitni znakovi njihovih vlasnika i ovdje se spominju kao takvi. 
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SAS-CARCAM10 
DVR auto 
Descriere 

Sistemul DVR auto este un dispozitiv montat pe parbrizul vehicululur 
pentru a fotografia, inregistra material video ^i reda fotografiile ^i 
materialele video. 

1. Afi^aj 

2. Buton pornit/oprit 

3. Buton mod 

4. Buton OK 

5. Buton meniu 

6. Buton sus 

7. Buton jos 

8. Obiectiv 

9. Lampa infraro^u 

10. Conexiune USB 

11. Slot card memorie [microSD /TransFlash) 

12. Difuzor 

13. Microfon 

14. Buton pentru resetare 

15. Incarcatorauto 

16. Indicator rncarcare 

17. ConectorUSB 

18. Suport parbriz 

Butoane 



Apasflti butonul pentrj a porni dispozitivul. Apasati prelungit 
butonul timp de 2 secunde pentru a opri dispozitivul. 
Mod foto / Mod video: Apasaji butonul pentru a porni sau 
opri lampa cu infraroju. 



Apasati butonul pentru a selecta modulfoto, modul video 



Mod meniu; Apasati butonul pentru a confirma. 
Mod foto: Apasati butonul pentru a fotografia. 
OK ■ Mod video: Apasati butonul pentru a inregistra material video. 

Mod redare: Apasati butonul pentru a reda fotografii ^i 
materia le video. 



Mod foto / Mod video: Apasati butonul pentru a accesa sau 

Mod redare: Apasati butonul pentru a jtergesau proteja fifiere. 

Mod meniu: Apasati butonul pentru a urea in meniu. 
Sus ■ Mod foto / Mod video: Apasati butonul pentru a mari. 

Mod redare: Apasati butonul pentru a create volumul. 



Mod meniu: Apasati butonul pentru a cobori in meniu. 
Jos ■ Mod foto / Mod video: Apasati butonul pentru a micjora. 

Mod redare: Apasati butonul pentru a reduce volumul. 



iVIod foto 



Simboluri 




Mod foto 




Indicatonjl bateriei 




Conexiunea la 


n\ 


Card memorie: 
microSD /TransFlash 



MENIU 


Mod captura 


Simplu/Temporizare2S /Temporizare 5S/ 
Temporizare lOS 


Rezolulie 


1 2M (4000*3000) / 1 0M (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 2MHD (1 920*1 080) / 
1 .3 M ( 1 280'960) / VGA (640*480 


Secventa 


Oprit / Porn it 


Calitate 


Fin / Normal / Economic 


Clarrtate 


Conturat / Normal / Slab 


Baians alb 


Auto / Lumina diurna/Noros/Tungsten/ Fluorescent 


Culoare 


Color / Alb-Negru / Sepia 


ISO 


Auto / 1 00 / 200 / 400 




+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1,0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3 / -2/3 / -1 ,0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 


Detectarea fejelor 


Oprit / Detectarea fetelor / Detectarea zambetelor 


Antitremur 


Oprit / Porn it 


Previzualizare rapida 


Oprit / 2 secunde / 5 secunde 


Marcaj temporal 


Oprit /Data/ Da ta/Ora 



Pentru a fotografia: 

1 . Introduceti un card de memorie in slotui cardului de memorie. 

2. Introduceti conectorul USB al incarcatorului de nnajina in 
conexiunea USB a dispozitivului. Conectaji incarcatorul auto la 
conexiunea de incarcator auto a vehiculului dvs. 

3. Monta^i dispozitivul pe parbriz cu ajutorul suportului de parbriz. 

4. Porniti dispozitivul. 

5. Setaji modul foto. 

6. Definiti setarile corecte prin intermediul meniului. 

7. Realizati fotografia. 
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Mod video 



Simboluri 


a 


Mod video 




Protectie fifier 




Indicalorul bateriei 




inregistrare in bud a 




Conexiunea la 
inclrcatomi auto 




Indicator lampa infrarofu 


o 


Detectarea miscarii 


m 


Indicator microfon 


ED 




□ 


Indicator func^ionare 


□1 


Card memorie: 
microSD/TransFlash 







1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 



in Jte/ 5 minute/ 10 



registra re audio 



Marcaj temporal 
Senzor G 

CONFIGURABE 

Data/Ora 
Oprire automata 



Oprit/Pornit 

Oprit / Redus / Mediu / Inalt 

Nume / Marime / Liber (Memorie) 
Data / Ora 
Oprit / Pornrt 
Oprit / Porntt 

Engleza / Franceza / Spaniola / Germar 
Chineza simplificata / Chineza traditioi 



Romana 



Mod TV 


PAL / NTSC 


Frecven|a 


50 Hz / 60 Hz 


5etare lamp^ 


Oprit / Porn it 


Rotire imagine 


Oprit / Porn it 


Lumina fundal 


Oprit / 1 minut/2 minute / 3 minute / 5 minute 


Format 


Anulare/ OK 


Setare Implicit! 


Anulare/ OK 


Vetslune 


Versiune software 



Pentru a inregistra materiale video: 

1 . Introduceti un card de memorie in slotui cardului de memorie. 

2. Introduceti conectorul USB al incarcatorului de majina in 
conexiunea USB a dispozitivului. Conectaji incarcatorul auto la 
conexiunea de incarcator auto a vehiculului dvs. 

3. Montati dispozitivul pe parbriz cu ajutorul suportului de parbriz. 

4. Porniti dispozitivul. 

5. Setaji modul video. 

6. Definiji setarile corecte prin intermediul meniului. 

7. Inregistraji materialul video. 

Mod de redare 



MENIU 

5tergere 

Protectie 
Prezentare 



5terge element curent / 5terge toate 

llocheaza toate/ 

aza toate 

2/5/8 



Blocheaza element ci 
Deblocheaza elemen 
De blocheaza toate 



Pentru a reda fotografii sau clipuri video: 

1. Porniti dispozitivul. 

2. Setaji modul de redare. 

3. Redati fotografiile sau materialele video. 

Buton pentru resetare 

Pentru a reseta dispozitivul, folositi un ac mic sau o agrafa pentru a 
apasa ji tine apasat butonul de resetare timp de 3 secunde. 

Camera de computer 

Pentru a utiliza dispozitivul drept carrera de computer, conectati-l la 
computer printr-un cablu USB. 
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Specificatii tehnice 



Format fi^ier foto 
Format fi^ier video 
Audio 

Versiune USB 



TFT LCD (1,5") 
HBCMOS 

microSD /TransFiash (< 32 GB] 
JPEG 

AVI /MOV 

Mrcrofon / dituzor incorporat 
USB 2.0 

Acumulator reir 
incorporat 




Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi 
desfacut numai de catre un tehnician avizat, cand este necesara 
depanarea. 

Deconectaji produsul de la priza de rejea sau alte echipamente 
in cazul apari^iei unei probleme. 

Citi^i manualul cu atentie inainte de utilizare. Pastraji manualul 
pentru consultari ulterioare. 

Utilizati dispozitivul numai in scopurile prevazute. Nu utilizaji 
dispozrtivul in alte scopuri decat cele descrise in manual. 
Nu utilizati dispozitivul daca are piese deteriorate sau defecte. 
Daca dispozitivul este deteriorat sau defect, inlocuiti imediat 
dispozitivul. 

Dispozitivul este potrivit doar pentru utilizare in interior. Nu 
utilizati dispozitivul in spa^ii exterioare. 
Nu expune^i produsul apei sau umezelii. 
Utilizati numai incarcatorul auto furnizat. 



Romana 



Garanfie 

Orice schimbari ji/sau modificari ale produsului vor anula garantia. 
Nu putem accepta responsabilitatea pentru daunele provocate de 
utilizarea incorecta a produsului. 

Eliminare 




Produsul a fost creat pentru colectare separata la un punct de 
colectare adecvat. Nu eliminati produsul odata cu dejeurile 
menajere. 

Pentru mai multe informatii, contactati magazinul sau autoritatea 
locala responsabila pentru gestionarea dejeurilor. 

Documentafie 

Produsul a fost fabricat ji furnizat in conformitate cu toate 
reglementarile^i directivele relevante.valabile in toate statele membre 
ale Uniunii Europene. Produsul este conform cu toate specificatiile ji 
reglementarile aplicabile in toate tarile in care se vinde. 
Documentatia oficiala este disponibila la cerere. Documentajia oficiala 
include, fara limitare, Declaratia de Conformitate, Fija cu Date de 
Securitate ji raportui de testare a produsului. 



Renunfarea la raspundere 



Designul §1 specificatiile produsului pot fi modificate fara o notifrcare 
prealabila. Toate siglele marcilor ji denumirile produselor sunt marci 
comerciale sau marci comerciale inregistrate ale proprietarilor de 
drept ji prin prezenta sunt recunoscute ca atare. 



Curafare $i intre^inere 
Avertisment! 

Nu folositi solventi sau agenti de curatare abrazivi. 
Nu curatati interiorul dispozitivului. 
Nu incercati sa reparati dispozitivul. Daca dispozitivul nu 
functioneaza corect, inlocuiti-l cu unul nou. 



Curatati exteriorul dispozitivul cu o carpa umeda ;i moale. 
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SAS-CARCAM10 

BM^^eopemcTparop 

Oni/icaHi/ie 

BMfleoperMcrpaTop 3a aBTOMo6Mn e ycrpoiicTBO, Koexo ce MOHTwpa Ha 
npeflHOTO CTbK/io Ha aBTOMo6M;ia, sa fla MO>KeTefla npaBMTe chmmkh, 
fla aanMCBare BMfleoK/iMnoBe m fla BbanpoHBBe^flare chmmkm m 
BMfleoKJiMnoBe. 

1. flwcnjieii 

2. ByroH BKJiK)HBaHe/M3K;iioHBaHe 

3. ByroH 3a pefKWM 

4. ByroH OK 

5. ByroHsaMeHK) 

6. ByroH Harope 

7. ByroH Haflony 

8. 06eKTMB 

9. MHi^paMepBeHa /laivina 

10. USBnopr 

n. CnoT3a Kapra c naiweT (MMKpoSD /TransFlash) 

12. BiicoKoroBopMTe/i 

13. MMKpO<|)OH 

14. ByroH 3a BptiyaHe Ha c|>a6pnHHMTe HacTpowKM 

15. 3apaflHO aa Kona 

16. MHflMKaTop 3a BapejKflane 

17. USB KoneKTop 

1 8. CroMKa 3a MOHTwpaHe na npeflHoro crtK/io 



EyTOHM 



BunioHBaHe/ 


HamcHere 6yTOHa, 3a fla BKntoinTe ycrpoMCTBOTO. HaTMCHere 
M iaflpbMne 6yraHa 3a 2 ceKynflu, 3a fla ii3i'jiio'imeycTpoMOEon). 
iDoTO pejKHM / BMfleo pewnM: HaTMCheTe SyroHa, 3a na 
BKmoinTe iiH<|>paHepBeHaTa nawna. 




HaTucheTe 6yTOHa, 3a na nsfiepeTe <|>oto pe?KiiM, BMfleo 
pewuM Mnn pe^nM Ha Bt3npoii3Bej«flaHe. 


OK 


PewMM MeHrt): HariniHeTe 6yTOHa, 3a fla noTBbpflMTe. 
(DoTO pejKiiM: HaTMCHere 6yTOHa, 3a fla npaBMTe chumkm. 
Bnneo peMHM: HaTMCHeie 5yTOHa, 3a na 3anMCBaTe 
Bi^fleoKimnoBe. 

PewMM Ha Bt3npo[i3Be«n3He: HaTHcneTe GyroHa, 3a fla 
Bb3npoii3BewnaTe CHUMKM M BMfleoKnnnoBe. 


Mehio 


iDoTO pejKMM / Buneo pejuuM: HaTHCheTe SyroHa, 3a na 

PewuM Ha Et3npoii3BeKn3He: HarncHeTe 6yTOHa, 3a fla 
narpneTe nnn fla aainnTiue <|)aMnoBeTe. 




PewuM MeHrt): HaTHCHere GyroHa, 3a fla ce npiiflBH«HTe 


Harope 


(DoTo pe«nM / Buneo pewHNi: HatiiCHeTe 6yT0Ha, aa na 
yBenniMTe vi3o6pa»eHiieTO. 

PewMM Ha BtsnponsBemna^p: HaTMCHere 6yTOHa, 3a fla 
yBenniMTe sayna. 




PewuM MeHrt): HaTHCHere 6yTOHa, 3a fla ce npMflBHJKUTe 
hanoJiy E MenioTO. 

iDoTO pejKHM / Bwn^o pewnM: HaTMCHeie fiyroHa, aa na 
PewuM Ha Bt3npoii3Be)«naHe: HaTMCHere SyroHa, 3a fla 



0OTO pewHM 



CUMBO/IH 


M 


iDoTO pe*HM 




UnnnnaTop 3a QaTepntna 




Bpb3«a KbM 3apnnHOTO 


m 


MMKpoSD/TransFlash 



MeHio 


Pe)KHMCHHMaHe 


EnviHMHeH / 2c TaiflMep / ScTaiflMep / lOcTawMep 


Pe3onioiiMS 


1 2M (4000*3000) / 1 0M (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M [2592*1 944) / 3M (2048*1 536) / 21V1HD (1 920*1 080) / 
1 .3M (1 280'960) / VGA (640*480 


n oc/i eflo Baxe/i hoct 


MaKnioisaHe / BKnioiBaHe 


KaiecTBO 


(Dhho / Hopnianho / Mkohomhiho 


Pb3KOCT 


Cunna / Hopmanha / MeKa 


Banahc na 6h;ioto 


ABTOMaTMieH/flHeBHa CBerniflha /OGnaiHO BpeMe/ 
Bo/njtpaM-CTahnapTHO ocBemenne / 
(P/iyopecyeHTHOoc aexn envie 


Ubht 


LjBeTHO / HepHO-Bn;io / CenHH 


ISO 


ABTOMarnHHO / 100 / 200 / 400 




+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3 / -2/3 / -1 ,0 / -4/3 / -5/3 / -2,0 




M3Knio'ieHO / Pa3no3HaBaMe Ha rMfla / 
Pa3no3HaBaHe na ycMnsKa 


CucreMa 3a craGiirMaaiiMH 




Bi.p3 npemefl 


M3KnloHeH / 2 ceKynnw / 5 ceKynnM 


riocTaBHhe H3 flaiaTa 


MiMiioijeHO / Aara / flaya/Mac 



3a fla npaBMTe chmmkw: 

1 . nocTaBCTe Kapra nawer b ctoTBerHMa c/iot. 

2. CBbp>KeTe USB KOHeKTopa na 3apaflHOTO ycrpoiicTBO 3a Ko/ia aa 
USB nopra Ha ycTpoMCTBora. CBtp>KeTe aapnflHoro ycrpoiicTBO 
3a Kona c ctoTBeTHara BptBKa Ha Baiiiero npeBoano cpeflCTBO. 

3. 3aKpeneTe ycrpoiicTBOTO na npeflHOTO ctijkjio c noMOLflra Ha 
CTOMKara 3a MOHTa?K. 

4. BK/iKJHere ycTpoiicTBOTO. 

5. 3aflaMTe (|)oto pe?KMM 

6. 3aflaMTe npaBM/iHnre nacTpoiiKM c noMomra na MenroTO. 

7. HanpaBCTe CHMMKara. 
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Bvi/\eo pemviM 



Cmmbo/im 


a 






BauiMTa Ha tJati/ioBe 




MHflMKaTop IS 6aTepiiHTa 








Bpb3Ka KbM aapHflHOTO 




HhflnnaTop Ha 
nH<|)pa'iepEeHa namna 


o 






Hhflnnarop aa MiiKpo:|>OH 


ED 


EKcnoHaiiHH 


□ 


HhflnnaTop 3a pa6oTa 


□1 


MMKpoSD /TransFlash 







1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
Pe30^^o^l1H 720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 

VGA (640x480) / QVGA (320x240) 



3 MUhyrn / 5 MUhyrn / lOMUHyrn 



PajnoiHaeaHe HaflBW*eHifle 



riocTaEHHe Ha naTara 

Bbpxy CHUMKHTe 

G-ceH3op 

HACTPO^iKA 
flaHHH 3a KapiaTa 
flaTa / Hac 



BK/noiBaHe 

/HMCKo/CpeflHo/BMCOKO 

/ PasMep / CeoSoflHa (na 



HCKM / HcnaHCKM / HeMCKH / 

111 / Onpocreh KUTaticnn / 
Tpaflm(iioHeH KMTaticKM / PycKM / flnoHCKn 



BhJizapcKU 





PAL / NTSC 




50 Hz / 60 Hz 


HacrpokiKa Ha nauna 


MsiuiioiBaHe / BKnioiBaHe 


3aBbpTaHe na 


M3Miio<i8aHe / BKnioiBaHe 


OoHOEO ocBeT/ieHMe 


Mannio'ieHO / 1 MviHyTa/2 MHHy™/3 Mnny™/ 


OopMar 


OTMeHM / OK 


HacrpoMKM no 
noApas^MpaHe 


OTMeHM / OK 




BepcMH Ha co<|)Tyepa 



3a fla janwcBare BHfleoKJiwnoBe: 

1 . nocTaBCTe Kapra naweT b ctoTBeTHwa c/iot. 

2. CBtpwere USB KOHeKTopa Ha sapaflHora ycrpoHCTBO 3a Ko/ia 3a 
USB nopra Ha ycTpowcTBoro. CBtpwere sapnflHOTO ycrpoiicTBO 
3a Kona c ctoTBeTHara Bpt3Ka na BameTO npeB03H0 cpeflCTBO. 

3. 3aKpeneTe ycrpoMCTBOTO Ha npeflHOTO CTbK/io c noMotnTa Ha 
CTOMKara 3a MOHTa>K. 

4. BKnKJMere ycTpoiicTBOTO. 

5. 3aflaMTe pewMM BHfleo. 

6. 3aflai4Te npaBM/iHnre HacTpowKM c noMoiiira na MeHWTO. 

7. 3anoHHeTe fla 3anMCBaTe BHfleoK/iMna. 

Pemv\M Ha B'bsnpoi/iSBew^^aHe 



MeHio 




MsTpnti TeKy[i|o / i43TpMii ecmhko 




Bannionii bcmikm / Otk/iiohh ecm^kh 


CnaiiA may 


2/5/8 



3a fla BtanpovisBefKflaTe chmmkm mjim BMfleoK/innoBe: 

1 . BKJiKJMere ycTpoiicTBOTO. 

2. 3aflai4Te pewmvi na Bt3npoM3Be>KflaHe. 

3. 3anoHHeTe fla BbsnpoHSBejKflare CHMMKiire hhm 
BHfleoKJiMnoBere. 

ByroH 3a sp'bu^aHe Ha (|)a6pi/iHHMTe 

HaCTpOMKM 

3a fla Bbpneye c|)a6pM'HHMTe HacrpoMKM na ycTpoiicTBOTO, 
H3non3BaMTe Mia/iKa nma mjiw K/iamiep, 3a fla HaTMCHere m 3aflbp«WTe 
Syrona 3a BptiiiaHe Ha HacrpowKHTe b npoflbJi«eHiie na 3 ceKynfln. 

Kon/iniOT'bpHa Kannepa 

3a fla H3no;i3BaTe ycTpoiicTBOTO Karo KOMnKJTbpna KaMepa, 
CBbpjKere ycTpoiicTBOTO KtM KOMnKJTtpa c noMoiflia na USB Ka6e/i. 
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TexHMHecKii /^aHHi/i 



TFT LCD (1,5") 
HBCMOS 

MMKpoSD/TransFlash [< 32 GB] 
JPEG 

AVI / MOV 

BrpafleH MMKpoijjOH / BMCOKoroBopiiTen 
USB 2.0 



CeH3op 3a n3o6pa)«eHMH 
BbHiiiHa nawer 
dJopiwaT Ha (fioTO (laM/ioBe 
dJopMaT Ha BMfleo (|)aiinoBe 

USB sepcuH 

BesonacHOCT 



3a fla HaMajiwTe pwcKa ot tokob yflap, b c/iyMaw, ne npoflyKTtT 
ce Hy?Kflae ot cepBws, Toii Tpa6Ba fla ce OTsapH carwo or 

OTOpM3HpaH TeXHMK. 

M3KJiK)4eTe ycTpoiicTBOTO ot e/ieirrpwHecKaTa MpejKa m flpyro 
o6opyfiBaHe, aKO wiwa sepoaTHOCTfla BtBHMKHe npo6/ieM. 

BHWiwaTe/iHO npo^exeTe ptKOBOflCTBOxo npeflw ynoTpe6a. 
3ana3eTe ptKOBOflCTBOTO 3a cnpasKW b 6i)fleme. 
M3non3BaMTe ycTpoMCTBOTO caMO 3a qe/iM, 3a kowto e 
npeflHa3Ha4eH0. He M3no;i3BaMTe ycTpowcTBOTO 3a flpyrw iiejiw. 

pa3;iMHHM OT yKa3aHMTe B ptKOBOflCXBOTO. 

He M3no/i3BaMTe ycTpoMCTBOTO, aKO HSKoa nacT e noBpeflewa 
wnH fle<|)eKTHa. Ako ycTpowcTBOTO e noBpefleHO m/ih fle<j)eKTHO, 
CMeHeTe ycTpowcTBOTO BeflHara. 

VcTpoMCTBOTO e HOflxoflaiiio caMO 3a ynoTpe6a Ha 3aKpMTO. 

He M3no;i3BaMTe yCTpOMCTBOTO Ha OTKpWTO. 

He M3;iaraMTe npoflyKTa nofl BMfleiicTBMe na BOfla w/im B/iara. 
M3no/i3BaHTe cawio flocTaBSHOTO 3apnflHOTO ycrpowcTBO 3a Ko/ia. 



BhJizapcKU 



rapaHi4iin 



KaKBMTO M fla e npoMenn m/h/im MOflW(|)MKaMHM na npoflyKTa, ifle 
aHy/iMpaTrapaHLiMHTa. HweHeMoweMfla hochm OTroBopnocT 3a nexM, 
npMMMHeHM OT HenpaBMJiHO M3noji3BaHe Ha npoflyKTa. 



MsxB'bpnflHe 




HpoflyKTbT e npeflHa3HaiieH 3a pa3fle/iHO cb6MpaHe Ha 
ctoTBeTHwa nyHKT 3a CTjCwpaHe. He MSXEtp/iawTe npoflyKTa 
c 6nTOBMTe OTnafltiiM. 

3a noBene HHcJiopMaMwa ce CBtpfKeTecTtproBeqa mjim wecTHMTe 
BJiacTM, KOWTO OTfOBapaT 3a ynpaBJieHweTO na OTnafltqwTe. 

AoKynieHTM 

HpoflyKTbT e npow3BefleH m flocTaBeH b cbOTBeTcrBwe c bcmmkm 
npwjiojKMMM pa3nopefl6ii m flupeKTWBH, Ba/inflHW 3a bcmhkm flbpjKasM 
HJieHKM Ha EsponeiicKMa ctros. HpoflyKTbT OTroBapa Ha bcwhkw 
npiiJio>KWMM M3MCKBaHwa M pa3nopefl6w b cxpanaTa na npofla>K6a. 
0(|)MMManHa flOKyiweHTaiiwa e na pa3no;iojKeHMe npw noi^cKsaHe. 
0<|)MMwanHaTa flOKyMeHTaqwa BK/iKiMsa, ho He ce orpaHMMaBa cawo 
c TOBa, flfiK/iapaiinaTa 3a cbOTBeTCTBwe, MHc|)opMaLiMOHHMa /imct sa 
6e3onacHOCT na MiaTepwa/ia m npoTOKO/ia or iisnwTBaHeTO na npoflyKTa. 

OTKaS OT OTrOBOpHOCT 

flM3aMHbT M cneMMctiwKaMMMTe noflJiewaT na npoiviana 6e3 
npeflM3BecTHe. Bchhkm /lora. TbproBCKM MapKM m MMena na npoflyKTW 
ca TbproBCKM MiapKM wnw perMCTpnpaHM JbproBCKM wapKM na 
cbOTBeTHHTe MM npMTCJKaTe/iM M c HacToaiflOTO ce npM3HaBaT Kaxo 
TaKMBa. 



rioHi/iCTBaHe I/I no/^^^p'bWKa 
BHMMaHiie! 

He M3no/i3BaMxe noMMCTBamH pa3TBopMxejiM mjim a6pa3MBM. 
He nomicTBawxe BbxpeuiHOCTTa Ha ycTpoiicTBOTO. 
He ce onwTBaMxe fla nonpaBMTe ycxpowcTBOTO. Ako ycTpoiicxBOTO 
He paBoTW npasw/iHO, 3aMeHeTe ro c hobo ycxpowcTBO. 

noHMCTBawTe BbHiunaTa nacx na ycxpoMCXBOxo c MeKa, BJia>KHa 
Kbpna. 
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SAS-CARCAM10 

L4H(t>pOBoe ycTpoucTBO BMA^osanMCH (DVR) 
fljin aBTOMo6i/inn 

Oni/icaHi/ie 

LliK^ipoBoe ycTpoMCTBO BHfleoBanwcw fl/in aBTOMo6M/ia — 3to 
ycTpoiicTBO, ycraHaBJiMBaeMoe Ha /io6oBoe creK/io TpaHcnopiHoro 
cpeflCTBa H noBBO/iaromee npoM3BOflMTb <1)oto- w BHfleocteMKy, a 
TaKfKe BocnpoM3BOflMTb (|)OTorpa<|)MM M BMfleo^anncM. 

1. 3KpaH 

2. KnoHKa bkji./bnk/i. 

3. KHonKa pejKHMia 

4. KHOHKa OK 

5. KHOHKa MeHK) 

6. KHOHKa BBepx 

7. KHOHKa BHW3 

8. 06i)eK™B 

9. MHc|>paKpacHbfM wanyMare/ib 

10. USB-nopT 

11. Cjiot KapTbi HaM«Tii {microSD/TransFlash) 

12. /iMHaMI^K 

13. MMKpO<|)OH 

14. KHOHKa c6poca 

1 5. ABTOMo6iiJibHoe sapaflHoe ycrpoiicTBO 

16. MHflMKaTop sapafla 

17. PasteM USB 

18. KpenjieHMe Ha no6oBoe CTeKno 

KHOnKi/i 



Pemv\M <t)OTO 



BKn./sbiK/i. 


HajKMMTe 3iy KHonKy pjia BK/noieHHH ycrpoiicTBa. Ha>KMMTe 
n yflepwMBaMTe KHonny b reieHMe 2 ceKyHflflnti BbiK/noMeHiiH 

PewuM <|>OTO / Pe)KtiM BMfleo: HajKMnre 3Ty KHonKy flnR 
BKmoieHMR njiM sbiKJiioHeHviH MHi|jpaKpacHoro nanyiaTena. 


Pe)KHM 


HajKMUTe 3Ty KHonKy fl/in Bbi5opa pemnma (|joto-. 
BUfleocbeMnn hjim Hocnpon3BeneHHH. 


OK 


PewuM Menio: Ha»;MiiTe3Ty «HonKyflnn noflTBepMifleHUH. 
PewuM <|>OTo: Ha^MkiTe sry KHonny flnH (lOTOcbeMKii. 
PewMM BUfleo: HaMiMiiTesTy «HonKyflnn BMfleocbeMKM. 
PewMM BocnpomBeflehkiH: HajKMHie ary Khonny fl/in 
Bocnpon3BefleHMH (fioTO n EH/ieo. 


Men 10 


PewMM <|>OTO / Pe)KiiM Enfleo: HajKMnre ary KHonKy flnfl 

nepexofla b MeHio vinn Bbixofla na hero. 

PewMM 80cnpoM3BefleHviH: HawMnie ary KhonKy fl/in 




PewuM MeHK): HasiMiiTeaTy KHonKyflna nepeMeuiEHMH 




PewHM <|>OTO / PejKHM EMfleo; Ha*Mme ary KHonKy flna 
yMeHbiueHUH no/iH apeHUH. 

PejKMM BocnponaBeflehkiH: HawMnre ary Khonny fl/iH 
yBenniehMfl rpoMKOc™. 




PeWMM MeHio: Ha^MmeaTy KHonKyfl/ia nepeMeuieHUH anna 




Pe»MM <|>OTO / Pe«iiM EMfleo: Ha^MHTeaTynHonKyflnH 
yBenniennH nonR apeHMH. 

PeMMM BocnpoMaBefleHwa: Hawnime ary KHon^y flnti 
yMeHbmeHMH rpoMKOCTH. 



06o3HaHeHUfl 








H Hfln naTop 
annyMynHTopa 




noflK/noieHne k 

aBT0M06n/lbH0My 

aapsflHOMy ycrpoiicTBy 


ni 


Kapra naMHTM: 
microSD/TransFlash 



MeHio 




Ojihh CHMMOK/TaiiMep 2ceK/TafiMep 5 ceK/ 
TaiiMep 10 ceK 




1 2M (4000*3000) / 1 OM (3648*2736) / BM (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 2IV1HD (1 920*1 080) / 
1 .3 M ( 1 280*960) / VGA (640*480 


n ocr eflo Baxe/i b h ocTb 


BbiKn./ B«;i. 


KaiecTBO 


XopoLiiee / 06biiHoe / Bkohomuhhoe 


PeSKOCTb 


Cn/ibHaH / 06bHHaH / C;ia6an 


Banahc 6enoro 


Abto / flHeEHOvi CBeT / 06;iaHHO / 

Jlamna hanannBaHUH / (P/iyopeciiehTHaH /lawna 




LjEemoii / HepHO-6e/ibiii / Cenwa 


ISO 


Abto/ 100/200/400 




+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0.0 / 
-1/3/-2/3/-1,0/-4/3/-5/3/-2,0 


OnpefleneHME nun 


Bbinn. / OnpeflereHME rwii / OnpefleneHne y/ibi6KM 


3autma or Bii6pai4Mi^ 


BbiKn./ B«r. 


EblCTpbiii npocMOTp 


BbiKn. / 2 ceKyhflbi / 5 ceKyHfl 


MeTKa jtaTbi 


BbiKn. / flara / flara/BpeMU 



flnn 4>OTOCT3eMKM; 

1 . BcraBbTe Kapry HawaTM b cnoT KapTbi naMflTM. 

2. BcraBbTe pasterm USB aBTOMo6MJibHoro sapaflHoro ycTpoiicTBa 
B USB-HoprycTpoMCTBa. noflK/iK)HMTeaBTOMo6i4;ibHoe3apaflHoe 
ycrpoiicTBO k paabewy fl/ia 3apaflHoro ycrpoiicTBa aBTOMofimia. 

3. yCTaHOBMTe yCTpOMCTBO Ha ;io6oBOM CTeKJie C HOWIOlUblO 

cneMMa/ibHoro Kpen/ienwa. 

4. BK/iK)HHTe ycrpoiicTBO. 

5. BbiBepnre pe>KMM c|>oto. 

6. yCTaHOBMTe B MeHK) Heo6xOflMMbie HaCTpOHKM. 

7. CflenawTe chmmok. 
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PeMUM BM^^eo 



06o3Ha<ieHiifl 


a 






BauikiTa :|>ai^a 












a BTO Mo6iinbHOMy 
3flpHflHOMy ycrpoMCTBy 




Hhfln narop 

nH<|)paKpacHoro 

nsjiyiaTejiH 


o 


06napy*eHMe flBVDKehna 


□I 


HhflnnaTop MHKpo<|)OHa 


ED 




□ 


HhflnnaTop pa6oTbi 


□1 


Kapra naMHTu: 
microSD/TransFiash 







MeHK> 


BMflEO 




PaapemeHne 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480} / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 




BbiKfi. / 3 MviHyTbi/5 MUHyr/ 10 MMHyr 


3Kcna3iii(i<i»< 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -A/3 1 -5/3 / -2,0 


06Hapy*eHiie flBWJKeHna 


BbiKn. / Bun. 




BbiKn. / Bun. 


MeTKa flarw 


BbiKn. / Bun. 


fiipocKon 


BbllUI. / |-|H3KnC)/Cpe^»lft/BblCOK11M 


HACTPO^iKA 




flaHHbie KapTbi 


HaaeaHne / Paswep / CEo6onHan (naiMHTb) 


flaia / BpeMH 


flara/BpeMH 




BbiKn. / Bun. 


3EyKOBOM curna/i 


BbiKn. / Bun. 


!)]b1K 


AHrniiiicKMii/ ippaHiiyjCKHii / McnaHCKHM / HeMei(Kiiii/ 
MTa/ibHHCKMii / ynpouieHHbiii KMTaficKnii / 
TpaflMiinoHHbiii KHiaiicKtiii / PyccKnii / flnoHCKnii 



PyccKuu 



Pe?KMM TB 


PAL / NTSC 




50 ru / 60 ^^ 


HacrpokiKa naunbi 


BwKn./Bn/i. 


rioBopoT iiso6paM(eHkiH 


BbiKn./Bn/i. 


Ho/iCBeTKa 


BbiKn. / 1 Mnnyibi / 2 MMHyibi / 3 MMHyrbi / 5 MUHyy 


OapMaTvipoBaHME 


OiMEHa / OK 


HacrpoiiKa no 


OTMeHa / OK 




BepcMH no 



flnn BMfleocbeMKH: 

1 . BcraBbTC Kapry naruia™ b cjiot Kaprw naiwnTM. 

2. BcTaBbTe pastemi USB aBTOMo6M/TbHoro 3apaflHoro ycTpoMCTBa 
B USB-noprycTpoMCTBa. noflK/iK)HMTeaBTOMo6MJibHoe3apaflHoe 
ycTpoiicTBO k paateMy una aapaflHoro ycrpoiicTBa aBTOMo6MJia. 

3. YcTaHOBHTe ycTpoiicTBO Ha ;io6obom CTeK/ie c nowiombio 
cneiiHa/ibHoro Kpen/ieHwn. 

4. Bkhkihhtc ycTpoiicTBO. 

5. Bbi6epMTe pe>KWM BMfleo. 

6. VcTaHOBHTe b mehki Heo6xoflMMbie nacrpowKW. 

7. CflenawTe BHfleoaanwcb. 

Pemv\M BOcnpOH3Be/^eHi/in 



flna BocnpoM3BefleHMfi c|)oto m BMfleo: 

1 . BK/1K)HHTe yCTpOWCTBO. 

2. Bbi6epMTe pe>KMM BocnpoM3BefleHMfl. 

3. BocnpoMSBeflMTe c|>OTorpac|>MM m/im BUfleoBanMCM. 

KHonKa c6poca 

flna c6poca ycTpoiicTBa BosbMWTe He6onbLijyio wr/iy mjim CKpenKy, 
c ee noMoinbK) HajKMHie w yflep«MBaMTe KHonKy c6poca b TeneHwe 
3 ceKyHfl. 



Be6-KaMepa 



flna ncnojib30BaHMfl ycrpoiicTBa b KaMecTBe Be6-KaMepbi noflK/iioHwre 
ero K KOMHbioTepy c noMotflbio USB-Ka6ejia. 
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TexHHHecKiie AciHHbie 





TFT LCD (1,5") 




HB CMOS 




microSD /TransFiash (< 32 FB) 


(DopMaT (|)fliinoB (jjOTorpattmii 


JPEG 




AVI / MOV 




BcrpOEHHblti MllKpOljiaH/fll'lHaMl'IK 


BepcMH USB 


USB 2.0 


AKKymynHTop 


BcTpoEHHbiM nepesapHKaeubiM 
/ikiTnii-iiOHHbifi aKKyM/nnrop: 



Tpe6oBaHi/in 6e3onacHOCTi/i 

At 



B qenax npeflOTspameHwa nopa«eHMa 3JieKTpM4ecKMM tokom 
c/ieflyeT OTKpwBaTb ycTpowcTBO TOJibKO fljia npoBefleHwa 
o6c/iy«MBaHMfl h TOJibKO CMnaMM aBTopMSOBaHHoro nepcoHa/ia. 

ripH B03HWKH0BeHMM HenOJiaflOK OTKniOMMTe yCTpOMCTBO OT 

ceTM M flpyroro. 

riepefl HaMa/ioM pa6oTb! BHHMaTenbHO npoHMTawTe pyKOBOflCTBO. 
CoxpaHMTe pyKOBOflCTBO fljia 6yflymero wcno/ibaoBaHMH. 
Mcno/ibayHTe ycTpoiicTBO CTporo no HaBHa^eHwio. VcTpoiicTBO 
flonwHO Mcno/ib30BaTbca TOJibKO no npaMoiwy HaBHaHeHwio 
B COOTBeTCTBMM C pyKOBOflCTBOM HO 3Kcn/iyaTaiiMM. 
BanpeiqaeTCH McnojibsoBaTb ycTpoiicTBO c noBpe>KfleHHbiMM 
wnH HeMcnpaBHbiMM KOMHOHeHTaMM. HeMefl/ieHHO BaMeHMTe 
noBpejKfleHHoe m/im HcucnpaBHoe ycTpoMCTBO. 
VcTpoMCTBO npeflHaBHaneHO TOJibKO flJia Mcno/ibBOBaHMa 
BHyTpM noMemeHMM. BanpeiqaeTca wcno/ibaoBaTb ycTpoiicTBO 
BHe noMeifleHMa. 

He flonycKaMTfi BosflewcTBMn BOflbi hjim B/iarn. 

Mcno/ibayHTe TonbKO aBTOMo6wjibHoe BapaflHoe ycTpowcTBO W3 

KOMHJieKTa nOCTaBKW. 



PyccKuu 



rapaHTiin 

/lK)6bie wsMCHeHMa m / hjim MOflW(|)MKaMMM ycTpoiicTBa npwBeflyT k 
aHHyjiMpoBaHHK) npaB nojib30BaTe/ia Ha rapaHTHWHoe 0601 y>KMBaH lie. 
Mbi He HeceM OTBCTCTBeHHOCTM 3a ymep6, noHeceHHwii BCJieflCTBwe 
HenpaewjibHoro Mcno/ib30BaHiifl aroro npoflyKTa. 

yTi/inH3aMMn 




3to ycTpoiicTBO npeflHasHaMeHO flna pasfle/ibHoro c6opa b 
cooTBeTCTByKJineM nyHKTe c6opa OTXoflOB. He Bbi6pacbiBaMTe 

3TO yCTpOMCTBO BMfiCTe C 6blTOBblMM OTXOflaMM. 

fljia no/iyHeHwa flononHMTe/ibHoii MHt|)opMaiiMH o6paTMTecb 
K npoflaBMy mjim b iviecTHbm opraH BJiacxn, OTBeTCTBeHHbiii 3a 

yTH;iM3aMMK) OTXOflOB. 

AoKynieHTbi 

YCTpOHCTBO l13rOT0B/ieHO M HOCTaBJlCHO B COOTBeTCTBMM CO BCeMM 
npHMieHMMblMM nO/10«eHHaMM H flHpeKTMBaMH, fleMCTByKDlflMMM fl/lH 

Bcex CTpaH-MJieHOB EBponeMCKoro CoKJsa. Oho TaioKC cooTBeTCTByeT 
BceM HopMawH H npaBMnaMH, fleMCTByioiiiMM b CTpaHe npoflawM. 
0(|)MLiManbHaa flOKyweHTaqMH npeflocTaB/iacTca no 3anpocy. 
Ot|)MLiMa/ibHaaflOKyMeHTaMna BK/iKJ^aeTfleK/iapaiiMKicooTBeTCTBHfl, 
nacnopT Se3onacHOCTM m OTHeT no npoBepKe npoflyKTa, ho ne 
orpaHMMMBaeTca flannbiM nepeMHeM. 

OroBOpKi/i 

flM3aMH M TeMnMi-recKMe xapaKTepwcTMKVi MoryT 6biTb M3MeHeHbi 6e3 
npeflBapwTe/ibHoro yBCflOM/ieHMa. Bee /loroTMnw 6peHflOB m 
Ha3BaHMa npoflyKTOBaBnaioTcaTOBapHbiMM 3HaKaMM MnM 

3aperHCTpMpOBaHHblMM TOprOBbIMM MapKaMM MX COOTBeTCTByroillMX 

B/iafle/ibL4eB m cneflOBaTe/ibHO npMBHaioTca TaKOBbiMM. 



Ohhctkb i/i o6cny}KMBaHMe 
npeAynpe>KAeHi/ie! 

He npoM3BOflMTe OMMCTKy pacTBopMTenaMM MnM a6pa3MBaMii. 
He BbinojinaMTe OHMCTKy BHyTpeHHMX noBepxHOCTCM ycTpoiicTBa. 
He nbiTaMTecb caMOCToaTcnbHO peMOHTHpoBaTb ycTpoiicTBO. 
HenpaBM/ibHO pa6oTaK)mee ycrpoMCTBO oieflyeT saivieHMTb HOBbiM. 



OMMCTViTe Kopnyc ycrpoMCTBa npM noMoiflw mbtkom BJiawHoii TKaHM. 
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SAS-CARCAM10 
Ara; i;i DVR 
A^iklama 

Araf i^i DVR;fotograftekmek, video kaydetmekvefotograflari ve 
videolari oynatmak i^in aracinizin on camina takilan bir cihazdir. 



1. 


Ekran 


2. 


A^/kapat diigmesi 


3. 


Mod dijgmesi 


4. 


OK dijgmesi 


5. 


Menii dijgmesi 


6. 


Yukari diigmesi 


7. 


A^agi diigmesi 


8. 


Lens 


9. 


Kizilotesf lamba 


10 


USB bagiantisi 


n 


Beliek kart yuvasi (microSD/TransFlash) 


12 


Hoparlor 


13 


Mtkrofon 


14 


Sifirlama dijgmesi 


15 


Ara^ jarj cihazi 


16 


5arj gostergesi 


17 


USB konnektorij 


18 


On cam yuvasi 



Dijgmeler 



Ai^/kapat 


Cihazi agmak ign diigmeye basin. Cihazi kapatmak i^in 
2 saniye siireyle dugmeyi basili tutun. 
Fotograf modu / Video modu; Kizildtesi lambayi a^makveya 
kapatmak igin dugmeye basin. 


Mod 


Fotograf modunu, video modunu veya oynatma modunu 
se^mek ii;in dugmeye basin. 


OK 


Menii modu: Onaylamak ign diigmeye basin. 
Fotograf modu: Fotograf gekmek i^in diigmeye basin. 
Video modu: Video kaydetmek ii;in dugmeye basin. 
Oynatma modu: Fotograflan ve videolan oynatmak i^in 
diigmeye basin. 


Menu 


Fotograf modu /Video modu: Meniiden ^ikmakveya 
meniiye girmek igin dugmeye basin. 
Oynatma modu: Dosyalan silmek veya korumak igin 
diigmeye basin. 




Menii modu: Meniide yukan gitmek ign dugmeye basin 
Fotograf modu /Video modu: Yakinlajtirmaki^in diigmeye 
basin. 

Oynatma modu: Sesi artirmak ign dugmeye basin. 




Menii modu: Meniide a^agi gitmek igin diigmeye basin. 
Fotograf modu /Video modu: Uzaklajtirmak igin dugmeye 
basin. 

Oynatma modu: Sesi kismak i^in diigmeye basin. 



Turkge 




Fotograf modu 



Semboller 


M 


Fotograf modu 




Pil gostergesi 




Arai; ^arj cihazina baglanti 


n\ 


Beliek karti: 
microSD/TransFlash 



Menii 


Yakalama Modu: 


Tek/ 2S Zamanlayici / 5S Zamanlayici / 1 0S Zamanlayia 


Coziinurluk 


1 2M (4000*3000) / 1 0M (3648*2736) / 8M (3264*2448) / 
5M (2592*1 944) / 3M (2048*1 536] / 2MHD (1 920*1 080) / 
1 .3 M ( 1 280'960) / VGA (640*480 




Kapali / Agk 


Kalite 


iyi / Normal / Ekonomi 


Netlik 


Gii^lu / Normal / Yumujak 


Beyaz Dengesi 


Otomatik / Gun Ijigi/ Bulutlu / Tungsten / Floresan 


Renk 


Renkli / Siyah Beyaz / Sepya 


ISO 


Otomatik / 1 00 / 200 / 4O0 


Pozlama 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1 /3 / -2/3 / -1 ,0 / -4/3 / -S/3 / -2,0 


Yuz Alg llama 


Kapali /Yiiz Algilama /Guliimseme Algilama 


Titreme Onleyici 


Kapali / Agk 


Hudi Izleme 


Kapali / 2 Saniye/ 5 Saniye 


Tarlh Damgasi 


Kapah/Tarih/Tarih/Saat 



Fotograf fekmek i^in: 

1 . Beliek karti yuvasina bir beliek karti takin. 

2. Ara^ jarj cihazinin USB konnektorunij cihazin USB baglantisina 
takin. Ara^ ^arj cihazini aracinizin ^arj cihazi baglantisina takin. 

3. Cihazi on cam yuvasini kullanarak on cama monte edin. 

4. Ghazia^in. 

5. Fotograf moduna getirin. 

6. iVlenijyij kullanarak dogru ayarlari yapin. 

7. Fotograf ^ekin. 



j^KOniG 



Video modu 



Semboller 


a 


Video modu 




Dosya koruma 




Pil gostergesi 




Dongij kayit 




Arai; ^arj cihazina baglanti 




Kjzilotesilamba 
gostergesi 


o 


l-iareket algilama 


m 


Mikrofon gostergesi 


ED 


Pozlama 


□ 


Ijlem gostergesi 


□1 


Bellekkarti: 
microSD/TransFlash 







Menii 


VIDEO 




Cozuniirluk 


1080FDH (1920x1080) / 1080P (1440x1080) / 
720P (1 280x720) /WVGA (848x480) / 
VGA (640x480) / QVGA (320x240) 


Dongii Kayit 


Kapali/3Dakika/5Dakika / lODakika 


Pozlama 


+2,0 / +5/3 / +4/3 / +1 ,0 / +2/3 / +0,0 / 
-1/3 / -2/3 / -1,0 / -A/3 1 -5/3 / -2,0 


Hareket Algilama 


Kapali / Agik 


Sesli Kayit 


Kapali / Agik 


Tarih Damgasi 


Kapali / A^ik 


G Sensdru 


Kapali / DU$Uk/ Orta / Vijksek 


KURULUM 




Kart Bilgileri 


Adi/Boyut/Bo5 (Beliek) 


Tarih / Saat 


Tarih / Saat 


Otomatik Kapatma 


Kapali / Agik 


BipSesi 


Kapali / Agik 


Dil 


Ingilizce / Fransizca / Ispanyoica / Almanca / 
Italyanca / Basitlestirilmls Cince / Gelenekse! Qnce / 
Rusga / Japonca 



Turkge 



TV Modu 


PAL / NTSC 




50 Hz / 60 Hz 




Kapali / Ai^ik 


Goriintii Rotasyonu 


Kapali / Agk 


Arka l^ik 


Kapah / 1 Dakika / 2 Dakika / 3 Dakika / 5 Dakika 


Bi(im 


iptal/OK 


Varsayilan Ayar 


iptal/OK 


Verslyon 


Yazihm siirumii 



Video kaydetmek ii;in: 

Beliek karti yuvasina bir beliek karti takin. 

Arac^ ^arj cihazinin USB konnektoriinij cihazin USB baglantisina 

takin. Ara^ jarj cihazini aracinizin jarj cihazi baglantisina takin. 

Cihazi on cam yuvasini kullanarak on cama monte edin. 

Cihazi a^in. 

Video moduna getirin. 

Meniiyii kullanarak dogru ayarlan yapin. 

Videoyu kaydedin. 

Oynatma modu 



Menii 


Sil 


Ge^erli Olani Sil /Tiimiinu Sil 


Koru 


Ge^erli olani kilitle / Ge^erli olanin kilidini ag/ 
Tumunu kilitle/Tutniiniin kilidini ai; 


SiaytGbsterisi 


2/5/8 



Fotograf veya video oynatmak i^in: 

1. Cihazi a^in. 

2. Oynatma moduna getirin. 

3. Fotograflan veya videolan oynatin. 

Sifirlama diigmesi 

Cihazi sifirlamak istediginizde kijc;ijk bir igne veya ataj yardimiyla 
sifirlama dugmesini 3 saniye siireyle basili tutun. 

Bilgisayar kamerasi 

Cihazi bilgisayar kamerasi olarak kullanmak ic;in bir USB kablosu 
kullanarak cihazi bilgisayara baglayin. 
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j^KOniG Turkge 



Teknikbilgiler 



Ekran 


TFT LCD (1,5") 




HB CMOS 


Harici beliek 


microSD /TransFiash (< 32 GB] 


Fotograf dosya bigimi 


JPEG 


Video dosya bigimi 


AVI /MOV 


Ses 


Tumteiik mikrofon / hoparlor 


USBsiimmu 


USB 2.0 


Pil 


Tumle^ik fflrj edilebilir lltyum iyon pil 



Giivenlik 




Elektrik ^arpma riskini azaltmak i^in servis gerekli oldugunda bu 
uriin sadece yetkili bir teknisyen tarafindan a^ilmalidir. 
Bir sorun meydana geldiginde uruniin elektrikle ve diger 
aygrtlaria olan baglantisini kesin. 

Kullanmadan once kilavuzu dikkatii bir jekilde okuyun. Kilavuzu 
daha sonra bajvurmak iq:in saklayin. 

Cihazi sadece tasarlanan amaci i^in kullanin. Cihazi kilavuzda 
a^iklanan ama^larin dijindaki ama^lar i^in kullanmayin. 
Herhangi bir par^asi hasarli veya kusurlu ise cihazi kullanmayin. 
Cihaz hasarli veya kusurlu ise cihazi derhal degi^tirin. 
Cihaz sadece i^ mekan kullanimi i^in uygundur Cihazi dij 
mekanda kullanmayin. 
Urijnij suya veya rutubete maruz birakmayin. 
Yalnizca saglanan ara^ ^arj cihazini kullanin. 



Garanti 

Uriin iizerindeki tiim degijiklilerve/veya modifikasyonlar garantiyi 
ge^ersiz kilar. Uruniin hatali kullanimindan kaynaklanan hasarlar i^in 
jirketimiz tarafindan hiq:bir sorumluluk kabul edilmemektedir 

Elden ^ikarma 




Uriin, uygun bir toplama noktasinda ayn olarak toplanmak 
ijzere belirlenmijtir. Uriinii evsel artiklaria birlikte atmayin. 
Daha fazia bilgi i^in saticinizia veya atik yonetiminden sorumlu 
yerel makamlaria iletijime ge^in. 

Belgeler 

Uriin tiim Avrupa Birligi iiye iilkeleri i^in ge^erli olan ilgili tiinn 
ydnetmelikler ve yonergelere uygun olarak iiretilmi^ ve tedarik 
edilmi^tir Uriin satildigi iilkedeki tiim ge^erli jartnameler ve 
yonetmeliklere uygundur. 

Talepedilmesi durumunda resmi belgeler sunulabilir Resmi belgeler 
arasinda ornegin Uygunluk Beyani, Malzeme Guvenligi Veri Sayfasi 
ve iiriin test raporu yer almaktadir. 

Feragatname 

Tasarimlar ve ozellikler onceden bildirimde bulunulmaksizin 
degi^tirilebilir Tiim logolar, markalar ve iiriin adiari ticari markalardir 
veya ilgili sahiplerinin kayitli ticari markalaridir ve bu ^ekilde ele 
alinmaktadir 



Temizlikve bakim 
Uyari! 

Temizlik solventleri veya a^indincilar kullanmayin. 
Cihazin iq:ini temizlemeyin. 

Cihazi onarmaya ^alijmayin. Cihaz dogru jekilde ^alijmiyorsa, 
yeni bircihazia degi^tirin. 



Cihazin dij tarafini yumujak, nemli bir bezle silin. 
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KKOniG 



T: +31 (0)73-5993965 

E: service@nedis.com 

W: httpy/ www. nedis.com/en-us/cont act/ CO ntact-form.htm 



NEDI5 B.V. 

DeTweeling 28 

5215 MC 's-Hertogenbosch 

THE NETHERLANDS 



